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Sección A 
Poder Legislativo 

El CONGRESO ~ACIONAL 

CONSIDERANDO: Que los reo...-ursos provenientes del 

financiamiento del Contr.uo de Préstamo N o. 2540, suscrito el 

27 de Septiembre de\20 lO, en h-e el Banco Centroamericano de 

Integración Económica (BCIE), en su oonrlición de Prestamista y el 

Gobicmo de la República de Hondura.~. en su calidad de l'restatario 

del financiamiento. hasta por un momo de DOSCIENTOS 

OCHENTA .MILLONES DE DÓLARES DE LOS 

.ESTADOS t.: NIDOS DE AMÉRICA (lJSS28U,OOO,OOO.OO), 

fondos que senín llestínados al "PROGRAMA MULTI­

SEL"TORIAL DE. EMERG~l'íCIA: FORTAI.F.CIMIRNTO 

.FISCAL Y EQUIDAD SOCIAL" e:.1á contemplado en el Acuerdo 

finnado con el Fondo \1onetario Intemacional (FMI) y; no se 

sometió a previa aprobación de ese Poder del Estado IDI1pamdo en 

el Artículo iOdel Decreto ::\o.17-2010de fecha 28 demar.LOde 

20 lO, que contiene la Ley de F ortalccimicnto de los 1 ngresos, 

Fq uidad Social y Radonali.zadón del Gasto Publico. 

CONSIDERANDO: Que de conformidad al Articulo 205, 

muncralcs 19) y 30), de la Constitución de la Repúblicu 

corresponde al Congreso 1'\acional aprobar o improbar los 

contratos y convenios que llevan involucrados exenciones, 

incentivos y concesiones fiscales celebrados por el Poder 

Ejecutivo. 

I'OR TA!\TO, 

DECRETA: 

ARTÍCllLO 1.-Aprobar en todas y cadu una de sus partes 

el Contrato de Préstamo No. 2~45, suscrito el 27 de 

septiembre de 201 O, entre el Banco Centroamericano de 

Integración Económica (BCIE), en su condición de Pr~lamista 

y el Gobiemo de la República de Honduras en su calidad de 

Prestatario del financiamiento, hasta por un monto de 

DOSCIENTOS OCHENTA '\flLLONES DE DÓLARES 

DF. LOS ESTADOS UNIDOS DE A:.\'IÉRICA 
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(US$280,000,000.00), fondos destinados a fin!ll1ciar la ejecución 

del "PROGRAMA MULTISECTORIAL DE EMER­
GENCIA: FORTALECIMIENTO FISCAL Y EQUIDAD 
SOCIAL", que literahnente dice: 

"SECRETARiA DE ESTADO EN EL DF,SPACHO DE 
FINANZAS. OIP/AMM/NG. CONTRATO DE PRÉS­
TAMO DIRECTO No. 2045. SECTOR PÚBLICO. 

COMPARECENCIA DE LAS PARTES 1 
ARTÍCULO 1.- DEFINICIONESYREFERENCIA 1 

St:cción 1.01 Definiciones. 
Sección 1 .02 Referencias. 

1 
3 

ARTICUL02.- DELPROCRAMA 3 
Sección 2.01 Breve Descripción del Programa. 3 
Sección 2.02 Destino de los Fondos. 3 
Sección 2.03 Organismos Ejecutores. 3 

ARTÍCULO 3.-TERMJNOS Y CONDICIONES DEL 
PRÉSTAMO 4 
Sección 3.01 Monto. 4 
St:eción 3.02 Plazo. 4 
Sección3.03 Moneda. 4 
Sección 3.04 Tipo de Cambio. 4 
Sección 3.05 Condiciones Aplicables al Pago de Intereses, 
Comisiones y Cargos. 4 
Sección 3.06 Lugar de Pago. 4 
Sección 3.071mputación de Pagos. 4 
Scc<..ión 3.08 Amortización. 5 
Sección 3.09 'Pagos en Día lnhábil. 5 
Sección 3.1 0 Intereses. 5 
Sección 3.11 Cargos por Mora. 5 
Sección 3.12 Comisiones y Otros Cargos. 5 
Sección 3.13 Pagos Anticipados. 6 
Sección 3.14 Otrgos por Pagos Anticipados. tí 
Sección 3.1 5 Penalización por Pagos Anticipados (Recursos 
BCIE): 7 
Sección 3.16 Penali:Gución por Pagos Anticipados (Recursos 
Externos). 7 
Sección 3.17 Penalización por Pagos Anticipados (Recursos 
Mixtos). 7 

ARTÍCULO 4.-GARANTÍAS 7 
Sección4.01 Garantías. 7 

ARTÍCULO S.-DESEMBOLSOS 8 
Sección 5.01 Periodicidad y Disponibilidad de los 
Desembolsos. 8 
Sección 5.02 Suspensión Temporal de Jos Desembolsos. 8 
Sección 5.03 Cese de la Obligación de Desembolso. 8 
Sección 5.04 Cese de los Desembolsos a Solicitud del 
Prestatario. 8 

Sección 5.05 Pagarés. 
Sección 5.06 Perturbación de Mercado. 

ARTÍCULO 6.-CONDlClONES PARA LOS 

8 
9 

DESEMBOLSOS DEL PRÉSTAMO 9 
Sección 6.0 l. Condiciones Previas al Primer Desembolso. 9 
Sección 6.02 Plazo para el Cumplimientó de las Condiciones 
Prevías al Primer Desembolso. 9 
Sección 6.03 Coruliciones Previas a Cualquier DesL·mbolso. 1 O 
Sección 6.04 Condiciones .Previas a Otros Desembolsos. 1 O 
Sección 6.05 Plazo para Efectuar Desembolsos. 1 O 
Seccíón6.06 Documentación Justificativa. 11 
Sección 6.07 Reembolsos. 11 

ARTÍCULO 7.- CONDICIONES Y ESTIPULACIONES 
ESPECIALES DE LA FUENTE DE RECURSOS 11 
Sección 7.01 Fuente de Recursos. 11 

ARTÍCULO S.-DECLARACIONES DEL 
PRESTATARIO 11 
Sección8.01 Existen~,;iaSocia\ y Facultades Jurídicas. 11 
Sc:cción 8.02 Efecto Vinculante. 11 
Sección 8.03 Autorización de Terceros. 11 
Secdón 8.04 InfonnaciónFinanciera. 12 
Secdón 8.05 Litigios y Procesos Contenciosos. 12 
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Sección 8.07 Confiabilidad de las Declaruciones y 
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Sección 8.08 Responsabilidad sobre el Diseño y Viabilidad 
de!Pro~arna. 12 
Sección 8.09 Invocad.ón de Jnmunidad. 12 
Sección 8.1 O Vigencia de las Declaraciones. 12 

ARTÍCULO 9.-0BLIGACIONES GENERALES DE 
HACER 12 
Sección 9.01 Desarrollo del Programa, Debida Diligcnda 

.La (jaceta 
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y Destino del Préstamo. 
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COMPARECENCIA DE LAS PARTES. En la ciudad de 
Tegucigalpa. R(.:pública de Honduras, a los veintisiete días del mes de 
Septiembre del año Oos Mil Diez; DEl IN A PARTE: 1 ,a Scñnra 
Tania J. Lobo Alon:w, mayor de edad, casada, Licenciada en 
Administración de Empresas, con Tarjeta de Idcnlidad No. ISO 1-
1974-01247, actuando en su car.:lctcr de Dircclora por Honduras 
y Apoderada Especial del BANCOCEN'IROAMERJCANü DE 
INTEGRACIÓN ECO.:-.JÓMICA, persona jurídica de carácter 
internacional, <Xm dumicilio en la ciudad de 1 ~gudgalpa, Distrito 
Central. República de Hondura'>, que en adelante y par.~ los efectos 
de este contrato se denominará "BCIE"; y, DE OTRA PARTE: El 
Señor William Chong Wong, mayor de edad. soltero, hondureño, 
licenciado en Contaduría Pública, Tarjeta de Identidad 
No. 0506-1950-0058&, acluando (,'11 su condición de Ministro de 
Finwm~S, de la República de Honduras, que en lo sucesivo se 
denominará "Prestatario".Ambos, debidamente autori7ados y con 
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suficiente capacidad para celebrar el presente acto, tal y como se 
acredita con los documentos de autorización contenidos en el 
Anexo A del presente; han convenido en celebrnry al efecto celebran, 
el presente Contrato de Préstamo, que en adelante se denominará 
"Contrato", en los términos, pactos, condiciones y estipulaciones 
siguientes: ARTÍCULO l.-DEFINICIONES Y REFE­
RENCIAS. Sección 1.01 Definiciones. Los términos que se 
detallan a continuación tendrán el siguiente significado para efectos 
de este Contrato: "BCIE" significa, el Banco Centroamericano 
de Integración Económica. "Calendario de Amortizaciones" 
significa el docwnento por medio del cual se establecen las fechas 
probables en que el Prestatario amortizará el Préstamo, conforme 
lo señalado en la Sección 3.08 . "Cambio Adverso 
Significativo" significa, cualquier cambio, efecto, acontecimiento 
o circunstancia que pueda ocurrir y que, individualmente o en 
conjunto y a criterio del BCIE, pueda afectar de manera adversa 
y con carácter significativo: (i) el negocio, las actividades, las 
propiedades o las condiciones (financieras o de otra naturaleza) 
del Prestatario; o (ii) la habilidad del Prestatario para cwnplir con 
sus obligaciones bajo el presente Contrato, los Documentos 
Principales y/o el Programa "Cargos por Mora" significa todos 
los cargos que el BCIE ·podrá cobrar al Prestatario, conforme a 
lo establecido en la Sección 3.11 del presente Contrato. 
"Causales de Vencimiento Anticipado" significa todas y cada 
una de las circunstancias enumeradas en la Sección 13.01 del 
presente Contrato y cualquier otra cuyo acaecimiento produzca 
el vencimiento anticipado de los plazos de pago del Préstamo; 
resultando exigible y pagadero de inmediato el monto del Préstamo 
por amortizar, junto con todos los montos correspondientes a 
intereses devengados y no pagados, y otros cargos relacionados 
con el Préstamo. "Deuda" significa todas las obligaciones de 
índole monetaria a cargo del Prestatario, sean contingentes o no, 
preferentes o subordinadas. "Días Hábiles" significa cualquier 
día hábil bancario, excluyendo los días sábados, domingos y todos 
aquellos que sean días feriados, de conformidad con la Ley 
Aplicable. "Documentos Principales" significa el presente 
Contrato, los Documentos Legales de Creación y demás 
docwnentos entregados al BCIE por el Prestatario con ocasión 
del Préstamo, así como otros docwnentos que acrediten la 
personería de los representantes legales del Prestatario. 
"Documentos Legales de Creación" significan todos los 
instrumentos legales que regulan la creación y operatividad de los 
Organismos Ejecutores. "Dólares" Se refiere a la moneda de 
curso legal en los Estados Unidos de América. "Ejercicio Fiscal" 
significa el período de tiempo comprendido del 1 de enero al31 
de Diciembre de cada año. "Fecha de Vigencia" significa la 
fecha en que el presente Contrato entrará en pleno vigor, conforme 
a lo indicado en la Sección 15.09 del presente Contrato. 
"Evaluación 1-BCIE Medio Término" consiste en uno o más 
instrumentos bajo un modelo determinado, acompañado de una 
colección de documentación de sustento, a través de la cual el 
Sistema de Evaluación de Impacto en el Desarrollo (SEID) puede 
inferir el avance de las diferentes variables o indicadores de 
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impacto en un momento dado de la ejecución del proyecto, el 
cual se considera representativo para comparar con la evaluación 
ex ante e iniciar el proceso de generación de lecciones aprendidas. 
"Evaluación 1-BCIE Ex-Post" consiste en uno o más 
instrumentos bajo un modelo determinado, acompañado de una 
colección de documentación de sustento, a través de la cual el 
Sistema de Evaluación de Impacto en el Desarrollo (SEID) puede 
concluir sobre el logro en términos de desarrollo del proyecto 
según los resultados obtenidos en las diferentes variables o 
indicadores de impacto durante la operación del proyecto; el cual 
se considera representativo para comparar con la evaluación ex 
ante y de medio término, y generar lecciones aprendidas para la 
gestión por resultados de desarrollo. "Intereses" significa el 
lucro, rédito o beneficio dinerario a que tiene derecho el BCIE en 
su condición de acreedor, en virtud del carácter naturalmente 
oneroso del presente Contrato de Préstamo. "Ley Aplicable" 
Se refiere al conjunto de leyes, reglamentos y demás normas de 
carácter general que deben aplicarse y tomarse en cuenta para 
todos los efectos jurídicos del Contrato y que se encuentra definida 
en la Sección 15.04 del presente Contrato. "Moneda Local" 
significa la moneda de curso legal en la República de Honduras. 
"Opinión Juridica" significa el documento que deberá ser 
entregado al BCIE como requisito previo al primer desembolso, 
conforme a lo establecido en la Sección 6.01 y siguiendo el modelo 
que aparece en el Anexo G. "Pagaré" significa el título valor 
emitido por el Prestatario a favor del BCIE, a efecto de documentar 
cualquier desembolso, efectuado en virtud del presente Contrato, 
conforme a lo establecido en la Sección 5.05 del presente Contrato 
y siguiendo el modelo que aparece en el Anexo E. "Pagos 
Anticipados" significa Jos pagos que el Prestatario podrá realizar 
al BCIE conforme a lo establecido en la Sección 3.13 del presente 
Contrato. "Periodo de Gracia" significa el período a que se 
refiere la Sección 3.02 del presente Contrato que está 
comprendido entre la Fecha de Vigencia y la primera fecha de 
pago que aparece en el Calendario de Amortizaciones, durante el 
cual el Prestatario pagará al BCIE los intereses y comisiones 
pactadas. "Plan Global de Inversiones" significa el docwnento 
donde se describen todos aquellos rubros, y sectores financiados 
por el Préstamo, incluidos en la ejecución total del Programa. 
"Política para la Obtención de Bienes y Servicios 
Relacionados, y Servicios de Consultoría, con Recursos del 
BCIE" significa la política del BCIE que regula la adquisición de 
bienes y servicios por parte del Prestatario para la ejecución del 
Programa. "Préstamo" significa el monto total que el BCIE 
financiará al Prestatario para la ejecución del Programa. 
"Prestatario" significa la persona jurídica que asume la obligación 
de pago del préstamo en el presente Contrato. "Programa de 
Desembolsos" significa el documento por medio del cual se 
establecen las fechas probables en que el BCIE realizará los 
desembolsos del Préstamo, conforme a lo señalado en la Sección 
5 .O 1, siempre y cuando se cumplan con las condiciones previas 
aplicables. "Programa de Ejecución" significa el documento 
donde se plasma la secuencia y duración de actividades que siguen 
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un orden lógico para la debida realización del Programa. 
"Programa" Se refiere al conjunto de obras, actividades, 
servicios y demás que serán financiados por el DCIE y que se 
están brevemente descritas en la Sección 2.0 l del presente 
Contrato. "Organismos Ejecutores" significan los órganos, 
entidades, unidadc:., dependencias u oiicimts de carácter 
gubernamental u oficial4uc serán responsables de ejecutar el 
Programa y que se describen en la Sección 2.03 del presente 
Contrato. "t:nídades Coordinadoras" significan la Unidad 
Administradora de Proyectos (U J\P) de L'l Secretaría de Finanzas 
(SEFIN) y la UnidadAdministradoíade Proyectos (UAP) de la 
Secretaria de la PrcsidL'Ticia. Sección 1.02 Referencias. Amenos 
que el contexto de l.'Sic Conlrdl.o rcquicr.t lo conlrmio, los ténninos 
en singular abarcan el pi ural y viceversa, y las rcicrcncias a lnl 

determinado Artículo, Sección o Anexo, sin mayor idcntiticación 
de documento alguno, se entenderán como referencia a dicho 
Artículo, Sección o Anexo del presente Contrato. ARTÍCULO 
2.- DEL PROGRAMA. Sección 2.01 Breve Descripción del 
Programa. El Prestatario tiene la intención de desarrollar el 
"Programa Multis(.:etorial de Emcrgcnclli: l óorll:ll~ímicnlu l óiscaJ 
y Equidad Social". Sección 2.02 Destino de los Fondos. Los 
fondos provenientes de este Contrato serán utilizados 
exclusivamente por el Prcstaooio para financiar parcialmente la 
ejecución del Pmgrama brevemente descrito en la Sección 2.0 l, 
anterior y de conformidad con el Plan Global de Inversiones 
~iprubado por el DCIE. Sección 2.03 Organismos F..iecutorcs. 
Secretaría de Salud, rondo Hondureño de Inversión Social 
(FHlS), Secretaria de la PresiJcm:ia, Programa Escuelas 
Saludables. DlNAD ERS y el Servicio Autónomo Nacional de 
AcucdLictns y Alcantarillados (SANAA). ARl'ÍCULO 3.­
TRRMlNOS Y CONiliCIOl\ES l)ll~L PR.~STAMO. 
Sección 3.01 Monto. El monto total del Préstamo asciende a la 
suma de hast.l:l. DOSCIENTOS OCHENTA MILLONES DE 
DÓLARES (US$280,000,000.00). Sección 3.02 PI:1Zu. El 
Plazo del Préstamo es de ha~ quince ( 15) anos. incluyendo hao;¡ta 
trc:s (3) años de pc:ríodu de grucia, contados a partir del primer 
desembolso del presente Contrato de Préstamo. Se~~íón 3.03 
Moneda. El RCIF desembolsará el Préstamo en Dólares 
reservándose sin embargo, el derecho de entregar al Prestatario 
cualquier otrn divisa que estimare conveniente para la ej1.:cuciún del 
Programa, siendo esa parte de la obligación denominada en la divisa 
dcsc.mbolsada. .L::l UClt:, se reserva además, el derecho de efectuar 
los desembolsos en Moneda Local, por su equivalente en Dólart.'S, 
quedando esa parte denominada en Dólares. Sección 3.04 Tipo 
de Cambio. El Prestatario amortizará y pagará sus obligaciones en 
la misma moneda y proporciones en que le fueron dcsemholsadac; 
por el BClE, teniendo In opción de hacerlo en Dólares o cualquier 
otra moneda aceptable al BCIE, por el equivalente al monto de la 
divisa desembolsada que esté obligado a pagar, al tipo de cambio 
que el BCIE utilice entre la respectiva moneda y el Dólar, en la fecha 
de cada aniürtización o pago. todo ello de confom1idad con \a<; 
políticas del DCIE. Los gastos por conversión de monedas, así como 
lac; comisiones de cambio qucdar.ill a cargo dd Prestatario. Sa:ciún 
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3.05 Condiciones Aplicables al Pago de lntcr()scs, 
Comi~iones y Cargos. Las condiciones, derechos y obligaciones 
a que se refieren las dos secciones anteriores, serán aplicables en 
lo pertinente, al pago de intereses ordinarios, intereses moraturios, 
comisiones '1 cargos por parte del Prestatario, cuando así lo 
requiera el presente Contrato. Sección 3.06 Lugur de Pago. 
Los pagos que deba realizar el Prestatario en favor del BCJE 
conforme a c~tc Contrdto, serán dcctuados con fondos de 
di!.iponibilidad inmediata, en la fecha de pago respectiva, a más 

tardar a las doce horas de la República de Honduras y sin 
necesidad de cobro o requerimiento alguno, confomte n las 
siguientes instrucciones: (F) BA:NCO CORRESPONSAL: 
ClTIBANK, NE W YORK, N. Y. NéMERO ABA: 021000089. 
CÓDIGO SWIFT: CITIUS33. KÚMERO DE CUEt-:TA: 
36018528. A NOMBRE DE: BANCO CENTROAME­
RICANO DE IKTEGRACJÓN ECONÓ~ICA. REFE­
RENCIA: PRÉSTAMO No.2045. Igualmente, el BCIE podrá 
modificar la cuenta y /o lugares en que el Prestatario deberá realizar 
los pagos en los términos y condiciones contenidos en este 
Contrato, en cuyo caso eiBCIE deberá notificar por escrito al 
Prestatario, por lo menos con quince ( 15) días hábiles de 
anticipación a la fl'Cha en que dicho cambio deba surtir efecto. 
Sección 3.071mputacíón de Pagos. Todo pago efectuado por 
el Prestatario al UClt: como consecuencia de este Contrato, se 
imputará, en primer lugar, a los ga.,·tos y cargos, en segundo lugar, 
a la<> cnmísiones, en tercer lugar, a los cargos por mora. en cuarto 
lugar, a intereses corrientes vencidos, y en quinto y ultimo lugar, al 
saldo de las e twtas vencidas de ca pi tal. Sección 3.08 
Amortización. El Prestatario amortizará el capital dd préstamo 
mediante el pago de cumas semestrales consccuti vas, vencidas y 
en Jo posible iguales de capital más intereses, hasta la tmal 
cancelación del préstamo, en la~ techas y por los montos que 
determine el DCIE, de conformidad con el Calendario de 
Am01tizaciones que el RCTF le comunique y de acuerdo con lo 
establecido en In normativa interna del BCIE. La aceptación por el 
BCJE de abonos al principal, d..'!>puésde su Yencinñento. no significará 
prórroga del U.nnino de Vl.:m.:imiLnto de dichas euotasdc wnortizadón 
ni del señalado en este Contrato. Si el Prestatario incwnpl iere el ~o 
dcsm:ohligaci¡mcspcctmiariasdcnominada'>cn IX>Iarcs¡>cndi\oisas, 
eli3Cill, en cualquier momento, podrá variar la asignación de moneda<> 
del monto en mora adeudado en dólares o en divisas, denominando 
el Pn.lst<u110 en la moneda que corresponda según la asignación que 
el DCTEefecníe. utili7ando el tipo de cambio más favorable al RCIE 
existente entre la techa en que debió hacerse el pago y la fecha en 
que el BCIE haga la conversión, lo que será notificado al Prestatario, 
indicándole la moneda en que queda denominado el préstamo, 1 a 
fecha de la convcr!>:ión y el tipo de cambio utilizado. Sección 3.09 
Pago.'l en Día 1 n hábil. Todo pago o cualquier otro acto que de 
acuerdo con este Contrato debiera llevarse a cabo en sábado o en 
día fetiado, o en día inhábil banCMio según el lugar de pago que el 
DCIE haya comillUcado, deberá ser válidamente rettlizado el dia hábil 
bancario anterior. Sección 3.1 O Intereses. El Prestatario reconoce 
y pagará la tasa de interés aplicable por El BCIE, de acuerdo con su 
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política de l.<lsade interés vigente, con base en el costo finauciero 
de los recursos más un margen a favor del BCIE, la cual será 
revisable y ajustable en forma semestral durante la vigencia dd 
Préstamo. A partir del 1 de Octubre de 201 O, esta tasa será de 
cinco punto noventa por ciento ( 5. 90%) anual. Los intereses se 
calcularán sobre los saldos deudores, con fundamento en los dias 
actuales sobre una hase de trescientos sesenta y cinco dias. Dichos 
intereses deberán pagarse semestralmente en dólares y el primer 
p<~go se efectuará a m á e; tardar seis meses después de la fecha del 
primer desembolso de los recursos del préstamo, conforme al 
resJX."CÚvoca!endario de venci mientosde principal e intereses que 
El BCIE elaborará y le comunicará al Prestatario. Sección 3.11 
Cargos por Mora. A partir de la fecha en que entre en mora 
cualquier obligación de pago que corresponda al Prestatario por 
concc..vto de capital, intcre:;es, comisiones y otros cargos, el BCIE 
aplicará un recargo por mor.:t consistente: en incrementar el interés 
en tres (3) puntos porcentuales sobre la porción de laohligación 
en mora, hasta la fecha en que se efectúe el pago. No obstante, 
para aquellos préstamos con una morn mayor de ciento ochenta 
(1 RO) días, el recargo por morase cobrará sobre el total adeudado 
en mora hasta la fecha en que se efectúe e[ pago. El BClE no hará 
desembolso alguno al Presu.tario si éste se encuentra en mora. El 
BCIE suspenderá lo:; desembolsos pendientes y los de otros 
préstamos en los cuales el mismo Prestatarin tengare:;1JOnsabilidad 
directa o indirecta. Esta suspensión se hará efectiva a partir de la 
fecha de vencimiento decunlquier obligación aca!Bo del Prestatario. 
Secdún 3.12 Comisiones y Otros Cargos. a) Comisión de 
Compromiso: La comisión de compromiso se tija en 3/4 dell% 
anual sohre saldos no desembolsados, estableciéndose de la 
siguiente fonna: i) El primer tramo de VSSIOO,OOO,OOO.OOdeberá 
desembol~-arse en un plazo de doce ( 12) meses, a partir de la 
fecha de tlnna del presente Contrato de Préstamo; cao;o contrario, 
el BCIE cobrará la comisión de compromiso sobre saldos no 
desembolsados de dicha cantidad. ii) El segundo tramo de 
L'S$75,000,000.00 deberá dcsembolsarsc en \Ul plazo máximo 
de veinticuatro (24) meses. a partir de la fecha de firma del 
Contrato de Préstamo; caso contrario, el BCJE cobrará una 
comisión de compromiso sobre saldos no desemhol!iados de dicha 
cantidad. iii) El tercer tramo de US$75,000,000.00 deberá 
desembolsarseen un plazo máximo de treinta y seis (36)meses,a 
partir de la fl"Cha de firma del Contrato de Préstamo; caso 
cotrtrario, el BCIE cobrará la comisión de compromiso sobre 
~dos no dcsemholsaoos de dicha cantidad. iv) El cuarto tran1o 

de USSJO,OOOJIOO.OO debení. desembolsarsc en un plazo máximo 
de cuarenta y ocho ( 48) meses, a partir de la fecha de firma del 
Omtrato de Préstamo; caso contrario, el BCIE cobrará la comisión 
de compromiso sobre SH.l.dos no desembolsados de dicha cantidad. 
b)Coolisiónde Supervisión y ALilitoría: Rl Prestatario pagar.i wBCIE 
Wla comisión de supervisión y auditoría de un cuarto del uno por 
ciento (V. dell %) t1at sobre el monto del pre,.;entc Contrato de 
Préstamo, pHgadera de una sola vez a más tnrdar al momento del 
primer desembolso, la cual será utilizada por el BCIEpard cubrir 
o sufragar los gastos derivados de la supervisión ad hoc que el 
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BCIE determine pura atender las cara.cterística.'l específicas de 
los proyectos financiados que forman parte del Programa por 
medio de la presente facilidad crediticia. e) Comisiones 
Adicionales: El BCTF. trasladaní al Prestatario todas las comisiones 
por seguro de exportación o riesgo país y otra.r.; comisiones. cargos 
o penalidades que la fuente de recursos le cobre, previll 
notiftcación por escrito al Pre~tatario y éste quedará obligado a 
su pago, en el plltl.O que el BCIE le indique, de conformidad con 
Jo estipul.ado en el Anexo H del pre.o;ente Contrato. Sección 3.13 
Pagos Anticipados. El Prestatario tendrá derecho de efectuar 
pagos anticipados sobre la totalidad o parte del principal que se 
encuentre insoluto, siempre que no adeude suma algum.t por 
ooncepto de intereses_ comisiones o capital vencidos, y que cancele 
al DCIF. las penalidades que correspondan por el Pago 
Anticipado, confonne a lo establecido en lar.; siguientes secciones. 
El Prestatario deberá notificar al BCIE su intención de efectuar 
un Pngo Anticipado, con una anticipación de al menos treinta (30) 
días hábiles a la fecha en que proyecte realizarlo. Todo pago 
anticipado se aplicará directamente a las cuotas de pago de 
princip¡¡.l, de confom1idad con el plan de pagos que al efecto se 
haya acordado con el Prestatario, en orden inverso al de sus 
vencimientos y deberá efectuarse en la misma moneda pactada 
con éste. Sección3.14 Cargos por Pagos Anticipados. Será 
por cuenta del Prestatario el pag() de cualquier gasto, pérdida y/ 
o penalidad que originen los Pagos Anticipados. Cuando 
corresponda, el Prestatario deberá cancelar los cargos que resulten 
aplicables por concepto de penalidad por contratos de coberturas 
cambiarlas o de tasas de intt:rés u otms gastos de naturale7a similar 
en que incWTa el UCTF como consecuencia del pago anticipado, 
debiendo indemnizar al BCIE por los costos totales de pérdidas 
y costos en conexión con el préstamo, incluyendo cualquier pérdida 
de negociación o pérdida o costos incurridos por terminar, Hquídar, 
obtener o restablecer cualquier cobertura o posición adoptada 
bajo la estructura del préstamo, siendo requisito para cancelar 
anticipadamente el préstamo, que el pago de la totalidad del saldo 
vigente :se lleve a cabo en una fecha que corresponda al pago de 
inlereses. El Prestatario pagar.i al BCIF. un cargo uo reembolsable 
por trámite de cada pago anticipado, de Quinientos Dólares 
(OS$500.00). f ,r.;tc cargo será adicionado a la penalización por 
pago anticipado según corresponda de confonnidad con la.c; 
St."Cciones3.15, 3.16 o 3.17. En ningtin caso, el Prestatario podrá 
revocar la notificación de pago anticipado, tma vez aceptados los 
términos y condiciones establecidos por ell3CJE salvo con el 
constmtimicnto escrito de éste. m incumplimiento por parte del 
Prestatario del pago anticipado debidamente notificado al UCIE, 
en los términos comunicados y aceptados por el Prestatario, 
causar.ín una sanción pecuniaria equivalente al doble de la comisión 
por trámite que com;sponda.. El monto resultante se cargará 
inmediatamente al Préstamo y deberá ser cancelado a már.; tardar 
en la fecha de la próxima amortiz.sción. El incumplimiento de pago 
de esta sanción será causal de vencimiento anticipado al tenor de 
lo establecido en la Sección 13.01 del Presente Contrato. Sección 
3.15 Penalización por Pagos Anticipadus (Recursos BCIE). 
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Pandinanciamientos otorgados con recl~IWS onlirulrios cld BCIE.. 
el monto de la penalidad por pagos anticipados se cobrará "ílat" 
sobre el monto a prcpagar y será igual a la diferencia entre la tasa 
"Prime" y la ta.o;;a '"J .ibor" a seis ( <í) meses má<> 1D1 margen adicional 
~;cgún el plazo remanente del prepago. de acuerdo con los 
parcímelros :siguien~s; a) Si el plam remanente del prepago es de 
hasta dieciocho (18) meses, el margen adicional aplicable será de 
cien puntos básicos. (100 pbs). b) Si el plazo remanente del 
prcpago e:s mayor de dieciocho (18) meses y hasta cinco (5) 
años, el margen adicional aplicable será de doscientos puntos 
básicos. (200 pbs ). e) Si el plazo remanente del prepago es mayor 
de cinco (5) ar1os, el margen adicional aplicable será de trescientos 
puntos básicos. (300 pbs}. Sección 3.16 Penalización por 
Pagos Anticipados (Recursos Externos). Para financiamientos 
otorgados con recursos de proveedores y para 1 í neas especiales, 
cuando dicha'! fuentes estable-Lean cargos porprepago, se aplicará 
la penalización que resulte mayor entre la que aplique la fuente 
externa y la establecida en la Sección 3.15, anterior. Si la fuente 
de recursos no cobra penalidad. se aplicará el cobro de la 
penalidad que corresponda confonne a la Sección 3 .15, anterior. 
Sección ~.17 Penali7.ación por Pagos Anticipados (Recursos 
.}lixtos ). En el caso de financiamiento con recursos mixtos, se 
aplicará a cada proporción del préstamo el procedimiento se~ alado 
en las secciones 3.15 y 3.16. anteriores. ARTÍCULO 4.­
(;ARANTÍAS. Sección 4.01 Garantías. Sin pecjuicio decuruquier 
otra garantía otorgada para garanti7.ar el cumplimiento de las 
obligaciones adquiridas por el Prestatario, el Préstamo estará 
garantizado con la garantía. soberana de la República de 1 Tondums. 
La garantía aquí relacionada deberá ser otorgada de contonnidad 
con la Ley Aplicable. ARTÍClll,O 5.- DF.SF.MROLSOS. 
Sección 5.01 Periodicidad y Disponibilidad de los 
Desembolsos. El desembolso o los desembolsos del Prestamo 
se harán confonne al Programa de Desembolsos que el BCIF.Ie 
comunique ul Prestatario . .El dc!icmbolso o los desembolso:; se 
harán efectivos en la cuenta denominada en Dólares que el 
Prestatario mantiene con el Banco Central de Honduras. o en 
cualquier útra cuenta denominada en Dólares y que el Prestatario 
designe por escrito y cuente con la aceptación del BCIE. Todo 
desembolso otorgado por el BCIF. al Prestatario deberá efectuarse 
de acuerdo al Programa de Desembolsos previamente 
establecido. Seccic'm S.Ol Suspensión Temporal de los 
Desembol~o~. F.l RCTF. podrá. a su exclusiva discre.ción, en 
cualquier momento. suspender temporalmente el derecho del 
Prestatario de recibir dcscmb<llsos del Préstamo si se produce 
cualquiera de la<: siguientes circunstancias: a) l Jna Causal de 
Vencimiento Anticipado, con excepción de las contenidas en los 
literales a) y b) de la Sección 13.01, así como su eventual 
ocurrencí~ o, b) Un C.ambio Adverso Significativo, confol'me a 
lo que se establece en la Secciún 1.01 del presente Contrato. El 
ejercicio por parte del RCIF. del derecho a SlL"pender los 
desembolsos, no le implicará responsabi 1 idad alguna; tampoco, 
le impedirá que ejer.ta el derecho estipulado en la Sección 13.02 
y no limitará ninguna otra disposición de este Contrato. El 
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Pre:;tatario reconoce y acepta q uc la Comisión de Compromiso 
aplicable al Préstamo seguirá devengándose y seguirá siendo 
exigible durante cualquier suspensión temporal de la obligación 
del BCIE de efectuar desembolsos conforme a este Contmto. 
Sección 5.03 Cese de la Obligación de Desembolso. La 
~)bligación del BCIF. de realizar desernbolso:s dd Pré~rnmo n:811T.i 
al momento que el RCIF. notifique por escrito al Pre:stalario la 
decisión correspondiente. En la notificación, se darán a conocer 
las causales de vencimienlo anticipado que moli varon al BClE 
para adoptar su decisión. Una vez Cl.l]'l¡ada la n(Jti ticaci(m, el monto 
no desembolsado del Préstamo d~jaráde tener efecto de inmediato 
y ac;imismo la C'.omisión de C'.ompromiso dejará de devengarse a 
la fecha de la citada notificación. Sección 5.04 Cese de los 
De<~cmboL~o.~ a Solicitud del Prestatario. Medi<lllte notificación 
escrita al BCIE con una anticipación mínima de cuarenta y cinco 
(45) días calendario, el Prestatario podrá solicitar el cese de 
desembolsos del Préstamo, estipulándose que en la fecha en que 
sea cfccti vo el cese de los dc~;embolsos dejará de ser exigí hle la 
Comisión de Compromiso. Sección 5.05 Pagarés. Cada vez 
que se efectúe un desembolso de fondos del Préstamo, el 
Prestatario entregará un Pagaré librado a tavor del RCJE por la 
cantidad desembolsada. En caso de mora. dicho Pagare 
establecerá el pago de intereses momtorios a la misma. tasa pactada 
en este Contrato para tal evento; la redacción de ese Pagaré se 
hará de conformidad con las estipulaciones establecidas en el 
Anexo E. Durante el plazo de \-Ígencia dclllréstamo, el Prestatario 
se ohhga a t.luc los pagarés que libre a favor del RCIF.. sean 
válidos, vinculantes y ejecutables. confiriéndole al BCIE el derecho 
a recurrir a proceso ejecutivo conforme la Ley Aplicable. El 
libramiento y entrega al RCI E de cualquier Pagaré no constituirá 
novación ni pago respecto del Préstamo. Sección 5.06 
Perturbación de Mercado. En caso que el BClE detemrine en 
cualquier momento, a su exclm;iva discreción, que tma perturbación 
o desorgan i7.ación del mercado, u otro cambio materia 1 adverso 
!;C h11 producido, y como consecuencia de ello, el tipo de interés 
a ser devengado y cargado en los términos señalados en la Secei(m 
tres punto cero uno (3.01) del presente Contrato no sea suficiente 
para cubrir los costos. de financiación del BCIE más su tasa interna 
de retomo oon respecto a cualquier dcsembol.so solicitado por el 
Prestatario, el BCTF., mediante notificación al Prestatario, podl'á 
negarse a realizar cualquier desembolso solicitado con anterioridad 
que a(m no haya sido hecho efectivo. Asimismo, el BCIE podrá, 
sin responsabilidad alguna de su parte, suspender posteriores 
desembolsos b~J,jo el presente Contrato, en lo que respecta al 
monto sLñaladu en la Scu:ión ln:s ptmto cero uno (3.01) del prt..-.;cnte 

Contrato, durante tanto tiempo como dicha perturbación o 
de:iorgmtÍzaL-ión dd mercado u otros cambios materiales adver:;o:; 
continúenexisliemlo.ARTÍCUW 6.- CONDICIONES PARA 
LOS DESEMBOLSOS DEL PRÉSTAMO. Seeeiún 6.01. 
Coodiciooes Previas al Primer Desembolso. La obligación 
del BCIE de efectuar el primer desembolso del Préstamo, está 
sujeta al etmlplimicnlo por parle del Prc~tatario, a satistacci6n del 
RCIE, de la entrega de los siguientes docwnentos: (a) Solicitud 
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de Desembolso, de conJonnídad con el modelo contenido en el 
Anexo 13; (b) Este Contr..rto, todos los Documentos Principales y 
los Docmnemos Legales de C: re ación, debidamente formalizado~ 

y perfeccionados por las partes, y en su caso, publicados o 
regis1rados ante las autoridades correspondientes. (e) Las copias 
autenticadas de cualquier resolución dehidamcnl~ udoptada por 
el Prestatario en relación con la aprobación interna y autorización 
del Préstamo, el Programa y/o los Documentos Principales. (d) 
Las copias de los permisos, licencias y demás aprobaciones 
necesarios para la operación de sus actividades y la ejecución de 
los proyectos que confonnan el rmgfarna. (e) E videncia que ha 
designado una o más personas para que lo representen en todo lo 
rclati vo a la ejecución de este Contrato y que ha remitido al BCIE 
la.'> concspondientes muestras de las tirmasautori.z.udas, conforme 
al formato de Certificación de Firmas contenido en el Anexo F. 
( t) En su caso, documento emitido por el BCIE al cual se remití rán 
los fondos del desembolso acreditando que el Prestatario e.s el 
titular de la cuenta donde deberán de desembolsarse Jos fundos. 
(g) Opinión Jurídica emitida por el abogado del Prestatario 
respecto de este Contrato, los Documentos Principales, las 
transacciones contempladas en los mismos. el Programa y otros 
aspectos que ci13CIE hubiese requerido, de coníonnidad con el 
modelo que se adjunta en el Anexo G (h) Compromiso escrito de 
entregar cl l-BCIE Medio Término, a más tardar tres meses 
después que el proyecto haya alcanzado el 50% de su ejecución, 
de conformidad con los modelos que al efecto le comunique el 
BClE. (i) Compromiso escrito de entregnr ell-BCIE Ex-Post, a 
más 1ard.ar tres meses después del primer nf'io de üperacíón del 
proyecto, de confomlidad con los modelos que al efecto le 
comunique el BCTR. U) Pagaré emitido de conformidad con la 
Sección 5.05. (k) Las demá.<~ condiciones previas al primer 
desembolso señaladas y enumeradas en el Anexo 1 del presente 
Contrato. Sección 6.02 Plazo para el Cumplimiento de las 
Condicion~ll Previ~ts al Primer De~embolllo. El Prestatario, a 
menos que el BCIE convenga de o1ra manera por escrito, deberá 
iniciardcsembolsosenWlplazonomayordedoce(l2)meses,contado 
a partir de la Fecha de Vigencia de este Contrcú.O o, en su caso, de su 
prórroga De no cumplirse lo anterior, el BCIE podr.ientonccs, en 
cualquier tiempo, a su conveniencia y siempre que prevalecieren las 
causas del incumplimiento, darportt.'ITilinado este contrato mediante 
aviso comunicado Ml Prestatario, en cuyo ctLSU cesarán todas las 
obligacio.nes de las parte-<; contr.ttantcs, excepto el pago de lacomi~it'm 
por supervisión y otros cargos adeudados por el Prestatario al BClF.. 
Sección 6.03 Condiciones Previas a Cualquier Desembolso. 
J ..a obligación del BCIE de efectuar cualquier desembolso bajo el 
Préstamo estará sujeta al cumplimiento de cada uno de los 
sib'liÍ.cntes requisitos. a su cntt.Td satisfacción: a) Que el Prestatario 
está en cumplimiento de 1odas las oblignciones, condiciones y 
pactos cont.enidos en este Contrato y en los Documentos 
Principales. b) Que no se haya producido un Cambio Adverso 
Significativo, conforme a lo establecido en la Sección 1 .O 1 del 
presente Contrato. e) Que a raíz de efecntado el desembolso. no 
se ha haya producido, rú se esté produciendo ningtma Causal de 

DEL 1010 No. 32 

Vencimiento Anticipado ni ningún ucontecimienlo que mediante 
notificación. transcurso del tir.:mpo, o ambos, pudiera constituí r 
Wla Causal de Vencimiento Anticipado de acuerdo con lo 
e:;tipulado en la Sección 13.01 y en cualesquiera de los 
Docum\:ntos Principales. d) Que el PrestatarioentreJ;,'l.Ie al BCIE 
la ¡¡iguicnt.e doC\tmentación: (i) Solicitud de Desembolso, de 
confonniiliu.l con el modelo contenido en el Anexo C; (ii) ragaré 
emitido de conJormidad con el Anexo E; (iii) Copia de cualquier 
resolución adoptada por el Prestatario que implique una 
modificación de cualquier documento que haya s ido 
proporcionado para un desembolso anterior, conforme a las 
obligaciones establecidas en la Sección 6.01; (iv) Cualquier 
moditicación a los documentos a que se refiere la Sección 6.01 
(iv). anterior; y, (v) Cualquier modificación respecto de los 
Documentos Legales de Creación que hayan sido proJXJrcioru:Idos 
par"d.llll desembolso anterior, de conformidad con lo establecido 
en la Sección 6.01. (vi) Las demás c.ondiciones a cualquier 
desembolso señalada:> y enumeradas en el Anexo 1 del presente 
Contrato. Sección 6.04 Condi.ciones Prcvi~ts a Otros 
Desembol~os. La ohligaciún del BCIE de efectuar otros 
desembolsos al Prestatario estará sujeta 1:1l cumplimiento de las 
disposiciones contenidas en e] Anexo 1 del presente Contrato. 
Sección 6.05 Plazo para Efectuar Desernbolstts. a) En lo que 
al UClE corrt:Sponde, cada desembolso b~tjo este Contrato será 
efectuado dentro de los diez (1 O) Días Hábiles siguien tes a la 
fcchu de haberse recibido en las otlcinns del HCIE, la solicitud 
correspondiente por parte del Prestaro.rio, conforme al modelo 
que 8P'di'CCe en el Anexo e y siempre qoe a la fecha de desembolso 
estén dadas las condiciones prcvía:l correspondientes y demás 
disposiciones de este Contrato. b) El Prestatario acepta que, a 
menos que El BC(f. conviniere de otra manera por escrito, deberá 
haber retirado la totalidad de los recursos de este Contrato en el 
plazo de cuarenta y o<:ho (48) meses. contndos a partir de la techa 
del primer desembolso. De no dt:Sembolsarse la totalidad del pn..~'lmlO 
en el plazo señalado, el BCIE podrá entonces en cualquier tiempo, a 
su conveniem:ia, dar por terminado este contrato, mediante aviso 
oomt.micado al Pres1alario en cuyo caso cesanin mdaslasobligaciones 
de las panes, excepto t:l pago de obligaciones pecuniarias adwlada.s 
por el Prclt1atario al BCIE. Sección 6.06 Documentación 
Justificativa. El Prestatario proporcionará todos los documentos 
e infonnaeión adicional que el BCIE pudiera solicitar con el 
propósito de amparar cualquier desembolso, independientcm<-"'ltc 
del momento en que se haga dicha solicitud. La aprobación por 
parte del DCIE de la documentación correspondiente a un 
determinado ck:sembolso, no implicará, en ningún caso, que~ esté 
aprobando la calidad del trabajo realizado, correspondiente a dicho 
desembolso ni aceptación o compromiso alguno para el BCIE, con 
re!>pl'(;IO a cambios efectuadoot..nla ejecución del Programa Seccic'in 
6.07 Reern bolsos. Si El BCIE considera que algún desembolso no 
c~1á amparado por una docwnentación válida y acorde con los 
ténninos de este C'.ontrato, o que dicho desembolso al momento de 
efectuarse se hizo en contmvcnciónaJ mismo, El OCIEpodrárequerir 
al Prestatario pard qoe pague al BCTE, dentro de los treinta (30) días 
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subsiguicnlés ala Lecha en que reciba el requerimiento respectivo, 
una Stulla que no exceda del monto del de<¡ernbolso, siempre que tal 
requerimiento por el BCJE, se presente dentro de los cinco ( 5) años 
sib•1.1ientes a la techa en que se hlzo el desembolso. Al electuar~c 
dicho pago, la suma devuelta setá aplicada proporcionalrru .. 111.c a la<> 
coomsdelprincipalenordeninverooasusvem..'imi~ARTÍCULO 
7.- CONDJC!ONI!:S Y ESTIPULACIONES ESPE.CTALRS 
DE LA FUI!:NTE DE RECURSOS. Se~ci.ón 7.01 Fuente de 
Recursos. El Prestatario reconoce y acepta las condiciones y 
estipulaciones relacionadas con las fuentes de recursos que se 
utilicen para este Préstamo y que se detallan en el Anexo H. 
ARTÍCULO 8.-DECLARACIONESDELPRESTATARJO. 
Sección 8,01 Existencia Social y Facultades Jurídicas. F.l 
Prestatario declara que los Organi:>mos Ejecutores y lasl.Jnidades 
Coordinadoras son un órgano:;, entidades, unidades u otici nas de 
carácter gubernamental legalmente creadas y válidamente 
existentes al amparo de la." leyes de la República de Honduras y 
que poseen las licencias, autori7.aciones, conformidades, 
aprohacioncs o registros necesarios conforme a las lcycs de la 
República de Honduras, teniendo plena facultad y capacidad para 
ejecutar el Programa así como los proyectos que lo confom1an. 
El T're!>tatario declar<l que el monto del .Préstamo solicitado está 
dentro de sus límites de cap11cidad de endeudamiento, y que los 
respectivos Documentos Legales de Creación están plenamente 
vig_entes y son efectivos en la fecha de la tlm1a de este Contrato; 
~ll:clara además que no ha intiingido ni violado ninguna disposición 
o Lénnino de tales y que las personas que formaliZlli1 en norn hre 
del Presmtario, wnto este Contrato como cualquiera de los 
Documentos Principales, han sido tkbidamente autmi7adas para 
ello por el Prestatario. Seccí(m RJI2 F.fecto Vinculante. El 
Pre~>tatario declara que la suscripción, entrega y formalización de 
este Contrato y de todos los Documentos Principales ha sido 
debidamente autorizada y llevada C:J cabo, constituyendo 
obligacione81egales y vinculantes, ya que constituyen acuerdos 
vúlidos que le son plenamente exigibles de conformidad con ~u~ 
tém1inos. Igualmente declara que el otorgamiento de la garantía 
que respalda el Préstamo es legahm:ntc válido, cxigihle y vinculante 
en todos sus extremos en la República. dt: I londuras. Sección 
8.03 Autorización de Terceros. El Prestatario declara que no 
requiere conse-ntimiento alguno por pane de terceros, ni cxi~tc 
dictamen alguno, requerimiento j udicial, mandato, decreto, 
normativa o reglamento aplicahle al PrestaiJlrio que le impida la 
suscripción. entrega y fonnali:roción de l.'Sic Conlr'ato y de todos 
los Documentos Principales. Sección 8.04 Información 
Financier.t. F.l Prestatario declara que sus irulicadores financieros 
de fecha más reciente, presentan ra:tonablemente, la situación 
financiera del Estado a la fecha del último Ejercicio fiscal de 
oonfonnidad cond ordenamiento juridico vigente en la República 
de I londuras. Sección 8.05 T Jtigios y Procesos Contenciosos. 
El Prestatario dcclard que no existe juicio, acción o procedimiento 
pendiente ant.t: tribunal. árbitro, cuerpo, organismo o funcionario 
gubernam.c:ntal que le afecte. El Prestatario declara además que 
no tiene conocimiento de la existencia de amenaza algLU1adc juicio, 
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acción o proccdim iento ante tribullll1, árbitro, cuerpo, organismo 
o funcionario gubernamental que pudiera afectarle adversa y 
significativamente. Asimismo, dcclar.t que no existe la posibilidad 
razonahle de que se produzca una decisión en contra que pudiera 
afeciJlr adversa y significativamente sus actividades, la situación 
ti nnnciera o los resultados de sus operaciones que p~1siera en tela 
de juicio la validez de este Contrato, o que deteriore las condiciones 
de las gamntías otorgadas al amparo del mismo. Sección 8.06 
Información Completa y Veraz. A lo:; efectos de este Contrato 
y los Documentos Principales, el Prestatario declara que toda la 
información entregada al HCI E, incluyendo la entregada con 
anterioridad a h:1 fecha de este Contrato, es vera¿, exacla y 
complem, sin omitir hecho alguno que sea relevante para evitar 
que la dcclaraciún sea engañosa. El Prestatario también declara 
que hu informad() al HCIE, por escrito, acerca de cualquier hecho 
o situl:lción que pueda afectar adversa y significativamente su 
situación tinanciera, así como su capacidad para cwnpli r con es1e 
<..:<mtrato y los Documentos .Principales; declara además que 
mantendrá al BCIE libre de cualquier responsabilidad respecto 
de la información entregada al BCTR. Sección 8.07 
Conf.abilidad de las DcciHracíones y Garantías. El Prestatttriu 
declara que las declaraciones contenidas en este Contrato fucnm 
realizadas con el propósito de que el BCTE suscribiera el mismo, 
reconociendo además que el BCTF. ha accedido a suscribir el 
present.e Contrdlocn función de dichas declaraciones y confiando 
plenamente en cada una de las mismas. Sección 8.08 
Responsabilidad sobn: el Diseiiu y Viabilidad del Programa. 
El Prestatario declara que asume plena responsabilidad por d 
diseño, ~ecucióuy gestión del r rogramaasí comu Jos proyectos 
que lo conforman, eximiendo de toda responsabilidad al UCJ E. 
Sección 8.09lnvocación de Inmunidad. El Prestatario renuncia 
irrevocablemente por este medio a LOdo reclamo de inmunidad 
soberana u otro, para sí mismo o sus activos, por cualquier 
recbuno,j uicio, ejecución, proceso legal o ejecución del Prestatario 
de acuerdo a este Contrato con base en la inmunidad soberana, 
bajo cualquier ley u bajo cualquier jurisdicción. Sección 8.10 
Vi~cncia de las Declaraciones. Las declaraciones contcn idas 
en este Contrato continuarán vigentes después de la celebración 
del mismo y hasta la c-ulminación de las opcrdCioncs en él 
contempladas, con excepción de cualquier modificación en dichas 
declaraciones que sean oportunamente aceptadas por el BCIE. 
ARTtCtJLO 9.- OBLIGACION ES {;F.NRRALF.S DE 
HACER. Salvo aulorizacíón t:xpre!;a y por escrito dd l3ClE, 
durw1lc la vigencia de este Contrato, el Prestatario se ohlíga a: 
Sección 9.01 Desarrollo tJel Progr.tma, Debida Diligencia y 
Destino dtl Préstamo. 1 .levar a cabo o asegurar que, tanto los 
Organismos Ejecutores como las Urúdades Coordinaduru.s lleven 
a cabo los proyectos que tonnan parte del .Programa, conionnc a 
los Documentos Ptincipales, el Plan Global de Invcr:;ioncs; 
asimismo, se oh liga a que los Organismos Ejecuton.:s y/o las 
Unidades Coordinadoras, en lo que a cada W\a de ellas concierne, 
administrarán sus actividades con la debída diligencia, 
eficientemente y con el debido cuidado del medio ambiente, 

A. 

hsierra
Rectángulo



Digitalizado y Procesado UDI-CRA-DEGT-UNAH

Derechos Reservados

Procesamiento Técnico Documental Digital UDI-DEGT-UNAH

UDI -D
EGT-U

NAH

IU:PUHLICA DE HONDURAS -

~:~pcgíllldosc H las prúctic-t~s usuales en el sector de sus actividades 
y cerciorándose de que todas sus operaciones se realicen de 
confom1idad con los términos del mercado. Asimismo, se obliga 
a destinar los tondos del Préstamo exclusivamente a la reali7aeión 
del Programa. Sección 9.02 Licencias, Aprobaciones o 
Permisos. Mantener y asegurar que los Organismos Ejecutores 
mantengan vigentes todas las licencias, aprobaciones y pemúsos 
que sean neces.'lfios para la ~jecución de los diferentes proyectos 
que conforman el Programa y la realización de las actividades 
comerciales y las opcmeümcs del Prestatario. en general, 
incluyendo, pero no límitado. a las enútidas por cualquier autoridad 
que se requieran en virtud de la legí si ación ambiental aplicable en 
la República de Hondura-;. Asimi'lmo. cumplirán y ohservarán 
todas las condiciones y limitaciones que figuren en dicha<; licencia<;, 
aprobaciones y permisos. o que hayan sido impuestas por los 
mismos. Sección 9.03 NormasAntbientales. Cumplir con los 
compromisos, con las normas y con las medidas de conservación 
y prot~ción ambiental que se encuentren vigentes, tanto en los 
entes reguladores en el ámbito nacional y mwricipal, contenidos 
en la legislación ambiental de la República de Hondurds, así como 
con la<; medidas que oportunamente le señale el BCIE, incluyendo 
la autori7ación ambiental correspondiente rara cada componente 
de los proyectos que forman parte del Programa. Sección 9.04 
Contabilidad. Llevar 1 ibros y registros actuali?ados relacionados 
mn el Prob'l"ama así como de los proyectos que lo conforman, de 
acuerdo con principios y pr.ictica~ de contabilidad J:ll.'llcralmcntc 
aceptados en la República de Honduras, capaces de identificar 
los hienes financiados hajo este Contrato y el uso de los limdos y, 
en los cuales se pueda verificar el progreso de los trabajos y la 
situación, a<;i como la disponibilidad de los fondos. Los libro:. y 
registros. deberán evidenciar de manera separada los 
financiamientos efectuados con fondos provenientes de este 
Contrato. En definitiva, llevar la contabilidad de los proyectos 
que conforman el Progmma, de forma que pemlita al BCIE 
identitícar claramente la asignación de costos y gastos a los 
distintos componentes y sub componentes que integran el 
financiamiento otorgado mediante el presente Contrato de 
Préstamo. Sección 9.05 Provisión de Fondos. Proveer los 
tondos suficientes y necesarios para la terminación de las obras y 
rubros de cada componente de los proyectos que forman parte del 
Programa, si sus costos totales resultaren mayores a lo indicados en 
el Plan Global de Inversiones aprobado por el BCIE. E 'llidcncia de 
que se han presupuestado anualmente los recursos requeridos 
pata el servicio de la deuda producto de este financiamiento. 
Sección 9.06 Visitas de Inspección. Permitir al I3CIE o a sus 
representantes debidamente autoti7.ados a visitar e inspeccionar 
las propiedades del Prestatario, realizar avalúos y auditorías. 
examinar los correspondientes rcgistms de operaciones, libro~ 
contables y declaraciones fiscales así como solicitar a lo:. 
funcionarios del Prestatario que proporcionen datos sobre sus 
actividades, ru..'tivos, acti vidadcs operativas, situación financiera, 
resultados de operaciones y perspectiva<;, en la'> oportunidades y 
con la periodicidad que el OCIE estime adecuada. Sección 9.07 
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Modificaciones y Cambio de Circunstancias. Notitícar 
inmediatamente al BCIE cualquier propuesta para modificar la 
natur.deza o el alcance de cualquier componente signifirotivo del 
Programa y de los proyectos que lo contonnan o las operaciones 
y actividades de los Organismos Ejecutores y de las Unidades 
Coordinadoras. o para modificar sus Documentos Legales de 
Creación, así como también, cualquier hecho o círc\UlStancia que 
constituya o pudiera constituir una Causal de Vencimiento 
Anticipado y/o tm CambioAdvergo Significativo. Sección 9.08 
Entrega de 1-IJCIE de Medio Término y Rx ·Post. Entregar 
a satisfacción del RCIF,Ios documentos de evaluación 1-BCIE de 
Medio Ténnino y Rx-Post en los términos expuestos en la sección 
6.01. Sección 9.09 Adquisición de Biene.-t y Servicios. Cumplir 
con la Política para la Obtención de Bienes y Servicios 
Relacionados y Servícios de Consultoría con Recursos del BCIE 
y su normativa. Sección 9.10 Publicidad. Hacer arreglos 
apropiados y satisfactorios con el BCIJ::, para dar una adecuada 
publicidad a este Contrato, incluyendo pero no limitándose a ello, a 
colocar, por su cuenlu, los rótulos del BCIE en cada sitio de los 
proyecto::; que conforman el Programa que el BCIE decida, con 
las especificaciones que éste le indique. ARTÍClri.O 10.-
0RLIGACJONES ESPECIALES DE HACER. Además de 
las obligaciones generales enwnemdas en el Articulo anterior, el 
Prestatario se obliga a cumplir con las obligaciones especiales 
estipuladas en el Anexo I del presente Contrclto. ARTÍCULO 
11.- OBLIGACIONES GENERALES DE NO HACER. 
Salvo autorización expresa y por ese rilo del 8 CIE, durante la 
vigencia de csle Contrato, el Prestatario se obliga a: Sección 
11.01 Pmgramu. No cambiar la natwaleza del Pmgrama, o lus 
actividadesquere'c:tlizomlosOrgani:;mosEjt:(..'Uioresy/o las Unidades 
Coordinadoras en esta techa, de acuerdo con los proyectos que 
fonnan parte del Programa o los antecedentes obran tes en el BCIE 
que sirvieron de base para la aprobación de este Contrato. Sección 
11.02 A cuentos con Terceros. N o celebrar ningún convenio en 
virtud del cual se acuen:le o se obligue a compartir con terceros 
los ingresos que perciba directa o indirectamente los Organismos 
FJecutores y/o las Enidades Coordinadoras. Sección 11.03 
Pagos. No pagar, con recursos provenientes del préstamo, 
salarios, dietas, compensación por despidos o cualesquier otra 
suma por co11cepto de re cm bolso o remuneración a empleados 
del prestatario, de las unidades de coordinación, de los organismos 
cjccuturC!:l, de las Unidades Coordinadoras o de cualquier 
dependencia gubernamental. Sección 11.04 EnajenAción de 
Activos. N o enajenar o pcnnutar todo o parte de sus activos fijos o 
bienes adscritos a los Organismos Ejecutores. Sección ll.OS 
Modificaciones y Cambio de Circunstancias. No modífi~r 
los Documentos Legales de Creación vigentes a esta fecha. Sección 
11.06 Privilegio del Préstamo. N o permitir que las obligaciones 
de pago derivadas de este Contrato dejen de tener la misma 
prioridad, prelación o privilegio que otras obligaciones del m ísmo 
género, naturaleza o tipo, derivadas de contratos celebrados con 
instituciones similares al BCIE u otros acreedores. ARTÍCULO 
12.- OBLTGACIONF.S F.SPF.CIALF.S DR NO HACF.R. 
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Además de la<; oblígaciones generales de no hacer enumerada<; 
en el Articulo anterior, el Prestatario se obliga a cumplir con las 
obligaciones especiales descritas en el Anexo J del presente 
Contrato. ARTÍUJW 13.-VENCIMIENTO ANTICIPADO. 
Son causales de vencimiento anticipado, las qm: se describen en la 
siguiente Sección. Sección 13.01 Causales de Vencimiento 
Anticipado. 1 .as Causales de Vencimiento Anticipado son las 
siguientes: a) El incumplimiento por parte del Prestatario en el 
pago de cualquiera de las cuotas de cápital, intereses o cualquier 
otro monto e u yo pago sea exigible a 1 a m paro de este Contl'ato. 
b) El incumplimiento por parte del Pn.-stalario, en forma individual 
o conjunta de cualquier.:~ de las oblígacione!> contenidas en el 
Artículo9, secciones 9.01, 9.02, 9.03, 9.05, 9.07 y~J.09; Artículo 
11. Secciones 11 .01, 11.03 y 11.06: así como las obligaciones 
especiales contenidas en el Artículo 1 O y Artículo 12, estas dos 
últimac; de conformidad con el Anexo 1 del presente Contrato. e) 
El incumplimiento por parte del Prestatario de cualquier otra 
obligación estipulada en este Contrato, distintas a las señaladas 
en d literal b), amerior, y no sea subsanada dentro de los treinta 
(30) días calendarios siguientes al momento en que ocurra el 
incumplirrúento respectivo. d) Curutdo se demuestre que cualquier 
declaración que haya hecho el Prestatario en este Contrato. 
cualquier otro documento que entregue en relación con el mismo, 
así como cualquier otra iníonnación que haya proporcionado al 
RCTR y que pudiera tener incidencia de .c;igniticación para el 
otorgamiento del Préstamo, sea incorrecta, incompleta, falsa, 
engañosa o lendenciosa al momento en que haya sido hecha, 
repetida o entregada o al momento en que haya sido considerada 
como hecha. repetida o entregada. e) Cuando exista cualquier 
modilieación sustancial en la naturaleza. patrimonio, tinalidad y 
facultades de lo~ Organismos Ejecutores y de las ünidades 
Coordinadoras que a juicio del BCIE, afectare dcsfavmabk:rm.:ntc la 
~jecución o los propósitos del Préstamo. f) Cuando exista 
acaecimiento de cualquier Cambio Adverso Significativo en 
relación con el Prestatario, Organismos Ejecutores, Unidades 
Cnordinadoras, el Programa así como los prnyectos que lo 
conforman o cualquier hecho, condición o circunstancia que 
pcrjud icara significativamente la capacidad del Prestatario de 
cumplir oportuna y plenamente sus obligaciones hajo este 
Conttato, cualquiemde los Documentos Principales y el .Programa. 
g) Cuando a los fondos del Préstamo se les diere un destino distinto 
del estipulado en la &-cción 2.01 de c~ic Contntto; o, si el Pro¡,rr.ima 
asi como los proyectos que lo confunnan no se estuvieren reali7ando 
de acuerdo con el Plan Global de Inversiones aprobado por elllCIE. 
h) El incwnplimil.:nlo por parte de los Organismos Ejecutores y de 
las Unidades Coordinadoras de las nonnas establecidas por las 
autoridadel' gubernamentales afectando, de esta mancm, el normal 
desarrollo de sus actividades, o el no tomar las medidas rw.onables 
recomendadas por los Auditores dentro de un plazo de noventa 
(90) días a partir de la fecha de notificación escrita delllClU al 
Prestatario en tal sentido. Sección 13.02 Efectos del 
Vencimiento Anticipado. En caso de producirse alguna de las 
circunstancias que se enumeran en la Sección que ant.ccede, se 
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producirá el vencimiento anticípado de los plazos de pago del 
Préstamo y, por lo tanto, el monto del Préstamo por amortizar, 
junto con tod<ls los montos correspondientes a intereses 
devengados y no pagados, y otros cargos relacionados con el 
Préstamo vencerán y serán exigibles y pagaderos de inmediato 
quedando expedito para el B(.lc el ejercicio de líis acciones 
judiciales o extr~judiciales ))<1Ca exigir el pago tu tul de las sumas 
adeudadas y en su caso, ejecutar las garantías que respaldan el 
Prestamo y que aparecen descrita e; en el Anexo E. Para la prueba 
de que ha ocllrrido alguna de dichas circunstancias, bastará la 
sola infonuación o declaración unilateral dell3ClJ::, b4io promesa 
o juramento decisorio. Sección 13.03 Obligaciones Nu 
Afectadas.l\o obstante lo dispuesto en las secciones 13.01 y 13.02 
anteriores, ninguna de las medidrul que adopte el BCIE en contru del 
Prestatario, afectará: a) Las cantidades Sl~elas a la garantia iirevocablc 
de una carta de crédito emitida por el Prestatario; o, b) Las cantidades 
compromelídas por cuenta de compr.ts <Xmtnl.tadas con anterioridad 
ala suspensión, autorizadas por escrito por el BCIE y con respecto 
a las cuales se hayrn1 colocado previamente órdenes específicas. 
Sección 1 ~.04 Reconocimiento de Deuda y Certificación de 
Saldo Deudor. Se consideran oomo buenos y válidos cualesquiera 
saldos a cargo del Prestatario que muestre la cuenta que al efecto 
lleve el BClE. De igual forma. se considera como líquido, exigible y 
de plazo vencido, el saldo que el RC'IF.Ie reclame judicialmente al 
Prcsllitario. En caso de reclamación judicial o en cualquier otro en 
que seanece~io juc;tificar las cantidades que el Prestatario le adeuda 
al BCIR, se acreditarán las mismas mediante la correspondiente 
certificación expedida por el Contador del BCIE de acuerdo con su 
contabi 1 idad. la que será suficiente y tendrá a los efectos de este 
contrato, el carácter de documento fehaciente. Sección 13.05 
Gastos de Cobranza. Todos los ga<;tos en que ra7.onahlemente 
incurra el BCIE, excluidos los salarios de su personal, durante la 
vigencia de este contrato y después que ocurra un caso de 
incumplimiento, en relación con el cohmde la'icantidadcsquc se le 
deban, de confomúdad con este Contrato, deberán ser cargadas al 
Préstamo y ser reembolsada<; por e 1 Prestatario en la torrna que el 
BCilldetemtine.ARTÍCUW 14.-0TRAS DISPOSICIONES 
APLICABLES. Sección 14.01 De Origen de Jos Bienes y 
Servicios. Con los It:cursos provenientes de este Conlruto se podnin 
:fi.nanciar bienes yio servicios originarios de los países miernbros del 
BCIE, o de los países que el BCIE declare elegibles para este 
Préstamo. El BCIE excepcionalmente, puede reconocer, con CMCJO 

al PrésU!Ino, la adquisición de bienes o contratación de obras o 
servicios llevada a cabo por el Prestatario con anterioridad a la 
aprobación dell~éstamo por parte del HCI E, siempre que dichas 
adquisiciones h.'lyan seguido las respectivas políticas del BCIE. En 
caso de no aprobarse la operación, el OCIE no financiará las 
adquisiciones anticipadas que haya realizado el Prestatario. L.os 
contratos de suministro de bienes y/o servicios que se suscribieren 
por el Prestatario sin haber obtenido la no objeción por escrito del 
llCIE, no sen\n fmanciables bajo este Contrato, salvo que el OCIE 
autorizare otra cosa por escrito. Sección 14.02 Cesiones y 
Transferencias. El Prestatario no podrá ceder o de otra manera 
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transferir la totalidad o una parte de sus derechos u obligaciones 
e<mlonnc a este Contrato, sin el previo consentimiento escrito del 
BCJE. Por otra parte, este Contrato, con todos sus derechos y 
obligaciones, ¡:xxlní. sercedido o traspasado por e l BC!Ea favor de 
ten::ero persona. ya sea natural o jurídica,. infonnándolo al Prestatario. 
Sección l4.0J Principius Contables. Excepto que el BCIE 
n:quiera lo contrario, los cálclJos financieros relacionados con · 
este Conlrato, y los que se efectúen para In eloboración de los 
índiucs linancieros del Prestatario, se n:alizxr{m observando los 
principios y pnic.ticas de contabilidad generalmente aceptadas en 
la República de Honduras. Sección 14.04 Renuncia a Parte 
del Préstamo. El Prc:slatruio. mediante avi~ por escrito cnvllido al 
lJCIE, podmremmciar ~;uderechoarecibircua.lquierpartedclimporte 

máximo señalado en la Sct:cíón 3.01 de este Contrato, que no haya 
sido desembolsada ont.cs del recibo del respectivo aviso, siempre 
que no se encuentre en alguno de los casos previstos en la Sec.ción 
13.01 de este Contntto. Sección 14.05 Renuncia de Derechos. 
Ninguna demora u omisión en el ejen:icio de cualquier derecho, 
facultad o recurso que corresponda al BCTF.. de acuerdo con este 
Contrato. será tomada como renuncia de tal derecho, !acuitad o 
atribución. Se~ión 14.06 Exención de Impuestos. E~ic ContrdlO 
y el acto que contiene. están exentos del pago de toda clase de 
impuestos, en virtud del C'.onvcnio Coru.1itutivodel BCIF~ Sin _¡x:~uic:io 
de lo anterior, cualquier impt.l!Sto o dcm.:hoque se exigiere en relación 
con este Contrato, st.:ní. a cargo del Prestatario. En los c-asos que 
procediere o que se esruvierc obligado a ello, todos los imput:stos y 
derechos establecidos por la 1 ,e y Aplicable, relacionados con los 
bio:..."Oes y servicios fmanciados hajo este Contrato, serán pagados por 
el Prcstatruio con recursos distintos de L'Ste Préstamo. Sección 14.07 
Modificacíooes. Toda modificación que se incorpore a ~ste 
Contntto, deberá ser efectuada por escrito y de común acuerdo 
e ntre el BCIE y e l Prestatario . ARTÍCULO 15.­
DISPOSICJONES FINALES. Sección 15.01 Comunica­
ciones. Todo aviso, solíciLud, comunicación o notificación que el 
BCIE y el P1-estatario deban dirigirse entre sí pnra cualquier a'iunto 
relacionado con este Contrato, se efectuará por escrito y se 
considerará real izado desde el momento en que e 1 documento 
correspondiente sea recibido por el destinatario, en las direccione.<; 
que a continuación xc detallan: 

AL PRESTATARIO: REPÚBLICA DE IIONOURAS 

Secretaría de Finanzas 

Tegucigalpa, Rcpublica de Honduras 

Teléíono 237 4142 

Ateru:ión: Lic. Willirun Chong Wong 

Al RCIE: 

Dirección Física: llANCO CENTROAMIJRJCA NO DE 

l.NTEGRACION ECONÓMICA 

Boulevard Suyapa, 

Tegucigalpa, M.lJ.C., Honduras 

DEL 2910 No. 32 

Dirección Postal: BANCO CENTROAMERICANO DE 
INTEGRACIÓN ECONÓMICA 
Ap.mado Posta.l772, 
Tegucigalpa, M.D.C., Honduras 

Fax: (504) 240-2183 
Atención: [ng. FL'111ando Enrique Chinchilla Garcia 

Sección 15.02. Representantes Autorizados. Todos Jos actos 
qocn.-quiera o permito este contrato y que deban ejecutar~ por d 
Prestatario, podrán ser ejecutados por sus representantes 
debidamente autoriz¡¡dos y cuya designación, cargo y finnaaparecer.:ín 
en el documento de Ct:rtí!icación de Hnnas elaborado contomle al 
fonnato contenido <.:n el Anexo F. Los representantes designados en 
cualquier tiempo de la vigencia de esw Contrato porelllC1E y el 
Prestatario, tendrán autoridad para representarlos, de confonnidad 
con el párrafo precedente. Los representantes del BCIE y el 
Prestatario podrán convenir cualesquiera modificaciones o 
ampliaciones a este Contrato, siempre que no se varíen 
sustancialmente las obligaciones de las partes confonne al mismo. 
Mientras el BClE no reciba aviso escrito de que el Prestatario ha 
revocado la autori7ación concedida a alguno de sus representantes, 
el BClE podrá aceptar la firma de dichos n..¡.:resmtanles, en cualquier 
docwnento, como prueba concluyente de que el acco efectuado en 
dicho doctunento se encuenoadehidamcnte uutorizado. Sección 
15.03 Gastos. Todos los gastos, excepto los salarios de su 
personal, en que deba incurrir el l3C!E con motivo de la 
preparación, celebración y ejecución de este Contrato, tales como 
viajes aéreos, consultorías especializadas, peritajes, avalúos, 
trámites notariales y registra les, ar.mcclcs, timbres fiscales. tasa~. 
honorarios, gastos legales y otros, scr.ill a cargo y cuenta excl\l'!iva 
del Prestatario, quien a solicitud del BCI b.lelxrá efectuar el pago 
previo o el reembolso correspondiente dentro de los treinta (30) 
días siguientes d~ requerido éste . En todo ca<;(), esos gastos 
deberán ser debidamente sustenmdos por el BCJR. Sección 15.04 
Ley Aplicable. F.l presente Contrato se regirfl. interpretará y 
ejecutará de conformidad con las leyes de la República de 
Honduras. Sección 15.lt5 Arbitraje. Cualquier di scrcpancia, 
litigio, asunto, reclamo o controversia resultanu: de este Contratn 
o relacionados directa o indirectamente con el mismo, que no 
pueda ser rcsudta por arreglo directo entre las partes, se resolverá 
de modo detínitivo mediante arbitraje; y a tal cf1..'"Cto, las partes 
al:uerdan lo siguiente: Composición del Tribunal. El Tribunal de 
Arbitraje se compondrá de tres (3) miembros, que estarán 
designados en la toiTlla siguiente: uno, por F.l RCTE, otro, por el 
Prestatario, y un tercero, en adelante denominado el "'Dirimente", 
por acuerdo di rec1o entre las partes, o por intennedio de los 
respectivos árbilros. Si las partes o los árbitrOs no se pusieren de 
acuerdo con respecto a la persona del Dirimente, o si ufll:l. de las 
purtes no pudiera designar árbitros, ellJírimente será designado 
a petición de cualquiera de las partes por el Secretario General 
de la Organización u e Estados Americanos. Si una de las partes 
no designare árbitro, éste S(..íá designado por el Dirimente. Si 
alguno de los árbitros designados o el Dirimente no quisieren, o 
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1.11 Cacda rBLICA DE HONDURAS -

no pudiere actuar o seguir acni<Uldo, se proccdcra a su reemplazo 
en igual forma que p::rra la designación original. El sucesor tendrá 
las mismas funciones y atribuciones que el antecesor. lniciaciún 
del Procedinúento. Para someter la controversia al procedimiento 
de arbitr~je, la parte reclamante dirigirá a la otra una comutúcacíón 
e:;crítu ~xponiendo la naturaleza del reclamo,la satisfacción o 
reparudón que persigue y el nombre del árbiu-o que se designa. 
La p-arte que hubiere recibido dicha comunicación deberá. dentro 
del pla7.o de cuarenta y cinco (45) días, comunicar a la parte 
contraria el nombre de la persona que designe como árhi tru. Si 
dentro del plazo de treinta (30) días, contado desde la entrega de 
la comunicación referida al reclamante, las partes 110 se hubieren 
puesto de acuerdo en cuanto a la persona del Dirimente, cualquiera 
de ellas podni recurrir ante el Sa.'retario Ueneml de la Organización 
de Estados Americanos para que éste proceda a la designación. 
Constituciún del TribLmal. El Tribunal dcArbit~je se constituirá 
en la ciudad de Tegucigalpa, M.D.C., en la ti.-cha que el Dirimente 
designe y, constituido, funcionará en lao; fechas que iijc el propio 
Tribunal. Proccdinúento. F.1 Trihunal sólotendráeompetencia parr1 
conocer de los puntos de la controversia. Adoptará su propio 
prot~edimiento y podrá por propia iniciativa designar los peritos 
que estime necesarios. En todo caso, deberá dar a la<> partes la 
oportunidad de presentar las exposiciones en audiencia. El Tribunal 
fallará en derecho. bas.lÍndose en los términos del Convenio, y 
pronunciará su fallo aún en el caso de que al ¡;una de las partes 
actúe en rcbcldí.tJ. El fallo se harl1 constar por escrito y se adoptará 
con, pur lo menos el voto concurrente de dos miembros del 
Tribunal, y ddx,Tá dictarse dcnlro del plazo aproximado de sesenta 
(60) días a partir de la fecha del nombrmniento del Dirimente, a 
menos que el' lnbunal determine que por ciretmslancias c!>pccialcs 
e imprevistas debe ampliarse dicho plazo, será notificado a las 
partes mediante comunicación suscrita, cuando menos, por dos 
miembros del Tribunal, deber.í.cumplirsctl:nlro del plawdc Lrcinta 
{JO) días a partir de la fecha de la notificación, tendrá mérito 
ejecutivo y no admilird recurso alguno. Gastos. Los honomrios 
de cada árbitro serán cubiertos por la parle que lo hubiere 
designado y los honorarios del Dirimente serán cubicrt(JS por 
ambas partes en igual proporción. Antes de constituirse el Tribmtal, 
las partes aC(Jrdarán los honorarios de la:; dcmá~ persona:; que 
de mutuo acuerdo convengan que deban intervenir en el 
procedimiento de arbi~je. Si el acuerdo no se prodtdere 
oportunamente, el propio Trihllnal fijará la compensación que sea 
ra7.onahle para dichas personas, tomando en cuenta las 
circunstancias. Cada pnrte sufragará sus costos en el 
procedimiento de arhitraje, pero los gastos del 'l.ribunal serán 
sufragados por las partes en igual proporción. Toda duda respecto 
a la divi:;ión de lo:s gaslus o u la fom1a en que deban pagarse, será 
rcsLidla sin ultt:rior rccur:so por d Triblmi:al. Notificación. Toda 
notificación relativa al arbitr~jc o allhllo, :;erá hecha en la 1omta 
prevista en este Arlículo. Las partes renuncian u curuquier otra 
10nna de notilicación. Se~ión 15.06 Nulidad ParciaL Si alguna 
disposición de este Contrato tucrc declarada nula, inválida o 
inexigible en una jurisdicción determinada, tal declaratoria no 

30 DE OCTUBRE DEL 2010 No. 

anulará. invalidar.t o rumí incxigiblc las demás disposiciones de 
este Contrato en dicha jurisdicción, ni afectará la validez y 
cxigibilidad de dicha disposición y del Contrato en cualquier otra 
jurisdicción. Sección 15.07 Confidencialidad. Todos los datos 
que sean proporcionados al BCIE o que éste obtenga de acuerdo 
con este ('.(l¡ltratQ, serán conservados como i.nfonnación confidencíal 
y no podrán ser divulgados sin autorización del Prestatario, salvo la 
información que esté obligado ei13Clt:: a lb.cilitar, a las instituciones 
financieras de las cualL-s el BCIE ha obtenido recursos para el 
financiamiento de L>stc Contr.itn, o en cumplímiento de sus políticas 
sobre confidencialidad. Sección 15.08 Constancia de Mutuo 
Beneficio. Tanto el RCJR como el Prestat.1rio manifiestan que las 
estipulaciones contenidas en el presente Contrato, son el resultado 
de negociaciones mutuas que favorecen y benefician a ambas partes. 
Sección 1 S.09ltecha de Vi~eocia. Este Contrato de Préstamo 
entrará en plena vigencia a partir de la fecha de su publicación en 
el Diario Olicial La Gaceta de la aprobación del mismo, siempre 
y cuando se hayan cumplido todas las aprobaciones, 
autorizaciones o consentimientos que sean necesarios para su 
plena eficacia jurídica. Rste Contrato estará vigente mientras 
subsista suma alguna pendiente de pago y terminará con el pago 
total de toda suma adeudada al RCTE por parte del Prestatario. 
Sección 15.1 O Aceptación. Las partes: El BCIE y el Prestatario. 
aceptan el presente contrato, en lo que a cada una dr ellas coocieme 
y lo su.~rilx.'ll en ~ííal dcconfmmidad y com:tancia, en dos ~emplares 
de un mismo tenor e ig,ual fuel'7a obligatoria, uno para cada parte, en 
el lugar y fecha mencionados al principio de este documento. 
FIRMAS: (F) POR EL BCIE, TANIA J. LOBO ALONZO, 
DIRECTORA DEL BCIE POR LA REPÚBLICA DE 
HONDURAS. (F) POR EL PRESTATARIO, WILLIAM 
CUONG WONG,ML"'ISTRO m:.te'INANZAS.(l'ESTJGOS 
m:. HONOR) PORFIRIO LOBO S( )SA, PRK~IDENTE." 

LISTA DE ANEXOS 

A. Documentos de Autorización 

B. Formato d~ Solicitud para el Prim(!r Desembolso 

C. Formato de Solicitud para Cualquier Dcscm bolso 

CII. F onnato de Solicitud para Otros Dese m bolsos 

D. Jt'ormatu de Recibo de Desembolso 

E. Formato de Pagaré 

F. Formato de Certificación de Firmas 

G Formato de Opin~o Jurídica 

H. Condiciones Especiales Según Jt'uente de Recursos 

l. Condiciones y Disposiciones Especiales 

J. Plan Global de Inversiones 
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REPlJRLU:A DE HONDURAS - Tl<:filJCIGALPA. 1\l. D. C .. 30 DE OCTUBRE DEL 201U No. 32,353 

"ANEXO A- DOCU:\1ENTOS DEAl JTORIZACTÓN. lAncxar el documenlll de autori7ación del Prestatario de coniomñdad 

con las exigencia!> de la legislación local curn.>spondiente a In República de Honduras]" 

AJ~EXOD -FORMATODESOLICTTlJDPARAELPRIMERDESI!:MBOU;O 

Gerente Regional de Honduras 

Banco CentToamericano de 

T ntcgración Económica 

Boulevard Suyapa. 

Tegucigalpa, M.D.C. 
Honduras 

Ret: lldentific.'lción del Pré~lamu) 

Estimados Señores: 

JLugary Fechal 

Confonne a lo establecido en la Sección 6.0 l y Anexo I del Contrato de Préstamo suscrito el [fecha del contrato 1 entre el Banco 

Centroamericano de Integración Econóulli.'H. y la República de Honduras, por este medio se soliciút rculiz.ar el primer desembolso por 

la cantidad de [ _ __ dólares (US$ _)J. 

La presente solicitud de desembolso se hace con el fin de financiar los rubros contenidos en el Plan Global de inversiones que ti gura 

como Anexo J del Contrato de Préstamo y que se describen en el cuadro ae\iunto. 

Los documento:; ~:xigidos de contonnidad con lo indicado en la sección 6.01 y el Anexo 1 del Comrato de Préstamo. referente!> a la:s 

co11di cioncs previas al primer desembolso. fueron remitidos al BCIE y aceptados según consta en la nota _ _ de l __ del mes de 
___ del año __ _ 

Con base en lo anterior. este desembolso deberá ser realizado dentro de los díe7. dí a<> hábiles siguientes a la techa úe recepción de esta 

~olicitud por parte del BCIE; y los fondos deberán ser depositados en la Cuenta No._ del Ranco Central de Hondura<; o 

sujeto a instrucciones que L"l11Íta el prestatario sobre el panicult~r. 

El representante del Prestatario por medio de la presente manifiesta que a la fecha ha cumplido y observ¡¡do todas las obligaciones y 

requisitos contenidos en el Contrato de Pré:stamo; de igual manera manifiesta que no ha adnptado resolución alguna en relación con el 

préstamo, el Progrruna, los documentos principales y/o Jos docwnentos legales de creación que constituyan una modiJicación a dichas 

resoluciones y cualquier otra informadón que le haya proporcionado al BCTF con anterioridad. 

Alentarnente, 

Kombre: 
Cargo: 

A.-
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R'EPUBUCA DE HONDURAS -TEGUCIGALPA, M. D. C., 30m:: OCTUBRE DEL 2010 

ANEXO C-FORMATO DE SOJ ,JClTUD PARA CUALQUJERDESEMBOLSO 

ücrcnlc Regional de Honduras 

Banco Centroomericano de 
Integración Económica 

Boulevard Suyapa 

Tegucigalpa, M.D.C. 

Honduras 

Ref: [Identificación del Préstamol 

Estimados S(.,-ñorcs: 

No. 32,J5J 

lLugary Fecha] 

Confonne a lo establecido en la Sección6.03 y el Anexo J del Contrato de Préstamo suscrito el [fecha del contrato} entre el Banco 

Centroamericano de Integración Económica y la República de Honduras, por est.e medios~: solicitarc-.:tlizar el desembolso No._ por 

la cantidad de [ dólares (US$_)]. 

La presente .wlicirud de desembolso se hace c011 el tin de financiar los rubros contenidos en el Plan Global de Inversiones que figura 

como Anexo J del Contrato de Préstamo y que se describen en el cuadro adjunto. 

1 .os documentos exigidos de confom1idad con lo indicado en la !<ección 6.03 y el Anexo 1 del Contrato de Préstamo, referentes a las 

condiciones previas a cualquier desembolso, fueron remitidos al BCIE y aceptados según consta en la nota __ del __ del mes de 

___ del año ___ . 

Con base en lo anterior, este desembolso deherá ser real í 7.ado dentro de 1 os diez días hábiles siguientes a la fecha de recepción de esta 

solicitud por parte del BCIE; y los íondos deberán ser depositados en la Cucnla No. del Banco Ccntn.tl de Honduras o 

~uj1.·to a instrucciones que emi1a el Prestatario sobre e 1 particular. 

El representante del Prestatario por medio de la presenl.e 1mmifiestu q Lle a la fecha ha cumplido y observado todas las obligaciones y 

requisitos contenidos en el Conlrato de Préstamo; de igual manera manifiesta que no ha adoptado resolución alguna en relación con el 

préstamo, el Programa, los documentos principales y/o los documentos legales de creación que constituyan una modificación a las 

resoluciones y cwllquier olra información que le haya propon:ionado al JJCIE para tm desembolso anterior. 

A lentamente, 

Nombre: 

Cargo: 

A.& 
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:-..erL••••• ·' -\.~o.·••._· •dl'') L l'~l' 

Ln (; ~\~C't <l REPUBLICA DE HONDURAS - TEGUCIGALPA, M. n. C., 30 DE OCTUBRE DEL 2010 

/\NEXO Cll.-FORMATO DE SOLICITUD PARA OTROS DESEMROT .SOS 

Gerente Regional de Hondur.J.S 

Bw1co Centroamericano de 

Imegración F.conúrnica 

Roulevard Suyapa 

Tegucigalpa, M .D.C. 

l Tondilla.~ 

Ref: lldcntificación del Préstamo] 

E::;timados Señores: 

No. 32,353 

[Lugar y Fecha] 

Conforme a Jo estahlccido en la Sección 6.04 y el Anexo 1 del Contrato de Préstamo suscrito el ffecha del contmto] entre el Banco 

C-entroamericano de Integración ¡:::c.onómica y lu República de Hcmdur.iS, por este medio se solicita reali7.ar el desembolso No._ por 

la cantidad de { dólares (US$ - · )1. 

La presente solicitud de descmoolso se hace con el fin de tinanciar lo::; rubros contenidos en el Plan Global de Inversiones que figura 

como Anexo J del Contrato de Préstamo y que se describen en el cuadro adjunto. 

Los documentos exigidos de eonfonnidad con lo indicado en la Sección 6.04 y el Anexo 1 del Conlrd!O de Préstamo, referentes a hts 

wndiciones previas a otro::; desembolsos. fueron remitidos al HC!E y aceptados según consta en la nota del del mes de 

del año - --

Con base en lo anterio r, este desembolso deberá ser realizado dentro de los diez días hábiles siguientes a la lecha de recepción de esta 

solicitud por parte del BCIE; y los fondos deberán ser dcposihtdos en la Cuenta No. del Banco Central de Hnnduras o 

sujeto a instrucciones que emita. el Prestatario sobre el particular. 

El representante del Prestatario por medio de la prescnlc manifiesta que a la 1\:cha ha cumplido y observado todas las obligaciones y 

requisitos contenidos en el Contrdlo de Préstamo; de igual mw1t111 manifiesta que no ha adoptado resolución nJguna en relación con el 

préstamo, el Programa, los documentos principales y/o los documentos legales de <.:m~ción que constituyan una modificación alas 

resoluciones y cualquier otra información que le haya proporciorutdo al DCIE para un desembolso anterior. 

Atentamente, 

Nombre: 

Cargo: 

A.-
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1 .a (;aceta REPI;BLICA DE HONDURAS - TEGUCIGALPA, M. D. C., JO DE OCTUBRE DEL 2010 No. 32,353 

ANEXO D-FORMATO DE REC180 m; IJF..SEMBOLSO 

[Membrete del Prestatario l 

RECIBO 

PORUSS 

Recibimos del Banco Ccnlroamericano de Integración F.conóm ica (RCIF.), la cantidad de [ dólares (U S$ ) J, en wnc~:plo 

del [número de desemholso J desemholso con cargo al pn!stamo suscrito el r fecha del préstruno 1 y confonne a la solicitud de desembolso 

de fecha r fecha de la solicitud de desembolso]. 

Y para constancia, se fitma e 1 presente en la ciudad de 'ICgucigalpa, República de I Ionduras, a los rfecha en palabra" l. 

Nombre: 

Cargo: 

(Sello y Firma) 

ANEXO E - J:iORMATO DI:; PAGARÉ 

I'AGARÉ 

Por 1 JS$ flmportc en números l 
Yo, , fGenerales del emisor], actuando en mi carácter de de la República d~ Hondura<~, 

declaro que mi representada debe y pagará ím:ondicional mente al Banco Centroamericano de Integración Econó.n ica (BCIF.), en un p 1117.0 de-----' 
a partir de la fecha de suscripción de este Pagaré, la suma de [Cantidad adeudada en Dólares, escrita primero en letras y seguidamente en númcm~l-

El pago del importe de este pagaré se hará en la ciudad de Tegucigalpa, República de Honduras o en el lugar, cuenta o Ranco que el BCIE determine, en 

dúlares, moneda de los Estados Unidos de América, sin deducción alguna por impuestos, retenciones, cargos o por cualquier otra causa. 

En caso de mora, 111 República de H nnduras pagará al BCJE, sin deducción alguna por impuestos. retencíones, cargos o por cualquier otra causa una tasa 

de interés morntoria consistente en incrementar la tasa de interés sobre la suma adeudada en tres puntos porcentuales; todo ello, sin perjuicio del 
dcrllCho que ti en~ el BC 1 E para hacer efectivo este Pagaré en cuyo caso, será por cuenta de [Jo.;ombre de 1 Prestatario), cualquier gaslO que ocasione el 

cobro judicial o extrajudicial de es le Pagaré. 

Para cualquier acción o procedimiento legal relacionadu con este Pagaré, la Reptlblica de Honduras renuncia a su domicilio y requerimiento de )Jilgo, y 
se somete a la jurisdicción de Jos Tribunales de lll República de Honduras y en cuanto a la competencia se someterá al Juzgado o Tribunal que elija el 

BCIE. 

El RCI F. queda facultado para ceder, endosar, transferir, o en cualquier ulra forma, negociar este Pagaré. 

En ______ _, a los di11s del mes de ____ de afio dos mil ___ _ 

Nombre: 

Cargo: 

A.W 
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ANEXO F - FORMATO DE CERTIFICACIÓN DE FIRMAS DEL PRRSTATARIO 

DELEGACIÓN DE AlJTORIIMU 

En mi carácter de Sccrctario{a) de Estado en el Despacho de Finan7.as, nombrado( a) mediante Acuerdo No. L 

Nn. 32,353 

_ ___Jl del L.J 
de [ __ ... 1 de poO_], emitido por la Secretaría de Estado en los Despachos de Gohemación y Justicia y con base al0ecreto 

Lcgiswtivo No. l .l de fecha l_j de [ 1 de L 2011 _j que contiene la Ley Orgánica de Presupuesto, Decreto I .egislativo 

No.l29 deiS de Febrero de 1971, refOrmado mediante Decreto No.35 emitido por el Congre.<;o Nacional cll8 de Mar.w de 1983, 

ref(mnad() mediante Decreto No.218-96 dell7 de Diciembre de 1996 y publicado en cl0iario Oficial "La Gaceta"No.28,148 del 

30 de Diciembre de 1996, que crea la Secretaria de Finanzas, otorgándome facultades para representar al Gobít.mo de la República de 

Honduras en la ejecución del Contrato de Préstamo No.L___J, suscrito el l... l de L ] de 200LJ, entre el BANCO 

CENTROAMERJCAI'\0 DE IN'IEGRACiüN ECONÓMICA (BCfE), en su condición de Prcstamish:1. y d GODIERNO DE LA 

REPÜBLICA DE Hü.NDÚRAS en su condición de Prestatario del financiamiento hasta por un monto de '----- -----...1 

DÓLARES DE KORTEAMÉRICA (US$ ), fondos destinados a financiar la ejecución del f"Programa ________ " }. 

En el marco de este Contrato de Préswmo, lu Secretaria de Estado en e l Despacho de Finanzas, se rcscrv11 la representativídad 

exclusiva pam los siguientes conceptos: 

(INCORPOR,\R I,OS CONCEPTOS QUE DF. ACliEROO CON LA LEY ORGÁNICA DE PRESUPUESTO Y DEMAS 

NOHMATIVA VIGEKTE, SON DE REPRESEN'IAriVlDAD EXCLUSIVA f>EI ,SECRI·~I'ARIO (A) DE HNA.'\IZAS.) 

De ~:onfomlidad al Artículo No. [_J de la 1 ,e y Orgánica de Presupuesto, los funcionarins o empleados de cualquier orden que con 

dolo, culpa o negligencia adoplen resoluciones o rcalict'n actos con infracción de las disposiciones de esta Ley serán sujetos de la 

responsabilidad penal, civil o adm.inistrnriva que pudiera corresponder. 

En vista de que [INCORPORt\R NOMBRE 0EL ORGANISMO FJECl ITOR QUE SE 1RATE], es In lnstit\lción responsable de la 

ejec.ución del l"Pmgrama _ _ ____ ... '1, por e:;tc medio Delego Autoridad en LOS SEÑORES [INCORPORAR NOMHRES 

CX>MPLE"J'OS Y CARGOS]; como reprcscntanlcs adicionales al suscrito( a), para que puedan firmar en nombre y representación del 

Gobierno de la Repúhlicadc Honduras el trámite necesario y requerido para llevar a cabo la cjccuciún del Programa antes mencionado. 

·aegucigaJpa, Municipio del Distrito Central, a los f__j días del mes tle L _l del<ulo 1200 _] 

[Nombre y fuma del titular de la Secretaria de Estado en el Despacho de Finanza::> J 
1La(s) firma(s} de los representanre{s) adicional( es) autori:atdo{s) para efectos de dcscmbobo son las siguientes: 

[Nombrc(s) y frrmn(s)l 

T ,a( s) tinna( s) La( s) fmna( s) de los representante ( s) adicional( es) autorizado( s) para efectos administrativos son las siguientes: 

[Nombre(s) y finna(s)) 

' l'$ facultad de la Secretaria de Finnn2a.s desigm•r en conjunto o separadamente los n:prc~entanles adicionales. 

A.Ei 
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ANEXO G - .FORMATO UE OPINIÓN JlcRiOJCA 

Gerente Regional de Honduras 

Baoco Centrollmericanu de Jntelración Ecunómica 
Apartado Postal77l 

Teguúgalpa, M.D.C., Hondura.'i 

Estimados Señores: 

No. 32,353 

Por medio de la prcsL.-nlc me pennito poner de su conocimiento que he actuado como Procurador General de la República de Ilondura..'l, 

en conexión con las estipulaciones y disposiciones contenidas en el Contrato de Préstamo No. [Número de préstamo! suscrito el día 

del mes de del año . , entre el Ranco Cernroamcrieano de Integración Económica (BCIE) y la 

República de Honduras (de ahora en adelante "El Prestatario"). 

La presente opinión jurídica es emitida de confonnidad con lo estipulado en la Sección seis punto wto ( 6.01) del retetido contr.ato. 

Los términos uti lizados en el presente docwnento tendrán el mismo sentido y efecto que los términos utili;~;ados en el contrato de 

préstamo antes relacionado. 

Con el propósito de emitir esta opinión jurídica he revisado, entre otros documentos: 

El Contrato de Préstamo debidamente finnado por las paru..-s (identificadas a mi entera satisfacción), los dooumentos legales de creación 

del Organismo Ejecutor y las licencias y/o pcm1isos necesarios otorgados por las autoridndes competentes de conformidad a la actividad 

principal del Organismo Ejecutor y otros documentos relacionados con el con troto de préstamo cuya revisión considere necesaria o 

conveniente para tale~ efectos. 

Con fundamento en lo anterionnente expresado, me penníto poner de su conocimiento lo siguiente: 

l. Existencia. El Prestatario es una persona jurídica y el Organismo Ejecutor es wt órgano, entidad, unidad u oficina de carácter 

gubernamental u otlcial creada y válidamente existente al amparo de las leyes de la República de Honduras. 

2. Auto!Uación. .El Prestatario tiene facultades suficientes para: a) oelehrar el contrato de préstamo y demás d.ocwnenlos principales; 

b) suscribir pagarés; y, e) cumplir todas y cada Uilll de sus obligaciones dcriv~:~da:; de dichos instrumentos, en los términos 

establecid05 en los mismos. 

3. Decisiones. Las decisiones y actuaciones dd Prestatario y del Organismo Ejecutor iwl sido tomadas de conformidad con lo 

L."Stablecido en los Documentos r .e gaJes de Creación y demás nonnas de carácter general o especial que regulan sus actuaciones. 

Asimismo, la celebración del contrato de préstamo. la suscripción de los Pagarés, el cwnplimicnto por parte del Prestatario de 

las obligaciones a su ci:!Igo derivadas de estos documentos no se encuentra en violación, incumplimientO o conflicto con las 

mencionada'> nom1as de carácter general o especial. 

A.-
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4. Representaciún. T .a<; persona<; que suscriben el contrato de préstamo, en nombre y representación del Preslauuio, tienen plenas 

tacultades, autorizaciones y poderes suficientes pam actuar con la representación que ostentan en dicho contrato de préstamo, 

así como para obligar al Prestatario en términos esl<Iblecidos en el mismo. 

5. Permisos y 1 Jcencias. ·rodas las autorizaciones, licencias, permisos, consentimientos, cnncesiones o resoluciones similares de 

parte de la<~ autoridades respectivas, nacionales o municipales, de la República de Hondura<; que son relevantes para que el 

Organismo Ejecutor pueda realizar sus actividades, se encuentran vigentes, o serán obtenidas pre"iamente a que deban requerirse 

para la ejecución del proyecto. 

6. Garantía<;. F.l Prestatario ha con!!tiluido ~o.-n respaldo del préstan1o otorgado garantía soberana de la República de 1 Ionduras. 

7. Pagarés. I .os Pagarés q uc entregue El Prestatario al BClE de conformidad con el modelo, que aparece como Anexo E del 

contrato de préstamo, constituyL'TI un título ejecutivo, válido y vinculante, y confieren el derecho a recurrir a juicio~¡ ecutivo 

conforme a la legislación de la República de Honduras. 

8. Contratos. El contrato de préstamo ha :,;ido debidamente autorizado por las autoridades competemes y las obligaciones contenidas 

en el mismo constituyen obligaciones válidas y exigibles de conformidad con sus términos, de acuerdo con las leyes de la 

República de Honduras. 

9. Condiciones Medio Ambientales. No se tiene evidencia razonable de que exista ninguna prohibición, multa o penalidad de 

carácter medio ambiental exigible por parte de la autoridad competente que pueda tener un cambio adverso significativo en la 

actividad y operación del Prestatario como consecuencia del incumplimiento de condiciones y medidao; medio ambientales. 

1 O. Impuestos. El Gobierno de Honduras mantendrá un co,,b·ol estricto snbre los usuarios de este Contrato de Préstamo una vez 

que d proyecto entre en ~jecución en el sentido de cumplir con el pago de impucstm: de conformidad con la legislacil'ln vigente. 

11. Cumplimiento de las Leyes. No existe incumplimiento de alguna ley, decreto, reglamento n regulación de la República de 

Honduras por parte del Prestatario. 

Esta opinión legal ha sido emitida en conexión con la lectura, análisis y revisión de los documentos anteriormente desctiros y no podrá 

ser utilizada para ningún otro propósito, más que con el consentimiento expreso y la previa autorización por c!!crito del Banco 

Centroamericano de Integración Económica ( BCI E). 

rcuidad], a los----díl:IS del mes de del año _____ _ 

(Firma y Nombre del Procurador General) 

A.d 
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"ANEXO H ·CONDICIONES F.SPECIALES SEGÚN 

FUENTE DE RECURSOS. Por no estar contemplado para el 

presente financiamiento la utilización de fuentes de recursos 

externos del BCIE, no se aplicará a este Contrato de Préstamo 

condiciones espectales de ninguna naturale7.a hajo c!rtcAnexo, 

así como, no resu\Uu-.1 aplicable el pago de comisión específíca 

alguna proveniente de fuente externa de recursos." 

"ANEXO 1.- CONDICIONES Y DISPOSICIONES 

ESPECIALF.S.I. Condiciones Previas al Primer Desembolso. 

Además de las condiciones previas al primer desembolso 

enumeradas en la Sección 6.01 del presente Contrato, el 

Prestatario y/o la Unidad de Coordinación respectiva deberán 

presentar y cumplir a satisfacción del BCIE lo siguiente: l . 

Evidencia de la constimción de las unidades coordinadoras y de 

las Unidudes Coordinadoras que ejecutarán el Programa 

Multisectorial, así como evidencia de que las mismas operarán en 

el ámbito institucional apropiado y que llevarán acabo sus !i.utciones 

durante el periodo de ejecución de cada uno de los componentes 

conf(1m1e e~ m el manual operativo de dicha unidad, previamente 

aprobado por el BCTE. 2. Evidencia de la apertura de cuenta~ 

especiales para la utilización exclusiva de los recursos del presente 

Pré~mo. 3. CompruiiJÍso escrito del Prestatario, de las unidades 

de coordinación y de las Unidades Cuordinadoms de cumplir 

con la Política para la Obtención de Bienes y Servicios 

Relacionados y Servi<:ios de ConsultOría con Recursos del DCIE 

y su normativa. 4. Presentación del plan global de inversiones, del 

presupuesto de los proyectos a ejecutar, de los cronogramas de 

ejecución, de los calendarios de desembolsos, del plan de 

adquisiciones y de la estrategia para la supt:rvisión del Programa. 

II. Condiciones Previas a Cualquier Desembolso. Además de las 

condiciones previa o; a cualquier desembolso enumeradas en la 

Sección 6.03 del presente Conuato, el Prestatario y/o la Unidad 

de Coordinación respectiva, deberán presentar, previamente a 

cualquier desembolso, t:n lo correspondiente al respectivo 

desembolso, a sar.i stacciún dcli3CI E lo siguiente: l. Proyecto de 

bases de licitaciones y concursos, para la no-objeción del BCIE, 

relativos a la adquisición de los bienes y servicios a efectuarse 

con recurso.s de este Préstamo, en lo que respecta a proyectos 

por desarrollar. 2. Avisos de licitación y concurso de Jos bienes y 

se!Vicios a adquirir con recursos del Préstamo del BCIE, para la 

no-objeción de éste, previo a su publicación, en lo que respecta a 

o•:1. 2010 No. 32 

proyectos por desarrollar. 3. Presentar, para la no-objeción del 

HCIE, los contratos a suscribir pard la ejecución de los proyectos 

o~jeto del financiamiento por parte del RCIE, en lo que respecta 

a proyectos por desarrollar. 4. Prommciamiento y/o acuerdo de 

la Secretaría de Recursos Naturales y A mhicntc (SF.RN A) o del 

órgano o <.:ntid11d competente, en lo aplicable, referente a los 

pennisos o \m; autorizaciones, así como el cumplimiento de las 

recomendaciones de mitigación de impactos ambientales que 

apliquen a los proyectos que se tinancian con los recursos de este 

Contrato de Préstamo. 111. Condiciones Previas a Otros 

Desembolsos. No aplica para este Contrato de Préstamo 

condiciones especiales previas a otros desembolsos. IV. 

Ohligacioncs Especiales de Hacer. Además de las obligaciones 

de hacer descritas en el Artículo 9 del presente Contrato, el 

Prestatario, deberá cumplir con las siguientes obligaciones 

especinles: l . t;iecutar los proyectos con dil igencia y eficacia de 

acuerdo con prácticas sanas t:n el orden técnico y administrativo. 

2. Las Unidades de Coordinación y/o la<; Unidades Coordinadora~ 

deberán mantener expedientes de la ejecución de los proyectos, 

los que deberán estar completos y a disposiciim de la supervisión 

que, al efecto, realice el BCIE, cuando éste así lo requiera, así 

como facilitar al BCTE la supervisión de los trabajos y la 

documentación administrativa, técnica y contable rclad oW!da con 

los proyectos para su eventual evaluación. 3. Entregar al BCIE 

informes bimestrales de supervisión de avance físico y financiem 

de cada componente del Programa. 4. Realizar una auditoría 

externa, a satisfacción del BCIE, a! fmalizar el Programa y enviar 

los respectivos informes al RCTE. Adicionalmente, éste podrá 

solicitar la realización de audltorfas externas cspecí.ficl!S c::n ~uellas 

ocasiones en que las circunstancias del Programa lo ameriten. 5. 

Mantener para los proyectos que correspondan y, durante la fase 

de construcción, una supeTVisión técrrica de obrao;, que prescntar.í 

los informes que le sean requeridos por parte del Prestatario. 6. 

En lo referente al Programa Bono 10,000, coordinar la 

participat:ión del BClE con el m o y con el13anco Mundial en los 

esquemas de seguimiento y control que se estahlczcan par.:1 tal 

fin. V. Obligaciones Especiales de no Hacer. Además de las 

obligaciones de no hacer descritas en el Artículo 1 O del pn.>scntc 

Contnsto, el Prestatario deberá cumplir con las siguientes 

obligaciones especiales: l. No iniciar la ~jecución de las obras sin 

defmir con la debida anticipación, los mecanisrnns y proccdimicniOS 

para lograr la coordinación con las instituciones responsables de 
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la prestación de los servicios públicos, a. fin de prevenirlos con 

respecto a la realización de las obras, a efecto de no producir 

daños a esos servicios, tomando las precauciones 

correspondientes para disminuir el impacto a los usuarios. 2. No 

financilll' con recuriiOS prov~1licntcs del préstamo la adquisición de 

himcs inmuebles.'' 

ANEXO J.-PLAN GLOBAL DE 11'\VERSIO.l'OES 

INDICATIVO 

AlUÍCULO 2.- El presente Decreto entrará en vigencia a 

partir del día de su publicación en el Diario Oficial Lu Gaceta. 

Dado en la ciudad de Tegucigalpa, municipio del Distrito 

Cenlrul, en el Salón de Sesiones del Congreso Nacional, a lns 

trci nra. días del mes de septiembre de dos mil diez. 

.n:AN ORLANDO HERNÁNDEZALVARADO 

PRESIDENTE 

RIGOBERTO CHANG CASTILLO 

SECRETARIO 

GLADISAURORALÓPEZCALDERÚN 

SECRETARIA 

Al Poder Ejecutivo. 

Por Tanto: Ejecútese. 

Tegucigalpa, M.D.C., 19 de octubre de 20 lO 

PORFIRIO LOBO SOSA 

PRESIDENTE DE LA REPÚBLICA 

El Secretario de Estado en el Despacho de Finanzas, por ley 

CARLOS MANUEl .. BORJAS CASTEJÓN 

Secretaria de Recursos 
Naturales y Ambiente 

Cm ;~!)!~~ f~H ~¡¡¡¡:~1!\c\lenD.QNoiia 31• ~1~t1M; :;;, ~~¡, :i;, Wi 1;;) 

LA SECRETARÍA DE ESTADO F. N LOS 
DESPACHOS DE RECURSOS NATUR-\LES Y 

AMBIE.l'OTE 

CONSIDF.RANDO: Que la Constitución de la República 
declara la utilidad y necesidad pública para la explotación 
técnica y racional de los recursos naturales de la nación, así 
como el derecho que tiene el Estado de conservar el ambi~ntc 
adecuado para proteger la salud de las pcr:,oonas. 

CONSIDERANDO: Que la Política Nacional de 
Producción más Limpia establece como objetivo promover, 
desarrollar y consolidar la P ll. en el país garantizando ht 
protección amhiental, el bienestar social, el crecimiento 

económico y la competitividad empresarial, como un desafio 
soslenib le u largo plazo. 

CONSII>ERAI\1>0: Que la Politíca Ambiental de 
Honduras en su lineamiento cin~.:u, establece que el Estado 
fomenta la producción más limpia (P+L) co11la incorporación 
de criterios de producció11 ambientalmente sustentables y de 
gestión ambiental preventiva (producción más limpia), en los 
sectores públicos y privados, contribuyendo a mejorar el 
desempeño ambiental y la compctiti vi dad del sector producti vu. 
A::iimismo fomenta la complementariedad entre la Política 
Ambiental y el Comercio exterior profundizando esfuerzos para 
~.:omplemcntar y potenciar las políticas económicas, con la 
Políti.ca Ambiental en el ámbito nacional, regional e 
intemacional; especialmente la relativa a 1xnm .. -rcio intemacional. 

COJ'I\SIDERA~DO: Que la Política Nacional de 
Producción más Limpia aprobada mediante A cuerdo Ejecutivo 
~" 781-2008 expresa en su Lineamiento 1.1 que se fortalecerá 
la coordinación y cooperación pública y privada, fonnando 
alianzas estratégicas de cooperación en el fomento a la 
Producción más Limpia, además en su lineamiento 3.1 dice 
que se deben crear y/o fortalecer instancias de diálogo entre 
el sector publico y privado. 

CONSIDERANDO: Que la Ley General del Ambiente 
asume como uno de sus principios la protección, conservación, 
restauración y mm1ejo sostenible del ambiente y de los recur:;os 
naturales, de ígual fonna la urHidad pública y el interés social 
de los mísmos. Así mismo el Artículo 7 estabk-cc que el Estado 
adoptará cuantas medidas sean necesarias para prevenir o 
corregir la contaminación del ambiente. 

A. 
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<.~ONSIDl:RANDO: Que la Secretaría de Estado en los 
Despachos de Recursos Naturales y Ambiente (SERNA) es 
1 a responsable de la coordinaciún institucional pública y privada 
en materia ambiental y de propiciar la participación de la 
socie-J,~d en las diferentes acciones ..:uncem ientes al ambiente, 
así como proponer todas aquellas medidas que se consideren 
idón..:as para preservar los recursos naturales y mejorar la 
culidad de vida del pueblo hondureño. 

POR TAI\TO: En uso de las facultades que le confiere el 
Artículo 247 de la Constitución de la Rcpúhlica; 16 numeral 
8, 116 y ciArlículo 122 de ltl Ley Gcm:raldc laAdminis1mción 
Pública; y el artículo 84, literal 1 del Reglamento de 
Competencia:; y AtribL1cioncs del Poder Ejecutivo PCM-008-
97. 

AC lJ E R DA: 

ARTÍCULO 1.- Crear el Comité Nacional Interins­
titucional de (lroduccíón más Límpia (CNIP 1 T.), como una 
instancia de coordinación a nivel nacional de acciones 
tendientes a promover, desarrollar y consolidar lu P+L en el 
país garantizando la protccciún ambiental, el bienestar social, 
el cn:dmi~nlo económico y la competitividad cmprcsarial,­
como un desafio sostenible a largo plazo. 

ARTÍelJ LO 2.- Formarán parte del Comit.é Nacional 
Int~rinslitucional de Producción más Limpia, al menos los 
siguientes actores: 

l. El Secretario de Estado en los Despachos de Recursos 
Naturales y Ambiente (SER"\IA), quien lo Presidirá; 

2. El Consejo Empresarial Hondureño para el Desarrollo 
Sostenible (CEHUES) a través del Centro Nacional de 
Producción más Limpia de llonduras (CNP+LH); quien 
fungirácomo Secretaria del Comité; 

3. Un representanl.e de la Secretaría de Estado en los 
Despachos de Industria y Comercio (S 1 C); 

4. Un representante de la Secretaría de Estado en los 
Despachos de Salud (SESAL); 

5. lJn representante de la Secretaría de Estado en los 
Despachos de Agricultura y Ganadería (SAG ); 

6. Un repn:sen1antc dcllnstitut(J Hondureño de Turismo 
(IHT): 

7. Cinco (5) representantes propuestos por el Consejo 
IIonduref\o de la Empresa Privada (COHEP): uno ( 1) de 
las Cámaras de Comercio, uno ( 1) de la Asociación 
Nacional de Industriales (ANDJ), uno ( 1) de la Cámara 
Nacional de Turismo de Honduras (CANATURH); unn 
(1) de la r:ederación Nacional de Agricultores y 
Ganaderos de Honduras (FENAGII) y uno ( 1) del 
COHEP; 

8. Un representante de la Escuela Agrícola Panamericana 
"El Zamorano"; 

9. {; n represent:'lnte del Comité lnterinstin1cional de Ciencias 
Ambientales (CICA):. 

DEL 2010 No. 

1 O. I Jn representante de la Universidad t\acional Autónoma 
de Honduras(l;NAJI): y. 

1 l. Un representante del Consejo de Educación Superior. 

ARTÍCI;LO 3.- El Comité Naci(.)nallntcrim:titucional de 
Producción má:s Limpia, tendrá las siguientes funciones: 

l. Fomentar la producción más limpia, promoviendo la 
lncorpowción de criterios de producción ambientalmente 
sostenibles y de gestión ambiental preventiva, en los 
sectores pú blícos y privados, para contribuí r al 
mejoramiento del desempeiío ambiental y de la 
competitividad del sector productivo. 

2. Promover la formulación y adecuación del marco 
reg\llatorio, para incorporar el enfoque prev~nlivo y de: 
incentivos en la formulación de las políticas sectoriales e 
im:trumentos que guían la administración pública. 

3. Promover la divulgación de la existencia de incentivos a 
la producción más limpia (Premios Nacionales y 
Regionales) y el establ~dmicnlo de nuevos incentivos. 

4. Promover el fortalecimiento de las capacidades técnicas, 
de gestión y de coordinación del sector público y privado, 
a través del desarrollo e implementación de estrategias, 
planes y programas de P+L. 

5. Fomentar la educación, !;cm:ibilización, comunicación, 
investigación, generación, rccolccciún, divulgación de 
información y promover la incorporación dd lema de 
Producción más Limpia como un eje transversal en el 
pensum t~cadémieo y en la currícula del sistema educativo 
nacional. 

6. Promover modelos so:;tenibles de aplicaciún de la P+I.. 
7. Promover la coordinación e involucramienlo del sector 

público y privado, organizaciones no gubernamentales y 
organismos cooperantes en la implementación del Plan de 
Acción de la Estrategia Nacional de Producción más 
Limpia de Hondura<;. 

g, Facilitar el de:;arrollo de procesos, y la coordinación de 
los sectores involucrados para el establecimiento de lo:> 
Acuerdos de Pmdueción más 1 .impía en función de la 
aplicación de la Norma Ilondureil.a 1\H~ 25:2009 
"Producción más Limpia- Acuerdo Público/Privado­
Requisitos". 

9. Solicitaropiniones y criterios técnicos a colegios profesionales, 
organiza<:ioncs públicas y privadas, que no sean parte del 
comité; con igual propósito, se podrá invitar a otras 
instituciones y especialistas independientes. 

1 O. Integrar comisione!! c:>pccialcs con el objetivo de tratar 
lemas que por su especialidad requieran un criterio 
técnico. 

11. Promover las b>t:!>1ioiK.-s parn la asignación de recursos nacionales 
1..-nla implementación del Plan de Acción de !aPolítica Nacioru:tl. 
de Producción más Limpia. 

12. Facilitar la gestión de los recursos técnicos y financi~ros 
externos para la implementación del Plan de Acción de la 
Política Nacional de Producción má<: Limpia 
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13. Propiciar el monitoreo y evaluación del avance en la 
implementación de actividadc~S dc1111an dcAcciÓ11 de la 
Política Nacional de Producción más Limpia. 

ARTÍCULO 4.- Para la instalación y conformación del 

comité la SERNA procederá de la siguiente manera: 

Una vez al entrar en vigencia el presente acuerdo, la 
SRRNA en un periodo no mayor de treinta (30) días solicitani. 
por escrito a cada una de las Instituciones miembros; d 
nombramiento de un representante propietario y su respectivo 
suplente para integrar el comité. 

Las Instituciones miembros deberán remitir a SRRNA los 
nombres de los designados propietarios con su respectivo 
suplente, en un periodo no mayor a quince ( 15) días, contados 

a partir de la fecha de ha bcr rcci bid o la solicitud rcmi ti da por 
SERNA. Recibidos los nombres de los designados, la SER.."JA 
convocará a la primera reunión con el objeto de organizarse 
internamente a instalar el comité, de lo cua.l deberá dejarse 
constancia a través de un acta de constitución. 

ARTÍCULO 5.- Las reLmiones del comité serán 

convocadas pnr la Presidencia, con al menos cinco (5) días 
hábiles de anticipación a la fecha de la reunión ll celebrarse, 
preferiblemente por correo electrónico. sin perjuicio de que 
puedan efectuarse a través de notificación por escrito, con al 
meno:;; diez ( 1 O) días háhiles de anticipación, en la convocatoria 

!K~ deberá incluir la agenda a tratar. 

ARTÍCULO 6.- Las reuní oncs del Com itc tendrán 1 ugar 
en las instalaci(mcs principales de la Secretaría de Recursos 
Naturales y Ambiente (SERNA), en las techas que de 
conformidad se hayan establecido. 

Sin embargo, por caso fortuito u por el acut:nJo de la 
mayoría de los miembros del comité presentes en reunión 
debidamente instalada, se podrán tener reuniones en lugares 

distintos a las instalaciones de la. SERNA y en fechas no 
establecidas a solicitud del presidente yio la mitad más uno de 
los miembms del comité. 

ARTÍCULO 7.- La reunión se considerará válidamente 
establecida si concurren, al menos, la mitad más uno de los 
miembros que integran el comité. 

ARTÍCUI~O R.- Deberá procurarse que las decisiones 
sean tomadas bajo consenso, como regla principal . .En el caso 
de no tener el consensú se decidirá por mayoría simple. 

ARTÍCIJL.O 9.- Son funciones de la Presidencia del 
comité: 

'f\{'l'lflll .\ \\.'IH.'I dU\: \ 1 l'\ l'~ 

DEL 2010 No. 

l. Convocar a través de la Secretaria Ejecutiva, a las 
reuniones del comité programadas de forma ordinaria y 
extraordinaria del comité: 

2. Presidir y moderar las reunio11es del comité; 
3. Firmar los documentos y correspondencia oficial del 

comité; 
4. Solicitar a las imtitucioncs miemhros del comité que 

acrediten sus delegados; 
5. Delegar responsabilidades y funciones a otros miembros 

del C(Jmité; 

ARTÍCliLO 10.- Son funciones de la Secretaría del 
Comité: 

l. Recibir la documentación que se remita al comité. para 
su di \-ulgación y demás efectos pertinentes; 

2. Elaborar la convocatoria a las reuniones dc1 comité, par<t 

que sea girada por el Titular de la Secretaría ~ole .Estado 
en los Despachos de Recursos Naturales y Ambiente 
(SER~ A), a los demás miembros: 

3. Elaborar la agenda de las reuniones del comité~ 
4. Verificar el quórum de cada reunión del comité; 
5. Llevar el registro de los miembros del comité; 
6. Levantar las adas de las reWliune!> del comité, snmeterlas 

a aprobación y firma de los miembros, de coniormidad al 

presente acuerdo; 
7. Elaborar ayudas memorias documentadas de cada rcWliún 

que se celebre, dichas memorias deberán contener anexos: 
copias de acta.<;, fotografías, 1 istados de asistencia. entre 
otros; 

R. Coordinar el intercambio de información entre los 

miembros del comité; 
9. Informar a todos los ~1iembros del comité sobre los 

resultado!! de las rclmioncs de la misma: y. 
10. Invitar a expertos de colegios profesionales, 

organiz.aciones e instituciones públicas y privadas, y 

especialistas independientes a requerimiento del comité. 

ARTÍCULO 11.- El presente acuerdo entrará en vigencia 
a partir de la fecha de su publicación en el Diario oficial ••t..a 
Gaceta''. 

Dado en la ciudad de TegucigalpH, municipio del Uislritu 
Central, a los veintitrés días del mes de agosto del dos mil 
diez. 

COMU:"lÍQUESE Y PURI .ÍQUESE. 

RIGOB~RTO CUÉLLAR CRt:Z 
SECRETARIO DE EST/\DO RN T.OS DESP/\CHOS 

DE RECURSOS NAl'URALES Y AMBIENTE 

RAFAELA~TONIO CANALES GIRBAL 
SECRETARIO GENER/\L 
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La(, ¡1n:ta JDLICA DE HONDURAS - TEGUCIGALI•A, M. D. C., 30m~ OCI'LIBRE UEL 2010 No. 32,353 

SECCIÓN "B" 
CERTIFICACIÓN 

El infl'a.c;crito, Secretario Ül.'IIcral de la Secretaría de Eswdo 
en lm; Despachos de Industria y Comercio. CERTIFICA: La 
Resolución qucÜtcr'd.lmcntcdicc: RESOLUCIÓN l\o. 692-2010. 
SECRETARÍA DE ESTADO EN LOS DESPACHOS DE 
INDUSTRIA Y COMERCIO, TEGUCIGALPA, 
MUNICIPIO DEL DISTRITO CENTRAL, 
VEINTINUEVE DE SEPTIEMBRF. DF. DOS Mil. DlE7 ... 
VISTA: Para resolver la Solicilud de Licencia de Representante y 
Dí strihuidor presentada por el A bogado CARLOS ALBERt 'O 
ZAMORA BAUTISTA, inscrito en el Colegio de Abogado.s de 
Hondluas bajo el número 3219, L-n su condición deApodemdo Legal 
de la. Súciedad Mercantil RF.PRF.SF.NTACIONF.S E 
IMPORTACIONES DE HONDURAS, S.A., con dúmícílio 
en la colonia Palmira, avenida República de Chile, edificio 
Palmím 3er. piso Módulo 11, ciudad de ü~gucigalpa, municipio 
del Distrito Central, departamento de Francisco Morazán, como 
concesionaria de la empresa concedente ALLIE.D 
UNIVERSALCORPORXI'IO:'Il,condomicilio Miami Florida, 
F.stadus l Jnidu:.. RESULTA: Que mediante carta de fecha 17 de 
agosto de 201 O, la cual ohra a folio 27; la F.mpresa e<mcedente 
ALLIED UNIVERSAL CORPORATIUN, designó a la 
empresa concesionaria REPRESEI\TACIOI'\ES F. 
IMPORTACIONES DE HONDURAS, S.A., como su 
distrib~údor en fonna exclusiva, paro el Servicio 1\ acion<'llAutónomo 
de Acueductos y Alcantarillados (SAN AA), con vigencia de tres 
años contados a partir dcl21 de octllbrc del 201 O al21 de 
octubre de120 13, en virtud que la actual Licencia vence el 20 
de octubre de 2010;parasuministrar: (]as Cloro lN 1017, para la 
desinfectacióndeaguapotableencilindros de 150 y 2.000 libras. 
CO~SIDERANDO (1): Que de conformidad con lo dispuesto 
cnc1Ar1ículo4 de la Ley de Representantes. Distribuidores y AgenteS 
de Empresas ~acionales y Extranjeras., corresponde a esta Secretaría 
de Estado en los LJespachus de Industria y Comercio, extendt:r 
T ,icencías para que los concesionarios pueda11 dedicarse a la 
representadón, agencia o di strihución. CONSIDF.RANDO (2): 
Que la emisión de la presente resolución es procedente de 
confomúdad con lo establecido en el artículú 7 del Reglamento 
de la Ley de Representantes, Distribuidores y Agentes de Empresas 
Nacionales y Exu-anjeras y una vez que sea publicada la T ,icencia en 
el lJiario Oficial La Gaceta, que la lJirección General de Sectores 
Pmductivos proceda de acucrdn a lo cslliblccido en el Artículo 
R del Reglamento de la Ley de Rcprcscntamcs, LJistrihuidorcs y 
Agentes de Emprer.as Nacionales y Extranjeras. 
CO~SIDERANDO (3): Que la Dirección de Servicios Legales 
de esta Secretaria de Estado, emitió dictamen favorable de 
contonnídad con lo establecido en el Artículo 7 del Reglamento 
de la ley de Representantes, Distribuí dores y Agentes, de Empresas 
Nacionales y Extran,ieras y una vez que sea publicada la Licencia en 

e 1 Diario Oficial La Gaceta, que la Dirección General de Sectores 
Productivos proceda de acuerdo a lo establecido en el Artículo 8 
del Reglamento de la Ley de Rcprcl!cntanfc!l, 11i111ribuídores y 
Agentes de Empresas Naei~males y Fxtranjeras. POR 
TANTO: LA Sli.:CRF.TARIA DE ESTADO F.N LOS 
DESPACHOS DE INDUSTRIA Y COMERCIO, en 
aplicación de los Artículos: 7, de la T ,ey General de la 
Administración Pública; 83, de la Ley de Procedimiento 
Administrativo; 1, 2, 3, de la Ley de Representantes, 
Distribuidores y Agentes de Empresas Nacionales y Extmnjeras y 
3, 5, 7, K, de su Reglamento. REStJF.LV~: PRIMERO: 
Uecbtrar CON LUGAR. la Solicitud de LICI!.:NCIA DE 
RI!:PRESENTANTE Y DISTRIDIJIDOR, presentada por el 
Abogado CARLOS AI.BERTO ZAMORA BAUTISTA, 
inscrito en el Colegio de Abogados de 1 Iondums b~jo el n(unero 
3219, en su condición de Apoderado Legal de la Sociedad 
Mercantil REPRESENTACIONES E IMPORTACIONES 
DE HONDURAS, S.A., con domicilio en Tegucigalpa 
Honduras. SEGU~OO: Conceder a la Sociedad Mercantil 
REPRESENTACIONES E IMPORTACIONES DE 
HO!'IDURAS, S.A., LICENClADE REPRESE.I'HAI\TE Y 
DISTRIBUIDOR, cnn domicilio en la ciudad de Tegucigalpa 
municipio del LJistrito Central, como concesionaria de la empresa 
concedente ALl.TED UNlVF.RSAT, CORPORATION, con 
domicilio en Miami Florida, en forma exclusiva, para el servicio 
Nacional Autónomo de Acueductos y Alcantarillados (SAl\ AA), 
hasta el 21 de octubre del 2013 ,para suministrar: Gas Cloro UJ',; 
1 O 17, para la dcsinfectación de agua potable en cilindros de 150 y 
2,000 lihms. TERCERO: lJna vez publicada la presente 
Resolución en elr>iario Oficial La Gaceta, que la Dirección 
General de Sectores Productivos proceda a reali7ar el asiento 
correspondiente de confonnidad Cún lo dis¡:KJe'M en el Artículú 8 del 
Reglamentú de la I .ey de Representantes, Distribuidores y Agentes 
de Empresas Nacionales y Extranjeras. CUARfO: La presente 
rcsulm:iún no agota la vía adminilitrati va, proct:de conlrd la misma 
e 1 recun;o de reposición mismo que deberá ser interpuesto dentro 
del término de diez ( 1 O) días hábiles contados a partir del día 
siguiente de su notiticación. NOTIFÍQljESF.. OSCAR 
ARMANDO ESCA 1 .ANTE A YA Lo\, Secretario de Estado 
en los Despachos de Industria y Comercio. RICARDO 
AT,FREDO MONTF.S NÁ.IF.RA, Secretario General. 

Para los fines que al interesado convenga, se extiende la 
presente en la ciudad de Tegucigalpa, municipio dcllJistrilO 
Central, a los diecinueve días del mes de octubre del año dos 
mildie7. 

. . 
RICARDO ALFREDO MONTES NA.JERA 

SECRETARIO GENERAl. 
30 o. 2010 
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La Gaceta 

CERTIFICACIÓN 

El infrascrito, Secretario General de la Secretaria de E!itado 
en los Despachos de Industria y Comercio. CERTIFICA: La 
Resolución que literalmente dice: RESOL U CIÓ~ !\'o. 710-
2010. SECRETARÍA DE ESTADO EN LOS DESPACHOS 
DE INDt:STRlA Y COMERCIO, TEGUCIGALPA, 
:\IUNICH•IO DEL DISTRITO CENTRAL, CUATRO DE 
OCTUBRE DJ::.L DOS :\UL DiEZ. VISTA: Para resolver la 
Su licitud de Licencia de Distribuidor presentada por el Abogado 
CARLOSALRKRTO ZAMOIURAlTISTA, inscrito en el 
Colegio de Abogados de Honduras bajo el No. 3219 en su 
condición de Apoderado Legal de la Sociedad Mercantil 
REPRESENTACIONES E IMPORTACIONES DE 
HONDURAS, S.A., con domicilio en colonia Palmira, avenida 
República de Chile, edificio Pahnira, Módulo H, frente al Hotel 
Honduras Maya, Tegucigalpa, Honduras, como concesionaria 
de la empresa concedente CEWTEC TECHNOLOGY 
CONS(;J .TING, con domicilio en la ciudad de San José, Costa 
Rica. RESULTA: Que mediante carta de fecha 16 de agosto de 
201 O, la Empresa concedente CEWTEC, S.A., designó a la 
empresa concesionaria REPRESENTACIONES E 
IMPORTACIONES DE HONDURAS, S.A., como su 
distribuidor en fonna exclusiva, con jurisdicción en todo el 
territorio Nal:ional, por tiempo indefinido; CEWTEC 
TECHNOLOGY CONSULTING, tiene celebrados con lus 
distintos proveedores de los productos y marcas. En 
consecuencia REPRL.'\UISA está. autorizada para comercializar, 
distribuir e instalar, productos de las siguientes marcas y de los cuales 

también son los distribuidores mayoristas: Core Impac~ hnmnunity, 
Guidance Software. CONSIDERANDO (1): Que de 
confonnídad con lo dispuesto en el Artí\;ulo 4 de la Ley de 
Representantes, Dil;tribuidon.:s y Agr..ntQi de Empresas N acionalcs 
y Extranjeras, corresponde a esta Secretaria de Estado en los 
Despachos de Industria y Comercio, extender Licencias para 
que los concesionarios puedan dedicarse a la representación, 
agencia o distribución. CONSIDERANDO (2): Que la emisión 
de la presente resolución es procedente de confonnidad con 
lo establecido en el Artículo 7 del Reglamento de la Ley de 
Representantes, Distribuidores y Agentes, de Empresas Nacionales 
y Extranjeras y una vez que sea publicada la Licencia en el Diwio 
Oficial La Gaceta, que la Dirección General de Sectores 
Productivos proceda de acuerdo a lo establecido en d Artículo 8 
del Reglamento de la Ley de Representantes. Distribuidores y Agentes 
de Empresas K acionalc::; y ExtnllljL"nl:>. CONSIDERANDO (3): 

Que la Dirocción de Servicios Legales de esta Secretaria de E<>tado, 
emitió dictamen favorable de oonfonnidad con lo establecido en c1 
Artículo 7 del Reglamento de la Ley de Representantes, 
Distribuidores y Agentes, de Empresas Nacionales y Extranjeras y 
una veL que sea publicada la Licencia en el Diario Oficial la Gaceta, 

Sección B Avi:;os Lc~aks 

DEL 2010 No. 

que la Direcdón General de Sectores Prorluctivos proceda de 
acuerdo a lo establecido en el Articulo 8 del ReglamentlJ de la 
Ley de Representantes, Distribuidores y Agentes de Emp1esas 
Nacionales y Extranjeras. POR TAl\TO: LA SECRETARÍA 
DE ESTADO EN LOS DESPACHOS DE INDUSTRIA Y 
CO.M.EH.CIO, en aplicación de los Artículos: 7, de la Ley General 
de la Administración Pública; 83, de la Ley de Procedimiento 
Administrativo; l, 2, 3, de la Ley de Representantes 
Distribuidores y Agentes de Empresas Nacionales y ExlraJ1ieras y 

3, 5, 7, &, de su Reglamento. RESl.ELVE: PRIMERO: 
Declarar CON Lt.:GAR, la Solicitud de LICEI\ClA DE 
DISTRIBt:IDOR, presentada pur el Abogado CARLOS 
ALBERTO ZA~ORA HA UTIST A, in:;~:rito en el Colck,>io de 
Abogados de Honduras bajo el No.32l9 en su condición de 
Apoderado Legal de la Sociedad Mercantil 
REPRESENTACIONES E IMPORTA ClONES DE 
HONDURAS, S.A., con domicilio en Tegucigalpa, Honduras. 
SEGUNDO: Conceder a la Sociedad Mercantil 
REPRESENTACIO~ES E 1:\-IPORTACIONES DE 
HONDURAS, S.A., LICENCIA DE DISTRIBUIDOR, como 
concesionaria de la empresa concedente CEWTEC 
TECHNOLOGY CONSULTING,condomícilioenSanJoseCos!a 
Rica, en forma exclusiva, con Jurisdicción en todo el Territorio 
Nacioníll, por tiempo indefinido; CEWTEC TECHNOLOCY 
CONSU.TINC, tiene celebmdos con los distintos proveedores de 
los productos y marcas. F.n consecuencia REPIUMIISA está 
autori7.a.da para comerciali7llf, distribuir e instalar, productos de las 
siguientes marcas y de los cuales tamhién son los distribuidores 
mayoristas: Corc lmpact, Inmmunity, Guidance Software. 
TERCERO: Una vez publicada la presente Resolución en el 
Diario Oficial La Gaceta, que la Dirección General de Soctore:,; 
Productivos proceda a realizar el asiento correspondiente de 
confonnidad con lo dispuesto en el Artículo 8 del Reglamento de la 
Ley de Representantes, Distribuidores y ./\gentes de Empresas 
Nacionales y Extranjeras. CUARTO: La presente resolucíón 
no agota la vía administrativa, procede contra la misma el recurso de 
reposición mismo que deberá ser interpuesto dentro del ténnino 
de díe7. (1 O) dias háhíles contados a partir del día siguiente de 
su notificación. NOTIFÍQUESE. OSCAR ARMANDO 
ESCALANTE AVALA, Secretario de Estado en los Despachos 

de Industria y Comercío RICARDO ALFREDO MONTF.S 
NÁJERA, Secretario General. 

Para los fines que al interesado convenga, se exticrulc la pr~ntc 

en la ciudad de Tegucigalpa, municipio del Distrito Central, a 
los diecinueve días del mes de octubre del año dos mil diez. 

RICARDO ALFREDO MONTES NÁJERA 

SECRETARlOGENERAL 

30 O. 2010 
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La {.;¡)ccta 

CERTIFICACIÓN 

El infrnscrito, Secr~tario General de la Secretaría de Estado en 
los De spachos de Gobernación y Justicia, CERTIFICA la 
R~olución que litt:r.tlmcnte dice: "RESOLUCIÓN No. 950-2010. 
SEC RETARÍA DE ESTADO EN LOS OESPACHOS UE 
GOllEN.NACJÓN Y JUSTIC IA. Tegucigalpa, municipio del 
Distrito Central, veintiocho de sepLiembrc de dos mil diez .. 

VISTA: Para resolver la solicilud presentada al Poder Ejecutivo, 
por medio d e la Secretaría de Estado e n los Despachos de 
Gobernació n y Jus!icia, con techa diecisiete de septiembre de dos 
mil nueve, misma que corre a E.'q)Cdicnte No. PJ -17092009-245 7 por 
el Abog11do JAVI E R ARTURO A11ADIE AGULLAR, en su 
carácte r de Ap od er ado Legal del CENTRO DE 
CO:\-l.E RCTALlZACI ÓK E HIGli!:N IZ.ACIÓN DE 
PRODUCTOS I'ESQUEROS Y ACUÍCOLAS EN PRIMERA 
Yf.NTA (LONJA), CQJl domicilio en el Muelle Municipal. contiguo 
u las instalaciones de la Base Naval, comunidad de Coyolito, municipio 
de:: Amapala, Departamento de Valle , contraida a pedir el 
o torgamiento de la Personalidad Jurídica y aprobación de sus 
estatutos. 

RESULTA: Q ue la peticionaria acompañó a su Sl.llicítud los 
documentos conespondicntcs. 

R F.St:LTA: Que a la solicimd ~e le dio el trámite de ley habiéndose 
mandado oír en fecha 28 de septiembre de 20 10, a la Unidad de 
Servicios Legales de est~ Secretaria de Estado quienel. emitieron 
dicttlmen favorable. 

CONSIDERA:"'DO: Que e l CENTRO U E COMEl{ClA­
LJZ.AC.IÓN E HIGIF:N IZACIÓN DE PRODUCTOS 
l'~SQII F.ROS Y ACU ÍCOLAS f.N PRIMERA V f.NTA 
(LO:"'.IA), se crea como asociación c ivil, c uyas dispo~iciones 
estatutarias no wntrarían las leyes del pai.c;, el orden públiw , la 
mor<~ l y las hUt:nas costwnbres porto que es pn.)vt:dente acceder a 
lo ,.,>licit;~do . 

CONSIDF.RA;"IIUO: Q ue el Presidente de la República emitió 
el D ecreto Ejecutivo K o. 002-2002 de fecha veinlif>cho de enero 
del año dos mi l dos, por el que delega al Secretario de r~~tado en los 
Despachos de (iobemaci6n y Justicia, competencia específica para 
In cmi~ ión de este acto Hdministmtivo de contormid<td con los 
Artículos 11 , 16, 116, 117,11 9, 120 y 122 de la Ley General de la 
Administ ración Pública, Artículos 83 y 84 de la Ley d e 
Procedimiento Adruinistmtívo. 

COI\SillF.R.-\NDO: Que el Señor Secretario de Estado en los 
Despachos de Gobemación y Justicia, mc::di.antc Acuerdo :Ylin.isterial 
1'\o. 84-2010 de rt:cha 10 de febrero de 2010, delegó en elciu.dadimo, 
JOSÉ l<'RANCISCO ZF.LAYA, Sub~ecretario de Estado en el 
Despacho de üobernCJc ión y Tt:rritorio, la facultad de firmar 
Re:;olucioncsde Ex.lrrlnjeda, tr'.un il~s varios, Personéllidad Juríd ica y 
de Naturalinción. 

POR TANTO : l!:L SECRETARIO DE ESTADO EN LOS 
DESPAC HO S DE GOB.F,RNACIÓN Y .JUSTIC IA, en uso 

de la atribución constitucional eslablecidacn el Arlículo 245 numeral 
40 de la Constitución de la Rt:pública, y en aplicación de los 
Artlculos 29 refonnado mediante:: Decreto 06-98, 116 y 120 de la 
Ley General de la Administración Pública, 44 nú mero 6 del 
D ecreto P C M-008-97 conten t ivo del R eglamento de 
Organización, FuncionamientO y Competencias del Poder Ejecutivo. 
83 y 84 de la Ley de Procedimiento Administrativo. 

RESUELVE: 

P lUM F. RO: Conceder Personalidad Jurídica al CENTRO DE 
C OMERC IALI Z ACIÓN J:: JJIGIEN I Z ACIÓN DE 
PRODUCTOS PESQUEROS Y A CUÍ COLAS EN PRIMERA 
VEI'iTA (LONJA),con domicilio en el Muelle Municipal, contiguo 
a las instalaciones de la Base Nnval, comu nidad de Coyolito. 
municipio de Amapala, Departamento de Valle:: y aprobar ~us 
estatutos en la forma siguiente: 

ESTATUTOS Dn CENTRO DF. CO MI!:IKIALIZACIÓ:'II 
E HIGIEKlZAC IÓN DE I'RODUCTOS PJ!,SQCEROS V 

ACUÍCOLAS El'i PR1-'1l!:RA VE.'I'fA (LOI'iJA) 

CAJ>ÍTl!LO 1 

I>E LA CONSTITlJClÓN, DENOMINACJÓI\, 
Dl! RACIÓ".'I Y UOMIC ILIO 

Artículo 1.- Se crea en la comunidad de Coyoli to Municipio d~ 
Am a p a la, de l Ocpar t a mento de Valle el Cent ro d~ 

Comercializac ión e H igícni;cación de l'roductu:; Pesqueros y 
Acuicolas en Primera Venta el cual sera identi ficado como 
LONJ/\ o LONJA CO YOLITO. 

Artículo 2.- La LONJA COYOLITO se crea co n el fin dt:: 
proc.urar un mejor nivel de vida a sus miembros a través de ln 
búsqueda de mejores precios de mercado y de incenliv:u una mejor 
prQducción den tro de \as mas altas t:xigcncias de CR! idad. 

Artículo 3.- El tiemp o de Vigencia de la LONJ A es indefinido. 

Artículo 4.- 1:!-1 Domicilio de la LONJA COY O LITO será en 
el M uelle MunicipaL contiguo ~ las insmlaci<mes de la Ba,;e Naval, 
cornunidad de Coyolito, municip io de Amapala, Dep<~ rlamento d t:: 
Valle, pudiendo tener o tlcina;;, centros de distribución, ,;;ucut'$ttlt:s 
en todo el territorio nacional. 

CAJ•ÍTCLO ll 

m: LOS PRINCIPIOS, OBJJ::TIVOS Y ACTIVIDADES 

Artículo 5.- Lll LONJA adoptará los siguientes principio5: 
Participación democrática, Neutralidad política, part id is ta, etnic11 
y religiosa. a) Conser.'ación del medio am b icnte. b) Integración 
social. e) Fomento de la educación, 
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Ardculo 6.-1 .a 1 ,QNJ A lendrá k1s siguit:ntes objetivos: l. Mejorar 
las cond ic iones de seguridad, higiem: y manejo de los productos 
provcni.cntes de la pesca y la acuicultura. 2 . Aumentar los ingresos 
de los pescadore:; mediante la mejora de los precios de venta. 3 . 
Est ab lecer u n control sob re l as t a lla s p aro e vit a r l a 
sobrcexplotacióu de las especies marinas. 4. Regular la actuación 
de. los miemb ros de la T .ONJA, así como la de :>u> representados. 
5. Promover la pesca resrnnsable a través del uso de u1strurnentos, 
¡speros y artes de pesca mediante la aplicación de planes de 
maneío. 6 . Establece r canales de comcrcialil>:ación que mejoren 
la econo mía de l os pescadores, a travbs de las subastas. 7. 
Promover el uso adecuado de prácticas para la conservación del 
pe:scado y sus n::~pectivas medidas controle higiene. 8. Fomentar 
y mejorar la formación educativa en el ámbito general de la pesca, 
y la formación i.nteg.ral como elementos conducentes a lograr el 
pertll del pe::;cador. 9. Partid p;1r en todas las actividades ligada~ a la 
conserva~.:ión de los recursos marinos en el golfo de Fonseca. 10. 
Servir de interlocutor con las autoridades centrales, gobiernos ]o(;ales 
y otras asociaciones afines. 11. Colahordr con la autoridad en la 
aplicación u e 1 as norma~ y procedimientos legales que impliquen la 
conservación de los bancos de peces, el uso de las art~ de pes~.:a 
adecuadas. 12. 1\plicnción y opemtivización del Plan Estratégico. 
lJ . Participar c:n l o~ foros y mesas de debate que anali:.:an la 
problernáticu dd golfo .. 

Artículo 7.- Para el logro de: los ohjc:tivos indicados la LONJA 
podrá realizar las siguientes actividades: a. Gestionar y canali.7.ar 
recursos financieros de personas jUTídicas legalmente constituidas. 
s ean n aci on al es e inlernucionales. b. Gestionar proyectos 
productivos. c . Coordinar acciones con otras instituciones de 
desarrollo d . Promover y apoyar acciones de consolidación e 
integración social a nivel local regional y nacional. c. Realizar 
cualquiera otra actividad que tienda a mejorar las condicione~ 
econónlicas de sus representados. f. Todas la::. actividades y serv1cios 
que preste El Centra, serán brindadas de fonna gratuita para el 
bienestar de la comunidad en general; asimismo se deberán solicitar 
los permisos y licencias nece:mrias, ante los entes gubernamentales 
que con-espondan.. según la naturaleza de las actividades realizadas 
por El Centro. 

CAI'ÍTULO 111 

llF: LOS MIEMBROS Y SU CALIDAD 

Artículo 8.- La calidad de miembro se adquiere por: a. Suscripción 
del Acta Constitutiva. h. Adherirse a la LONJA 

Artículo 9.- Los miembros podrán ser personas naturales o jurídicas 
legalmente C(Jnstinridas, sean nacionale.~ o e,xtranjeras. 

DEBERF.S Y DERECHOS DE LOS MU:MBHOS 

Artículo 10.- Son deberes de los miernhros de la LONJA : a. 
Cumplir y hacer que se cumplan los presentes estarutos, reglamentos 
y demás disposiciones adoptadas de contbnnidad con los mismos. b. 
Asistir de manera puntual a las sesiones convocadas por el Comité 
Ge.~tor. c. Participar aclivKIDeute dentro de la estrucLur.l organi7.ativa 
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de la LONJA. d. Desempeñar, por med io de sus representantes y 
con el más al to grado de responsahilidad, los c argos en lo s cuales 
huy¡¡ o :> ido c::lc<.:tos. Promov<:r y asegurar el logro de los objcti vos 
del Comité Gestor y la LONJA y en ningún momento actuar en 
contra de los i.Jllcre>es de los mismns. f. C'.umplir con las obligaciones 
financiera~ y adminisrrativas. 

Arlículu 11.- Son derechos de los miembros fundadores y 
adherentes: a. Elegir y ser electo en los cargos del Comité Gestor. 
b. Participar en las sesiones Ordinarias y Extrnordinarias, teniendo 
derecho a voz y a un voto. c. Participar activamente en el 
Funcionamie 11tO de la LOt\JA. d. Solicitarinfonncs periódicos sobre 
la administración de la LONJA. c. Renunciar a un cargo con causa 
justificada f. Participar en 1:::1 Cmnité Gt:slm pudiendo ser electo 
para cualquier car¡;n. g. Pedir información sobre todos los 
aspectos relacionados con la gest ión del Comite. h. Iguah.k1d de 
derechos respecto a los dentas miemhros. 

CAPITl.:LO IV 

DE LOS ÓRGANOS DE GOBIERNO 

Artículo 12.- Son órganos de gobierno del Centro, los s iguientes: 
a. As amblea General. h. Comité Gestor. 

DE LA ASAMBLEA GF.NERAL 

Artículo 13.- La Asamblea General es la máxima autoridad del 
Centro y funge <.:omo órgano supremo deliberante, la cual está 
integrada p or todos los miembros, dehidamente inscritos y sus 
decisiones son de observancia general y obligatoria para todos 
su5 miembros. 

Artículo 14.- La A~ambka General puede ser Ordinaria y 
Extraordinaria; corresponde a la Asamblea General Ordinaria 
las siguientes atribuciones: a.-Elegir al Comit.~ Gestor. b.-Aprobar 
o improbar el informe que presente el Comíté Gestor. c.-Conocer 
de los asunto:; dÍsciplinaríos que el Comité Geswr someta a su 
con:;iderací6n. d.· Aprobar o improbar lo~ programas de trabajo 
que ha de realizar El Centro y su Comité Gestor. e.- Aprobar o 
improbar los balances y las cuentas presenladlls por el Comité 
Gesto r. f. -Ap robar o improbar las resoluciones qut: sean 
somet idas a la~ misTIUis. g.- Resolver toda cuestión no prevista 
en los presen te~ estatutos. 

Artículo 15.- L a 1\sa mblea Ge neral Ordinar i a estará 
debidamente constituida por la asistencia de la nlitad más~ uno 
del total de sus afil iados. Las Sesiones de la Asamblea General 
estarán presididas por el Presidente del Comité Gestor o d llamado 
a sustituirlo en caso de ausencia justificada. 

Articulo H•.- Los Acuerdos y resoluciones tomados en 
Asamblea General Ordinaria deberán contar con el re.~paldo de 
la mayoría de los miembros pre:senh:s, este es la mitad más uno 
del quórum eslablec ido mientras que las decisiones tomadas en 
A~amblca General Extraordinaria deberán contar co11 el respaldo 
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de dos terc ios del total de Jos miembros pr~tmles, es decir 213 
partes de los asistentes. 

Articulo 17.- La Asam hlea General Ordinar ia celebrar~ 

se3i ones una vez al añl1 dent ro de los primeros íres meses del 
año, y c uand o el caso lo a r n~: r i t t: c e l eb r a r á s es iones 
Ext raordina rias en cualquier tiempo, para t rarar asuntos 
importantes. cuya solución no puede esperar has \<1 la próxima 
.!:esión O rdinaria, debiéndose convoc ar p or lo meno~ ~;on 

vein ticuatro hur<1s de anticipm:ión si fuere posihle, el quórum 
requerido para su ee lehTllción será de las dos len·eras parles de 
la totalidad de lns miembro~ inscritos. 

Articulu 18.- Atribucinncs de l a Asnmblca General 
Extraordinaria: a.-Reformi!T los presentes estatutos cuando SCll 
C(lnveniente y nc~:esario. b.· Re mover de sus cargos en form~ 

parcial o gcnerul a I n~ miembros del Comité Gestor. c.- Resolver 
sobre la d isolución y liquid ación del Centro. d.- D~:más asuntos de 
carácter de m gencia . 

Articulo 19.- Las decis iones emitidas en In Asamblea <.ieneral 
serán dt: 11plicación inmediata y general para todos Los miembro:.. 
según el quórum sei'wlado pllrn cada una de las asamhlens, en caso 
de empate, se repetirá la votación y si ~.ste persiste. lo dceic!irá el 
Presidente co n sus facultadt::. dt: voto de calidad. 

DE L CO~lJTJ~: G ESTOR, AUM IN1STRACIÓN Y 
VIGILA~CIA 

Al't(culo 20.- El Comité gestor será el órgano d~ repn:scntaci6n, 
d irección y ejecución de la LO:-.I.IA COYü LJTO y sobre él rcc.;ae 
la administración de la LOt\JA COYOU l'ü. 

Articulu21.-la fiscal ización y vigilancia estará a cars o del Fiscal 
del Comité Gestor. 

DE LAS H.ElJNIO l"\.I!:.S ORntNARJAS Y 
liXTRAOlillDIARlAS 

ArUculu 22.- El Comité Gestor celebrará una reunión ordinaria 
mensual cada pri rm:r jueves de mes. 

Artículo 23.-Son Reuniones Extraordinarias a las que el Com ité 
convoque parll tratar uno o más de los asuntos siguiente;:.: La 
modilicación de los presentes estatutos, para ;u posterior aprobación 
p or parte ele la Asamblea Gener al. a. La discusió n sobre la 
disolución de LA LO~JA COYOLlTO, para MI posterior apmhHción 
en Asamblea General. h. Cuando el caso lo amerite. 

Artículo 24.- rn Comité Gestor realizará reuniones Extraordinarias 
en cualquier tiempo, cada ve-¿ q ue lo estime necesario. 

Artículo 25.- El Comité Gest.l>r será convocado por escri to por 
lo menos con ~ ietc (7) días de antícípación a lll celebración a la 
misma mooiantc circular diriy ida por el presidente y secret~trio. 

! 
1 

Artkulo 26.- Cuando los auditores In crelln necesario peOirán ni 
Comité(iesl.l>T que convoque a reunión extraordinaria, s1 el Comllé 
(jestor no lo hiciere dentro del ténninod e treinl<~ (30}días calcnd:mo, 
contados dc.;~de la fecha de recc:pciún de la nou1, los auditores 
convocarán de oficio . 

~rticulo 27.- L a c onvocatoria a reuniones ordinaria;; o 
exln10rdinarias debt:r.i indicar: Tipo de reunión, Agt:nda a tratar, 
lugar, fecha y hor<~ de la celebración dcln mismo. Cuando los pu111ns 
de la ag~:nda sean necesarios de Cl)llodmicnto previo de los· 
miembros del Comité G estor ptna se r d isc utidos con su:s 
repres<.:ntados, durante el periodo entre la convoc;~toria y la remúón. 
los libros y documentos relacionados con lo~ tines de la n::unión, 
estarán~" l;·ts oficinas de la T .ONJA a di~po!;ición de los miemhros. 
pa rn que puedan enterarse de ellos y cuando sea considr::rado por 
d Comité, se les adjuntarán originales l1 folocopin.; de Jos documento:; 
a dicha convocatoria. 

Artículo 28.- Antes de los tres dias de la ft:~eba señalada en la 
convocatoria pard la celebració n de la rcuuión, cualquier integrante 
del Comité Gestor pued e solicitar por escrito la inclusión o 
muditic:~ción de puntos de 11gcnda. 

Al1iculo 29.- F.n caso que no pudieJ·casistir el representante 1 itular 
del Comit6 Gestor (con justilicación comprobada, prese¡¡tando h1 
documentación que con-esponda}, la institución repres.::ntada dcber~t 
nou1brar un representante pmvisional para esa ~ola reunión que 
lendrá derecho a vo:t y voto. 

Articulo 30.- El quónuu reque rido para la celebración de una 
Reunióu Ordinaria o Extraordinaril'l, en primera co•wocatoriit será 
ht mitad má~ uno de lo.; miemhros. Si por falla de q\lórum no ~~ 
r~li~11 la misma, se girará u na segund a y hast11 una tercer~• 
convocatona, siempre que su número sea menor 8 la mitad mits 
uno. En caso de que se basa una tercera convocatoria a un<t 
reun ión ordinaria o extraordinaria. tÜ n o existi r quómm, $t: 
tomarún en cuenta las inasistencias y se uplicun'm las ~anc iones 

correspondientes. /\.la vez que se llevar.n a cnbo In reunión con 
los m iembros presentes. 

Arliculu :n.- Los encargados de las convocatorias estatáll 
obligados a convocar por segunda vez a reunión dentro de un 
p lazo menor de diez dius contados desde la fecha de la no 
celehr<Jción de la misma en primeca convocatoria, sin embargo 
las convocaLOri <c> pueden hacerse simultaneamcmc. 

A r tic ulo 32.- Cuando la reunión ~e in stale en primera 
convocatorill, las re¡;olucioucs se tomarán por simple mayorla de 
votos. En segunda y tercera C(lllvocatoria hts resoluciones se 
tomarán con las dos terceflls partes que asis tan. 

Artículo 33.· El Comité Gestor será presidido por d Prestdcnte 
o el que hnga sus veces. El pase de lista y d conteo de los votos 
para la. toma de deci~ioncs sed. real i:tado por el Secrctllrio. T.(>S 

acur::n los tomado:s pm El Com ité Gestor será o consignados eu el 
acta respectiva la que será fim1ada p or el !'residente y el 
Scl:retario una vez aprobada al finali7.ar la sesión. 

B. 
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Artíc11lo 34.- Según la uaturale:t:a de los asuntos a tratar en la 
reunión se decidirá el tipo de votación, la cual podrá ser de la 
siguiente forma: Públicas Secretas. 

Articulo 35.- Serán nulos los acuerdos que se tomen en las 
reunione!> contraviniendo el Reglamento y los Estatutos de la 

LONJA. 

INTI::GRACJÚN DEL CO~UTÉ GESTOR 

Artículo 36.- El Comité Gestor estará imegrada por: a. Un 
Presidente. b. Vicepresidente c. Un Secretario. d.l:n Tesorero.e. 
Un Fiscal. 

Artículo 37.- El número de miembros del Comité Gestor será 
impar y nunca menor de cinco (5} . 

Artículo 38.- Los miembros del Comité Gesto•· durarán en sus 
funciones un año pudiendo ser reelectos por un año más, ningún 
miembro de la misma. podrá ser electo por más de dos periodos 
consccut i vos. 

Articulo 39.-l'ara ser miembro del Comité Gestor se requiere: 
1. Ser hondureño por nacimiento o por naturalizacíón. 2. Que no 
tenga cuent<t:> pendientes con la Ley. 3. Ser mayor de 21 años o 
cualquier edad. de acuerdo a las leyes. 4. Pertenecer a alguno d~ 
los rubros e instituciones representados en h1 LO:t\JA. 5. De 
reconocida tmyectoria moml. 6. Que cono:lca y este dispuesto a 
<lplicar las disposiciones técnicas de pesca. 7. Que esté 
di:;pu~slo <.t desarrollar un<t conducta solidaria y con espíritu 
organi:t.aLivo. 8. Que observe un régimen disciplinario. 9. Ser 
respetuoso con los demás compañeros. 10. Presentar los 
siguientes documentos: Punto de Acta donde es nombrado o 
nota enviada por el Director o titular de la institución que forma 
parte del eomile. 11. Copia de tarjeta de identidad. 

Articulo 40.- Cuando por actos posteriores a la elección de la 
persona electa, ésta no reuniere los requisitos enumerados en el 
artículo anterior, dejará automáticamente el cargo y deberá ser 
sustituido por el voca~ mientms la institución representada nombre 
un nuevo representante. 

Artículo 41.- Los miembros del Comité Gestor cesarán en su 
cargo cuando; a. Renuncia escritu interpue:>ta ante El Conúté Gestor, 
esta no podrá darse por aceptada en tanto 110 exista una resolución 
de la misma. b. Vencimiento para el periodo para el cual tue electo 
c. Haber sido declarado por el Comité Gestor incompetente. d. 
Cuando la Tnstitucíón representada nombre un nuevo representante. 

Artículo 42.- Son atribuciones del Comité Gestor: a. Dirigir las 
políticas y estmtegias generales de la LONJA b. Tomar medidas 
pertinentes para salvaguardar los intereses del Comité Gestor y la 
LONJA. c. Apoyar a la LONJA en todo lo que !\ea necesario para 
el buen funcionamient() de la misma. d. Gestionar acciones para 
apoyo a la LONJA c. Cumplir y hacer que se cumplan la Ley los 
presentes Estatutos. Reglamentos y demás disposiciones adoptadas 
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de conformidad con los mismos. a. Cumplir y hat:er cumplir los 
acuerdos y resoluciones de E~ Comi~ Gt:~Lor. b. Aplil:ar el reglamento 
de régimen interno y aclarar cualquier duda surgida en su 
aplicación. c. l'roponer la~ reforma~; del reglamento de regimen 
in temo del funcionamiento de la LONJA, (1ue t:onsideren necesarias 
parn garantizar el buen fuucionamieuto de la misma. d. Elaborar y 
aprobar manuales y reglamemos, necesarios para 1 a buena marcha 
del Comité Gestor y LONJA. e. fijar políticas y estrategias para el 
logro de los objetivos principales del Comité Gestor y LONJA f 
Nombrar y revocar al administrador g. Dirimir los cont1ictns 
surgidos entre vendedores y compradores, como eonsccucncia del 
funcionamiento de la LONJA h. Mantener al día los lihros y demás 
documentos del Comité Gestor, al iguallllle los que envíe la LONJA 
i. Presentar a los representados en el Comité Gestor el estado de 
resultado del ejercicio anterior, un infonnc o memoria del Balance, 
liquidación presupuestaria, el proyecto del presupuesto paru siguiente 
año y otros documento::; que requieren aprobación de ésta para el 
siguiente ejercicio social, tanto dclnúsmocomitécomo de la I.ONJi\. 
j. Emitir un intonne anual, en los \res primeros meses del a1"io natural 
siguiente al cierre del ejercicio, sobre el resultado del funeíonamientn 
de la LONJA que será expuesto por W1 periodo de quince días c11 

el tablón de anuncios de la LONJA. k. Remitir a los auditores para 
dictaminar los Estados Financieros. l. Decidir sobre el ingreso o 
retiro de los miembros a la T.O~JA. m. Revisar las propuest~s de 
las personas naturales o jurídicas legabnente coustittlidas que 
manifieslen el deseo de contribuir con la LONJA, deberán 
presentar una solicitud por escrito expresando su intención de 
sumar esfuerzos y su buena voluntad al logro de los fines 
perseguidos por la misma, con una descripción de la contribución 
propuesta. n. Otros que sean necesarios para el buen 
funcionamiento del Comité Gestor y LONJA. 

Articulo 43.-La Responsabilidad de In~:~ miembros será solidaria. 

Articulo 44.- Corresponde al Presidente del Comité Gesl<Jr: a. 
Convocar conjuntamente con el Secretario a reuniones ordinarias 
y extnmrdinarias del Comité Gestor. b. Elaborar junto con el 
Secretario la agenda a desarrollarse en cada reunión del Comité 
<Testor. c. Dar apertura a las reunion~~ del Comite Gestor. d. 
Dirigir las reuniones ordinarias y extraordinarias del Comité 
Gestor. c. Poner en discusión el acta de la reunión anterior. f. 
Repn:sentar a la LONJA dentro y fuera de la misma, así como 
judicial y extrajudicialmente. g. Solicilar los informes 
correspondientes al Administrador de la LONJA, en las techas 
correspondientes. 

Artículo 45.- Son funciones del Vicepresidente: Sustituir al 
!'residente en su ausencia temporal o definitiva. Asistir al 
Presidente en las tareas que le sean asignadas. 

Artículo 46.- Funciones del Secretario. a. Convocar 
conjuntamente con ell'residente a reuniones ordinarias y 
extraordinarias del Comí té Gestor. b. Dar a conocer en l<t reunión 
del Comité Gestor la agenda a desarrollarse. c. Elaborar junlo 
con el Presidente la ageuda a desarrollarse en cada reunión del 
Comité Gestor. d. Tomar nota de !!)dos los puntos de la agenda 
discutidos en la reunión del Comité Gestor. e. J•reparar un acta 
de la agenda desarrollada en cada reunión del Comité Gestor. 
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f. Dar lectura a todos los puntos revisados en el acta ¡¡nterior, 
para la discusión y aprobación. g. Lectura de la correspondencia. 
h. Llevar los libros de actas. i. Llevar en archivos los informes 
recibidos de la Lonja. 

Artículo 47.-Funciones del Tesorero. a. Llevar la contabilidad 
formal ue los ingresos y egresos de la LONJA, mediante la 
asesoría de un contador públ ico cuyos honorarios s erán 
c<mcelados por la LO.:-.IJA, previa aprobación del Presidente. b. 
Abrir y manejar las cuentas bancarü1s con los fondos la LONJA, 
junto con d Presidente. c. Administrar y hacer las-t.nmsaccioncs 
que puedan presentarse dentro del Comité y [¡, LO~·UA d. 
Promover, estimu lar y realizar de c omún acuerdo con los 
represenhmtes de la LONJA y Comité Gestor, todo tipo de 
actividades lJlle estimulen la consecución de fondos. e. Llevar 

··un inventari o de todas )¡¡s propiedades dt: la I.ON.T.-'1. f. Rendir 
infonncs periódicns al Comité Gestor. g. Asisti r a todas las 
reuniones del Comité (i~stor. h. Firmar balances finam:ierns. 

ArtÍI.:ulo 48.- Funciones d.el Fiscal. a. Fiscalizar y vigi!¡¡r h1s 
operacion~::s que se celebren o cumphm por parte de la LONJA 
se ajusten a lo pr~scrito en las leye~ y los Estatutos y a las 
d~cisioncs del Comité Gestor. b. Dar oportuna cu~ntu y rendir 
infnnnes, por escrito, al Comite Ge$ ! ~1r, sc:gún el caso, de las 
irregularidades que pued:<nl ocurrir en el 1im<.:ionamicnto o en el 
desarrollo d e las act ividades. c . Colaborar c on los entes 
gubernamentales y no gubenwmentalcs que ejer.t.an l~ vigilancia 

sobre los miembros de la LONJ..<\., y rendirles los infonncs a que 
h<Jya lugar o le sean solicitados, d. Velar por que se lleven 
n:gularrneutt: la contabilidad y las acli'l$ de las reuniones y [l(lrl¡ue 

se conserven debidamente la <-'OITe.>pondencia y los Ctlmprobante.s 
de cuentas, impat1iendo las in~1ruccioncs necesarias para tales fines. 
f. lrupeccíonar y procur~r para que todos lu~ bienes de la LONJA 
se m!lnejcn y conserven de manera adecuadn. g. Mantener una 

vigilam.:ia permanente sobre todas las transacciones que afeckn a 

la l.ONJA, me(liantc COI\UlCtu Írt:cucntc con el comité Gt:~lor h. 
Firmar balances linancieros. 

Ar tículo 49.- En caso de presentarse una vr•cante en los cargo~ 
del ComítéGe~t.ur, se procederá a convo<:l:tr unA reunión de !\snmblea 

Gencrai.Extraordina¡ia pcml d egir a un vocal que lo sustih.1ya, e:1 su 
ausencia temporal o definítiv¡l. 

Artículo 50.- Periodo de tiempo para solicitar auditoriil~. a. Se 
gestionará la auditoría cada 6 meses al tribunal Superior deCuenhls 
t) en su defecto se contrata rá una firma auditor<:~ privada, la que 
será pagada por el comité. b. En caso de que c~tcnten con fondos 
de instituciones c(lOJX:rnntes, la~ auditorías st'rcalizarán cuantlo éstas 
lo decidan. 

CAl'ITUI.O V 

DE LOS R.I::C URSOS EC:Ol'\OMIC.OS Y PATR[\10l'\ JO 

Artículo 51.- Constiluyeu el fondo i.le tr&bajo de la LONJA: a. 
Los fnndos qut: gestionen con personas e iMtitucione~ jurídicas 

legalmente constituidas, sean nacionales e intcrnaciunaks. h. Los 
que la Lonj a Ct\ su normal funo.:ioru1miemo genere. 

Artículo 52.- El fon do del Co mité Gestor se empleará 
exclusivamente para alcanzar los propósitos y objetivos del mismo, 
el no hacerlos se consid~::nmm como causa de disolución. los que 
hic ieren o autorizaren mal uso dt: este fondo serán sobiariamen1e 
responsables de los perjuicio:; que ocasionaren sin perjuicio de l11s 
acciones legales que conforme a Derec.ho existari. 

DISOLUCIÓN Y LIQlJIIHClÓN 

Artículo 53.· La LONJA se podrá disolver en lo:; siguientes 
casos: a.- lmposibilidad de realizar los objetivos; b.- Sentcnciajudi1.:ial 
firme o resolución admil'l.istratíva; o c.· Por acuerdo de los miembros 
de Asamblea General votado en reunión cxtranrdinaria 

Artículo 54.- F.l acuerdo en el que se declare la disolución de la 
LONJA :;erá redactado con exp1.1síci6n del motivo y su redacción 
en e~critura pública o en d.ocunu:nto privado. El represcntall!C legal 
de la LONJA dentn.1 de los diez dia;; hábiles siguientes a la 
diso lución de la LONJA, solicitará la disolución del acuerdo en la 
Secre1ariade Estado en los D~spachos de (iohernación y Justicia. 

Articulo SS.- El acuerdo de Disolución dc:berá ser pub ~icado 

en el medio de eomuui~aeión más adecuaun para conocimienU.• 
general (radio, prensa, televisión) 

Art ículo 56.- Acordada la diso lución de: la LO!'\J A súlo 
comervara las existencias para efectos de liquidac:ón, y en los 
documc:nlos emitidos deberá expres<Jr que está en liquidación. 

A•·líl,ulo 57.- La disolución ;;unirt't efecto a partir d~ la 
cancelación de la inscripción. de la LONJA en la Secretaria tle 
r_~tado en los Despachos de Gobcmación y Ju~ticiR . 

Ar tic ulo 58.- Para efectos de liquidación se nombrará una 
Junla Liquidadora la cual estará integrada por : a. I'rcsidente dd 
Cnmite Gestor. b. Fiscal del Comité Geswr. c .. Administrador de 
la LOl\.TA. d. Un representnn\e de la institución que otorgó la 
per;;onerill jmidica. 

Articulo 59.-Los miembros de la Junta Liquidadora dcberáu 
ser personas honorables conpccdoras, de la ;tdministraciún, 
lcndnin un plar.o ·de 60 días a par1ir de la comunicación del 
Comité Gestor para presen tar un primer informe y 30 dlas p;tra 
cl infotmc tinnl. Esta Junta. dcfmir.d. si la liquidación de la LO~J!\, 

es pmduclo de la quiebra por malos manejos, e vemos ambientales, 
establecimiento de nu~::va:> políticas del Estado, incapacidad de 
competir ante el mercado u·otros. 

Articulo 60.- La liquidación de la LONJA se' ret1lizará dt! 
ncuerdo 11! informe presentado por la Junta Liquidadora. 
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Artículo 61.- L1 liquidación de la LONJt\ se eli:ctuará 
mediante la rcal i:ración de una reunión extraordinaria . .• 

Artículo 62.- La Comi:;ión Lit¡uidadora tomarit posesión de su 
cargo inmediatamente que sea inscrito el ¡¡cuerdo de disolución. 

Arti~~ulo 63.-T ,os Liq uídadores dumn le el periodo de liquidación 
serán auministrado res y reprcsemanrcs le.gales de la LO:'.IJA, y 
llCtuanín conforme a h1s facti lwdes que le otorguen los Estlltuto~, 
si rl(l ~e lo dctenninarcn, ~ó ln podrán ejecutar aquellos acl.ós que 
titmdan direct.amcnte a l<t liquidación de las operaciones y 
recursos económicos. 

Articulo 64.- En el caso de liquidación parcial o lota! de la 
LONJA, los activos podr.in ser vendidos y con los fondos que 
se genere de la vent<t más los fondos adquirido~ por la LONJA, 
ambos se de.~tiuanm a c rear proyectos alternos a la pesc11; en 
beneficio de los, pe:;cado rcs artesanales de la misma zona: 
cultivos de tílapia, camarón, bivalvos u otro proyecto de beneficio 
SQCÍal. 

Artículo 65.- La venta de los activos se rcali:.:ará mediante 
subasta e1 la alza con representación de un Notario que goce de 
credibilidad profesional. En el caso de la construcción deberá 
negociorse con la Empresa l\acional Portuaria la compra-venta 
del mismo; por se( Ella la dueña del tern:no donde está ceinstru ida 
b LONJA. 

· Articulu 66.- El fondo de la venta má~ d capital semillll, si 
hubiere, serán adminis t rados p or la Junta Liquidadora y 
Administrador de la LONJA. 

Artículo 67.- para seleccionar las ~nas y proyectos en los 
que se invertirá d fondo, se realizara un estudio de las necesidades 
de inversión de cada Ct)munidad. Las comunidades beneficiarias 
serán sele~.:ciouadas según los siguientes criterios: a. Si cs. \lll 

proyecto socia( l'riorizar las comunidades según el beneficio 
prestado a la comunidad, aporte de la comunidad; in tracstructura. b. 
Si es para proyectos productivos se analizará: Infraestructura con 
la que cuenta el grupo pam el proyecto solicitado. Nivel organizativo 
~l grupo. /\portes del gmpo.-Disponíbilidad en el trabajo. 

CAPITULO VII 

DEL RETIRO, SUSPF..NSIÓJii, SANCIO!I\}:S Y EXPULSIÓN 

Artículo 6!1.- Los representnnles pierden su calidad de m[embros 
del Comité Gestor si cumetc uno o varios de las siguientes 
inli-.tccioucs: a. PM el incumplimiento al rcglamcmto. interno, estatutos 
gcncrille:s del comité gestor, asi como demás documentos que se 
aprueben en el seno del mismo. b. l'or malos tratos a los comp:u1eros 
del Comité: agres iones vernales, agresionc~ 11sicas, falso te~timonio. 
c. Por incumplimiento de los deberes e impuntualida<l. d. Atentar 
contra el comit.; gestor o r ,a LOl\J:\. e. Po e intentar o h11cer mal 
uso de los fondos que se manejen dentro del Comité y cil la LOI\JA: 

sobornos.. estaf<IS, falsi t1c::ación de documentación de la Lonja. f. Por 
fallccimientodel llliembro g. Por renuncia escrita al Comitc Ge¡;tor 
y aprobada por esta. 

Articulo 69.- Se establece en estos l::i..~tutos la suspensión c<.1 mo 
!ianción previa a la expulsión del miembro, son causa~ üe suspensión: 
a. Incumplimiento de las obligaciones contraídas por El Comit.¿ 
Gestor y la LOI\JA. b. l'or reali:lar actos comrarios a los ti nes del 
comité Gestor y la LOI\JA. C. Hacer negociaciones por .>u cuento 
y nhhmer beneficio:; personales. d. Otros que establezcan el 
reglamento interno de la LONJA. 

Artículo 70. - Son causas de expul$ión: a. Rcincid~:: nciH en las 
causas de suspensión b. Por del itos contra El Comité Gestor y la 
LONJA. c. Por violación a los Estatmos y reglamentos del Comité 
Gestor y la LONJA d. Otros que e:;lablczcan el Reglamento 
lntemo. 

Artículo 71.- La renuncia de un miembro deberá hacerse por 
escrito justificando las causas pard el retiro, ante In Junta Directiva 
quien resolverá de los 30 dlas siguientes al recibo de la mil.ma,la 
voluntad de un miembro de ret.i ra rsc es inviolable. 

Artículu 72.- Son fallas leves: a. Indisciplina en el de~arrollo de 
las reuniones. b. No asi:;lir a las reuniones (ordinarias y 
extn1ordinarias), sin una causa justificada. c. 1'\o presenlar¡¡c a la 
hora indicada a las sesiones, cursos u otro~ eventos que des<uTollc 
el Comité. d. Los miembros del Comité no podrá n l r.1111r o::n sesiones, 
téln11s de carácter político. nll:ial o religioso y hacer alusiones 
personales por laK mismas razones, asi como participar en otras 
reuniones o conccntr<~cilmes ." usando el nombN de la 1 ,ONJJ\ . e. 
Inmi~cuirse, proponer, discutir y someter a aprobación, asun tos que 
no estén comprendidos dentro de lo:,; fines que el Comité y la 
LONJA pen;igucn. 

Artículo 73.- Son fi1ltas graves: il. Tomar en cuenta propia 
los bienes. del Comité o de la LONJA. b. Portar arm11s de 
cualquier clase en reuniones y utilizarla para amenazar a otros 
compañeros en cualquic:r lugar. (;. Desobedecer una orden 
emanada del Comité Gestor. d . Presentarse a reuniones en c:~tado 
de embriaguez. c. Se prohiben todos los juegos de azar en las 
instalaciones de In LONJA. f. Es prohibido pronunciar injurias 
y toda clase de insultos que dañen la imagen de la LONJA y 
C.omité Gestor a$i como otras que denigren h• condición humana 
de: los miembros. g . l'or reincidencia de una falta leve. h, 
co ntratación de personal por afí•üd,td p olílicu, personal o 
convcnieuc:ia propia, sino por capaCidad y en base a currículum 
vitae. 

Ar1ículo 74.- Son faltas muy grnvcs: a. Valerse de la calidad 
ue directivo para enajconr los bienes del Comité o de la LOl\JA. 
b. La reincidencia de una falta grave. c . Intento de mlilvcrsación 
de ti.)ndos del Comité o de 111 LONJA o cualquier otro acto ilegal. 
esto dará lugar a la aplicación del código penal y civiL d. Cometer 
ac(QS de hurto y robo comprobado denlm o fuera de la-LONJA. 
c. Por conductas ínapropiadas fuera de la moral co1i miemhros 
del comité. f. Arrendar, vender o hacer uso per~onal de las 
i n~talaciones físicas, ni del mobiliario y equipo de la LOI\JA 
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CAPÍTULO \11 

DE LAS SANCIONES 

Articulo 7S.- Los miembros que s in caus<ts justificadas no 
asistan a las sesiones se sancionarán de la siguiente manera: a . 
Primera y segunda inasistencia, llamado de atención en privado 
por parle del Comüe Gestor. b. Tercera. inasistencia separación 
de! comité. Las inasistencias que se describen son las causadas 
en d periodo de un año. 

Articulo 76.- Son causas de expulsión y de pérdida de sus 
derechos en forma inmediata: a. Por sustracción de documenws 
y fondos del Comité y d e la LOKJA b. Por falsificación de 
dnuumcntos. c . Por robo insu010~, materiales, equipo y cualquier 
otro bien de la LONJA. d. l'or comete r una fa lta muy grave e . 
Por reincidenda en las faltas grnvcs, prohibiciones, cslablt:cidas 
en este reglamento. r. Oifamac ión hacia el comité y la LONJA. 

C APÍTULO JX 

DISPOSICIONES Gl::NERAU:S 

Arlkulo 77.- Todo lo que se contempla en estos Estatuto.~, se 
regulará d e Acuerdo a los Reglamentos y otms disposiciones 
que emanen de las reuniones del Comité Gestor y las leyes 
vigentes del país. 

Artículo 78.- Estos Estarutos sólo podrán ser reformados por 
acuerdo tomudo en Asamblea General Extraordinaria. 

SEGUN UO : El CENTIW DE COMERCIALIZAC IÓN E 
HIGLKN l 7.AC JÓN OE PRODUCTOS !'ESQUEROS 'r' 
ACl: i COLAS RN PRIM ERA Vl!:l"iTA (LOJ'<JA), 
presentar~ anualmente ame la Secretaria de Estado en los 
Despachos de Gobcruación y Justicia, los estados financieros 
auditado ~ que reflejen los ingresos, egresos y todo movimiento 
económico y contable, indicando su patrimonio actual asi como 
las modificaciones y variaciones del mismo, íncluyendo henmcias. 
legados y donacion~s a través de un sistema contable lcgalil'.4do. 
Las herencias, legados y donaciones provenientes del cxtrcmjero, se 
;;ujctaráu a la normaüvajwidica imperante en el pais, aplicable se Aún 
sea el caso. a través de los Órganos .Estatales constitu idos pam 
veri ftcar la trnn sp<lrcocta de los mismos 

TI!:RCERO: El CENTRO DF.. COMERCIALIZACIÓN E 
lllGIENIZ AClÓI\' D F. PRODUCTOS PE SQ UEROS Y 
ACUÍCOLAS EN PRD1ERA VF.NTA (LO:"'J A), se i.nscribira 
en la Secretaría de Estado en los Despachos de Gobernación y 
JuSticia, indicando nomhre completo, dirección exacta, así como los 
nombres de sus representante.<; y demás intet,rrantcs de la Junta 
Oirectiva; asimismo. se sujetará a las disposiciones que dentro su 
marco jurldi~:o le conesponden a esta Secretarb de Estado. a trav~ 
dc!I-e.~pc:ctivo órgann il.ltemo veri ticando el cumplimiento de los 
objetivos para los cuales fue conStituida. 

CUARTO: El C~TRO DE COMERClALIZACIÓN ll: 
HIGIENlZACIÓN DE PRODUCTOS PESQUEROS Y 
ACUÍCOLAS EN PRIJ\.U:RA VENTA (LON.JA), se somete a 
las disposiciones legales y políticas establecidas por la Secretaria 
de Estado en los Oespachos de Guhemación y Justicia y demás 
entes contralores del Estado, facilitando cuanto documento sea 
requerido para garantizar la transparencia de la adrnini6tmción, 
quedando obligada, además, a prese.ntarinfonucs periódicos anuale.<; 
de las actividades que realicen con instituciones u orga11ismos con 
los que se relacionen en el ejercicio de sus objetivos y fin~ p<lra lo 
cual fue autorizada. Asimismo quedará obligud() a solicita r la 
autorización de los entes gu~rnumentalcs com:spondientes, previo 
a la realización de actuaciones ooncemientes a la Ullllpetcllcia de 
los mismos, y una vez obtenida su aprobad ón ejecutará sus 
actividades bajo la coordinación de dicho ente estatal 

QUINTO: La disolució n y liquidación del C.J::NTRO O E 
COMKRC I ALlZACIÓN E HHa EN l l.A ClÓ!'i DE 
PRODUCTOS PESQUEROS Y ACt:ÍCOLAS EN PRII\U :RA 
VENTA (LONJA), se haro de conformidad a sus cstatutu~ y las 
leyes vigentes en el país, de la que una ve:t canceladas las 
ohlig<tcioncs contraídas, el excedente pasará a f(lrnla r parte de una 
organjzaciún legalmente constituida en Ho nduras q ue reúna 
objetivos ~;milares o una de beneficencia. Dicho trámite ~e hará 
bajo la supervisión de esta Secretaría d e EsiHdo, a efecto de 
garautiz¡¡r el cumplimiento de las obligaciones y trans¡mn::ncia <kl 
remanente de los bienes a que hace referencia el párrdfo primero 
de este mismo art ículo. 

SEXTO: Los presentes f:.!-tututosemrar.in en vigencia luego de 
lier aprob.'ldos por t:!Podcr EJecutivo, publicados en el Diario Oficial 
LA O ACl::TA con las limitaciones establecidas en la Comtirución 
de la República y las Leyes; sus reformas o modi licacione.~ se 
someterán al mismo procedimiento de su aprohacióu. 

SEPTJMO: La presente res~1lucíón deberá inscribirse en el 
Rq;istro Especial del Instituto de la l'mpicdad de confonuidnd 
con el artículo 28 de la f,cy de Propiedad. 

OCTAVO: Instruir a la Secretaria General para que de níiuio 
proceda a remitir d expediente a la Unidad de Rt!gistro y 
Seguimiento de Asociaciones Civiles (U.R.S.A.C.) pttrll que 
emita la correspondiente inscripción. 

NOVll:NO: Previo a extender la Certilic11ción de la presente 
resoluc ión el interesado deberá acredit:u la cancelación de 
Dosc ientos Lcmpirus (L 200.00) conforme al artículo 49 del 
Decreto Legis ltltivo J\'o.l 7-201 O que contiene la Ley 1le 
Fortalecimiento de los Ingresos, Equidad Sodal y Rac ionaliz<~ción 

d~:l Ga~to Público. NOTIFÍQt:ESE. (1) JO!)IÍ: FRANCISCO 
ZJ::LAYA SUHSECRETAU.IO DE t::STADO EN E L 
DF.S'PAC HO DK (;ODI:U.~ACIÓN Y Tf.RRlTORIO. (f) 
PASTOR AGUILAR MALDONADO S ECRETARIO 
GENF:RAL". 

Extend\<\¡¡ en la ciudali de Tegucigalpa, MUiúcipio del Distrito Centrul, 
a Jos siete d ías del mes de octubre de dos mil diez. 

PASTOR AGUlLAR MALDONAOO 
SECRE'lA RfO GENERAL 

30 o. 2010. 

D. 
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AVISO 

La infrascrita , Secretaría del Ju:~:gado de Letras de lo 
Contencio¡¡o Administrativo, en aplicación del Artículo ciocucnta 
(50) de la Ley de esta J urisdicción y para los efectos Legales 
correspondientes, HACE SAB F..R: Que en fecha veintitrés de 
julio del dos mil die<., interpuso demanda ante esta judicatura el 
señor JORGE HUMBERTO FIGUEROA MOl JNA, contra el 
Estado de Honduras a través de la Secretaria de Estado en Jos 
Despachos de Industria y Comercio con orden de Ingreso No. 
396-1 O. Demanda en materia de personal par& que se declare la 
nulidad de un acto administrativo de car..i.cter particular por no ser 
conforme a derecho. H.econocimiento de una situación jurídica 
individualizada por la cancelación ilegal de que fui objeto y como 
medida para el pleno rcstnblecimiento de mis derechos que se me 
reintegre a mí puesto de trabajo en iguales o mejores condiciones y 
en caso de no ser posible se condene al Estado de Ho:mduras al 
pago de mis prestaciones e indemnizaciones lahorales. Con t:1 pago 
de los sueldos dejado~ de percibir. Costas del Juicio. Se acompañan 
documentos. Petición. Poder. Relacionada con el Acuerdo número 
610-201 O de fecha 30 de junio del 20 1 O, emitido por la Secretaria 
de F.stado en lo!! Des'Pachos de Industria y Comerc io. 

MARCELA AMAOOR THEODORE 
SECRETARIA 

30 o. 2010 

AVISO 

El in frascrito, Secretario del Ju:t.gado de Letras de lo 
Contencioso Administrativo, en aplicación del Artículo 50 de la Ley 
de esta Jurisdicción, a los interesados y para los afectos legales 
correspondientes, IIAC E SABER: Que en fecha 23 de julio de 
2010, la señora MARLEN SUYAJ•A MARTII'\EZ BORJAS, 
representada en juicio por el Abogado GRE(;ORIO TORRES 
F:LVIR, interpuso demanda contra el Estado de Honduras a través 
de la Secretaría de Estado en los Despachos de Industria y 
Comercio, pidiendo que se declare la Nulidad de un Acto 
Administrativo de carácter part icular por no ser conforme a 
derecho. Reconoeimlcnto de una Situat--iím Juridica Individualizada 
por cancelación ilegal de que fui objeto y corno medida para el 
pleno restablecimiento de mis tkrechos que se me reintegre a mi 
puesto de trabajo en iguales o mejore~ condiciones y en caso de no 
ser posible se condene al estado de Honduras al pago de mis 
p~staciones e indemnizaciones Jabor<~les, con el pago de los sueldos 
dejados de percibir. Costa. En relación con el Acuerdo No. 608-
201 O, alegando que dicho acto no es conforme a derecho. 

MARC ELA AMADOR THEODORE 
SECRETARIA 

30 o. 2010 

AVISO TÍI'UI.O SUPLETORIO 

Lt infrascrita, Secretaría del Juzgado Primero de Letras 
Dcpartamenta1 de Lempira; al público en generdl y pard los efectos 

de Ley; HACE SABE·R: Que en fecha treinta y uno de agosto 

del año dos mil die7., este Despacho Judicial tuvo por presentada 
la solicitud de TITL'LO SUPLETORIO, por la señora E MILlA 
CABALLERO ESCALANTE, sobre el lote de terreno ubü.:a<.lu 
en el municip io de Tal gua departamento de Lempira, el cual tiene 

una área de VF.TNTE M ANZANAS (20 MZ) DEEXTE?\SION 
SUPERFICIAL, línútado en la forma sib'llicntc: AL NORTE, con 
propiedad de JUAN TORRES; AL SUR, con propiedad de 

FRA>JCISCAALI3ERTO; AL ESTE, camino que conduce a la 

aldea La Rinconada; y, AL OESTE, con cerro Cuturo, cl inmueble 

desctito lo hube por herencia de mi difunto pl:ldrc d scilor SI'MON 
CAllALLERO GONZAL ES, Jo que acredito con la certilic&:iún 

de Sentencia de fecha 24 de agosto de 2006, inscrita a mi favor 

bajo el núm ero 86 del Tomo 28 del Re¡;,r:ístro de la Propiedad de 

este departamento de Lempira, y en virtud de no contar con dicha 

certi ficación original por habérseme extraviado señalo dicho 

registro como el lugar donde se c,ncucntra el documento antes 

descrito, del cual he estado l.TI posesión quieta pacífica e 

interrumpida por más de 80 años, agregando a la misma la 

posesión que tubo mi padre sobre el mismo toda su vida y que 
careciendodetítulodedominiovengoasolicitarqucsemeextienda 

Titulo Supletorio. Y para acreditar los extremos planteados y 

l."Xigidos por lar .ey, ofrezco su información testifical de Jos señores 
FRANClS NEHEMIAS LEIVA SARMIENTO con Identidad 

número 1323-1981-00102; y, EFRAIN SARMIENTO con 
Identidad número 1323-1956-00078, quienes son mayores de 
edad, soltero el primero y casado el segundo, agricultores, 

hondureños, propietarios y vecinos del municipio de Tal gua 
Lcmpira; y confiere poder a l Abogado OSCAR MAURICIO 
PINEDA RUIZ, inscrito e n el ilustre Cólegio de Abogado con 
número 07201, con Despacho Jurídico, ubicado en el Bufete 
"PINEDA RUIZ & ASOCIADOS", en el barrio M(.-rccdes de 

esta ciudad de Gracias, departamento de Lempira. 

Gracias, Lempira, 07 de O ctubre de 201 O 

DIGNA ESPERANZA RODRIGUEZ 
SEC RETARIA 

300. 2 010 
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.AVISO 

Ln lnfi-ascrita, Secretaria por Ley del Juzgado de Letras 

de e:;ta Sección judicial, al público en general y para los efectos 

de Lt:y, HACE SABER: Que con fecha tres de septiembre del 

año dos mil diez, este Juzgado de Lt:trJS Secciona! recibió solicitud 

de Rt:-posición de un '1 'ftulo Valor. Y este Tribunal resol vio y ordenó 

el siguiente proveído: JUZGADO DE LETRAS 

Sf.CCIONAL Fl_. PROGRESO, DEPARTAMEl\TO DE 

YORO,ALOSOCHODTASDELMESDESKPTIEl'vlBRE 

DEI.Af\0 VOS MIL DIEZ. Admítase la solit.:i.tud de Reposición 

de Titulo Valor que se ha solicitado por la se1iora GILMA 

ODETII MORENO CRllZ, por conducto de la Receptor<~ del 

Despacho proc:édase a notificar al señor Gerente del Banco de 

Occidente, del municipiodeMorazán, Yoro, paraqucdentro del 

termino de quince días afinne o niegue como signatario del título 

la veracidad de lo.s extremos enunciados en los hechos de la 

solicitud, que parJ. ese efecto ha de poncr.sc en pleno conocimiento 

del contenido de la solicitud de referencia, publíqucsc por el 

temúno de treinta dias en el Diario Oficial La Gacl."tl!, extracto de 

la solicitud, con inserciones de los datos esencillics del título para 

su identificación y con lo que re;ultc rcsuélvnse de conformidad a 

derecho, Tiénc:sc por acreditado el Poder con que actúa la 

Abogada GJLMA ODETH MORENO CRUZ, inscrita en el 
Colegio de A bogados de Honduras bajo el número 13837, como 

Apoderado Legal de la señora ILDA GARA Y LO PE-Z. Artículos 

8 y 80 Código de Procedimientos Civiles, Artículos 632, 633, 

639,640 del Código de Comercio; 967,968,969, 970,974 del 

Código de Procedimientos Civiles. NOTIFÍQUF.sE, 7V.ABOG 

JUAN CARLOS CASTlLLO SERVELLON, JUEZ DE 

LETRAS SECCiONAL, ANA CAROLINA LARIOS, 

SECRTARÍA POR LEY, INSERC!O~F.S: Certificado de 

Depósito a plazo número 31·224·000654-5, por la cantidad de 

CIEN MIL LEMPIRAS (Lps.IOO,OOO.OO), a favor de ILDA 

GARA Y LOP EZ. Lugar y fecha de Sw;cripción, MordZán, Y oro. 

quince de febrero del año dos mil diez. 

Actúa a la Abogada GILMA ODETH MORENO CRUZ, 

como representante legal de la solicitante. 

El Progreso, Yoro, lSdeOctubre del2010. 

30 o. 2010 

ANA CAROLINALARIOS VIVAS 

SECRETARIA, POR LEY 

UI<:L 2010 No. 

AVISO DF. TÍTtiLO SUPLETORIO 

La infrascrita, SecretariadelJuzgado de Letras Secciona! 
de c:>ta ciudad, al público en general, HACE SAUER: Que este 

Juzgado con fecha catorce de junio del año dos mil diez, la ~cñora 
MARCELINA MEJlA, a través de su Apoderado Legal el 

Abogado OSCAR MANUEL DURON, presentó ante este 
Despacho solicitud de TITt:LO SUPLETORIO DE 
DOMINIO, de un lote de terreno ubicado en la t:omunicl.ad de 

La Cumbre San Juan, Cabañas, Copán, constante de TREINTA 
Y NL'EVR MANZANAS (39 MZ.), de extensión superficinl; 
cuyas colindancias son Ja::¡ siguientes: AL NORTE, colinda con 
MARCO TULlO PF.REZ PEREZ; AL SUR, con 
CONCEPCION RAMOS, FRANCISCO GALVES, JUAN 

JOSE REYES HERNANDEZ, ANTONIO VILLF.DA Y 
ADALBERTO ALVARADO; AL ESTE, con MARCO 

TULlO PEREZ PEREZ, JUAN GABRIELALVARAOO; y 
AL OESTE., con ADALBERTO AL VARADO YHECTOR 

PEREZ. El cual hubu por t:ompraventa que le hiciera al señor 
CARLOS HUMBERTO PEREZ PEREZ, mediante 
documento privado, el cual posee quieta, pacífica, tranquila e 
ininterrumpidamente desde hace más de doce años. 

La Entrada, Copán, 17 de Jun.io de 201 O. 

TELMA YOLANDA CHINCHILLA 
SECRETARIA 

30 O. 2010 

AVISO 

El infrascrito, Secretario del Juzgado de Letras de lo contencioso 
Administrativo en aplicación al Articulo cincuenta (50) de la Ley 
de la Jurisdicción de lo Contencioso Administrativo, a los 
interesados y para Jos efectos legales corre!.'P.ondientes, HACR 
SABE R: Que en fecha veintiocho de abnl del dos mil diez, 
interpuso demanda en esta judicatura con orden de ingreso número 
209-10, promovida por el señor LEONIDAS DtJARTE 
PASTOR, contra el Estado de Honduras a través de la Secretaría 
de Estado en los Despachos de Gobemación y J w;ticin, para que 
se declare la nulidlld de un Acto Administrativo particular. Que :;e 
reconozca una situación Jurfdica Individualizada. Que se adopte 
medida para el pleno restablecimiento de mi d~v-rccho subjet¡yo 
violado, que se condene al reintegro al trabajo. Pago de salarios 
crudos, incrementos salariales y demás derecllos que seprudU7.can 
durante la secuela del juicio. Se acompañan documentos. Costas. 
Poder. Relacionado con el Acuerdo Número 305-2010, de 
fccba 14 de abril de 2010. 

30 O. 2010 

CINTHlA G CENTENO 
SECRETARIA, POR LEY 
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AVJSO 

El infrascrito, Secretario del Juzgado de Letras de lo 
CoutcnciosoAdmínistrativo, en aplicación al Artículo cincuenta (50) 
de la Ley de la Jurisdicción de lo Contencioso Administrativo, a los 
interesudos y para Jos efectos legales correspondientes, HACF. 
SABER: Que en fecha veintisiete de septiembre dd dos mil diez, 
se interpuso demanda en esta judicatura con orden de ingreso N o. 
565-10, promovida por la Abogada ANGELA AGUILAR 
r AL F.NCIA apoderd(la Legal de la señora LESSY MARIELA 
R.Ai'\UREZ SUAREZ, contra el ~stado de llonduras a través de 
la Comisión Nacional de Telecomunicaciones (CONATEL); para 
que se declare la nulidad de un acto administrativo de carácter 
particular contenido en la resolución número AS 1 04-l O emitida por ' 
la Comisión Nacional de Telecomunicaciones (CONATEL) en 
fecha once de marzo del dos mil diez. Que se Declare la ilegalidad 
y su nulidad por infracción del ordenamiento jurídico por 
quebramiento de fi>rmalidades esenciales, incluso el exceso de poder. 
Que se reconm:ca una situación Jurídica individualizada. Y par.1. su 
pleno restablecimiento se adopten las medidas nec~sarias para su 
restablecimiento como ~er: la nulidad del acto administrativo 
rd acioru1do y se autor ice a favor de mi representada la licencia 
para instalar y operar ef:tac.iones en FM en las comunidades de 
Azacualpa, departamento de Santa Bárbara, Nuevo Ocotepeque, 
Etc . Poder Relacionado con la resolución número AS 104-1 O emitida 
por la Comisión Nacional de Telecomunicaciones (CO"'JATEL) de 
fedut once de marzo del año dos mil uie:t.. 

MARCELA AMADOR THEODOlU: 
SI::CRF:TARJA 

30 o. 2010 
AVISO 

La infrascrita, Secretaría del Juzgado de Letrds Segundo 
Departamental deCholuteca, al púhlicoen gcnercll HACE SABER: 
Que en fecha veintinueve de julin del año dos mil nueve La señora 
NORMA TSOLlNA FLORES ARIAS, mayor de edad, casada, 
Muestra de Educación Primaria, hondureña, vecino y residente del 
municipio de San Marcos de Colón, departamento de Choluteca, 
con Identidad No. 0604-1985-00021, presentó ante este Juzgado, 
solicitud de Título Supletorio de dos lotes de terreno: LOTE liNO: 
con una supcrfh:i~: de Cinco Punto Trcilcícntulj Tres 
Hc:ctáreas (5.303 Has) ubicado en el sitio privado de Duyure, 
departamento de Choluteca, con las siguientes colindancias: AL 
NOlUE, sitio de Duyure; AL SUR, con terrenos de Andrcs Mejía 
y t"amilia Aguilcr:1; AL ESTE, con lote de terreno de Héclor Flores 
Arias; y, AL OESTE, oon propiedad del Abogado Conrrado 
Vasqucz. LOTF.. DOS: terreno con una superficie de Setenta 
y Seis punto trescientos d ieciocho hectáreas, están ubicad as 
en el sitio de Cercos de Piedra d el municipio de Morolica, 
dcp11rtamento de Cboluteca . .Ejerc.:i~ndo la posesión en fonna 
quieta pacifica y no interrumpida por más de diez años, y no hay 
otros poseedores pro indiviso. Confiriendo poder al Abog. DANIEL 
AOAN BUSTILLOVASQUEZ. Con carné profesi()nal No. 0788, 
del Colegio de Abogados de Honduros. 

30 o. 2010. 

Choluteca 23 de Septiembre del 2009 

PERLAIRJASRF.RNANDEZ 
SECRETARIA 

M. D. C., 30 DE O CTUBRE DEL 2010 No. 

AVISO DE CANCELACIÓN Y REPOSICIÓN 

La infrascrita, Secretaria del JU7.gado de Letras Cuarto 

de lo Civil de esta Sección Judicial, al publico en general y para 

efectos de la Ley, establecidos ~n el Articulo 634 párrafo tercero 

y 640 del Código de Comercio, HACE SABER: Que en este 

Juzgado con fecha Onee de Mayo del Año Dos M;t Diez, la 

Señora MARÍA IDES MEN DOZA; presentó solicitud de 

Cancdación y Reposición de un Título Valor, consistente en 

Certificado N úmcro: 31-041--000036-8 por la cantidad de Cico 

Mil Lempiras (Lps.IOU,OOO.OO) extendido por la institución 

bancaria BANCO DEL PAIS, S.A., agencia de Choloma, en 

fecha Dieciséis de febrero del año dos mil nueve, a favor de 

la señora MARÍA TDES MENDOZA. 

San Pedro Sula, Cortés, 09 de septiembre del año 201 O. 

30 O. 2010 

MARÍA DEL CARI\1EN HERNÁNDEZ HERNÁNDEZ 

SECRETARIA 

AVISO DE TÍTULO SUPLETORIO 

El infrascrito, Secretario del Juzgado de Letras 
Departamental de Ocotepeque. Al público en general y para 
efectos de Ley HACE CONSTAR Que JOSE SALVADOR 
MF.Jf A LEIVA, ha solicitado Titulo Supletorio de1lnmueblc 
Siguiente: Un lote de terreno constante de DIECISETS 
MAl':ZANAS DE EXTENSIO!': SUPERFJCIAT ., ubicado en 
ellugill' denominado "MORAL", jurisdicción del municipio de 
Sinuapa, Ocotepeque con las colindancias siguientes: AL 
NORTE, con JOSE HERN ANOF.Z antes, ahora ALBERTO 
C HACON, calle de por medio; AL SUR, Con CHILANO 
AGUlLAR ME. HA antes, ahora SONIA CAI:UAGF.NA; AL 
F-STE, Con ROGELIO AGUILAR antes, ahora P EDRO 
VILLEDA; y, AL O ESTE: con EDt:ARDOTORRES antes, 
ahora TOMAS DURON. Inmueble que obtuve por compra al 
señor EMILIO DE .JESUS MEJIA ROMERO. El cual ha 
poseído quieta, pacífica y no interrumpida por más de LO arios. 
Representante Legai.ABOG ANA LO URDES CHr\CHlLLA. 

Ocotepeque, 03 de Junio del Año 20 1 O. 

CARLOS ENRIQUE AL DAN A, SECRETARIO 
nJZGADO DE LETRAS DEPARTAMENTAL DE 

OCOTEPEQUE 

30 o. 2010 

.·· 
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JUZGADO DE LETRAS DE J'AMIUA 
DEPARTAMENTO DF- FRANCISCO :\-tORAZÁN 

AVI SO 

La infrasctim, Sea etaria del Juzgado de Letras de Familia, dd 

Oepartamento de Francisco rvlorazán, en CUlllplimlcnto a lo ordenado 

en el Artículo 17ó del Código tk familia rc fomu,do por Decreto 

u~i.ilativo No. 1374S7, para los efectos legales al público en gcnerd!. 

H/\Cf:. SABER: Que a11tc este jut.¡¡ado se han presentado la seiil)ra 

CAROUNE MC:NICOLL, mayor de edad, soltera, canadiense con 

pasaporltl número JQ526751 ~olicitando autoriw~:i<ín judici~l p <tra 

adoptar d~ la menor de nombre RJ:V]\;JTA RIVAS, la cual ha sido 

declarada en a ba ndono se h ace de l cono~:irui~nto al p ublico en 

general para el efecto de que cualqui~ r perxona con interés contr;trio 

u lu presente AdOp\."ÍÓn, pueda compare~:er unte este juzgado antes de 

dictarse sentencia, exponiendo las ra7.oncs de ~u im:nnfomüdad. 

T~gucig:llp:~, M.D .C., a lo~ veintiún día.' del 111es de O<;tubre del año 

dos mil diez. 

30 o. 201 0 

J l)LIO M UÑOZ 

Sf:CRETARIO ADJUNTO 

F.-A 

AVISO DF. CANCELAC IÓ]\; V REPOSICJÓ1'i DE TÍTIJI.OS 

VALORES 

La Suscrita, Secretaria d e l Juzgad o de Letras primero 

depa.n amental de Choluteca, al público en General y para Jos efectos 

de Ley IIACE SABER: Que Dll.C IA YOLTVE TH Z AMBRANO 

ELVIR, presentó solic itud de cancelación y repo~ición de T ítulos 

VniOI"ell cons istentes: T ítulo No. 1195 1 100004 2 por Lp;;_ 31,000.00 

Ccrtitlcado No. 02180, a favo r de la seuora DILCTA VOLIBETH 

ZAM BRANO EI.VTR. emiti~ por H/\NCO LAFISE S. A. AGENCIA 

CIIOLUT ECA- Los Cm-tíficados anterionnente relacionados se le 

extraviaron a su Titular y Tenedor le gítimo, no encontrándose en 

proceso de circulación en el momento de su extravío. 

' 

Choluteca, 29 d~ ~eptlcmbrt: del 201 O. 

A IDA ESPERANZA CODO V CARRAI'íZ.A 

SECRETARIA 

30 o. 2010 

AVISO DE CONVOCATORiA 

ASOCIACIÓN HO:\fDUREÑA 
DE APOYO AL AUTiSTA 

APO-AUTIS 

LIClTACIÓN PlJ'"BLICA No. 001-2010 

La Asociación Hondureña de Apoyo al Autista, la 
cual .es una Asociación sin fines dt: lucro dedicada a 
bri ndar atención espec iali:¿ada a personas que 
padecen el síndrome de Autismo invita: a todas las 
personas naturales y Juridicas con intencione-s de 
venta de terreno que tengan propiedades en la ciudad 
de Tegucigalpa, o en lugares circunvecinos a participar 
en la licitación. 

ADQUISICIÓN DE BASES DE PLIEGOS DE 
C ONDICIONES 

l .-as bases de licitación estarán disponibles a partir 
del día 27 de octubre all 2 de noviembre del 20 1 O de 
8:00 A.M_ a .5:00 P_ M, en las ofi¿inas de APO­
AUTISubicadas en Bo. la Fuente, Ave. Salvador 
M end icta, casa# 1518 Teléfono 222-4625/ 9936-8029, 
Teguciga!pa M.O-C., Honduras, C. A-los intere-Sados 
deberán pagar la cantidad de quinientos lcrnpiras 
exactos (L 500.00) no reembolsables para retirar las 
bases. 

RECffiO Y.APERTURA DE OFERTAS 

Los sobres conteniendo las ofertas se abrirán en 
las Instalaciones de la Federación Nacional de Pa­
dres·de Personas con discapacidad FEN APAPEDISH 
ubicado en Col. Miraflores, entrada principal frente 
al INFOP, cuana calle antes del puentecito mano 
izquierda frente creditaxi primer árbol de almendro 
casa # 6, Télefono: 262-01-98/230-24-24 el día lunes 
29 de noviembre del 20 1 O a las 10:00 A.M . 

Tegucigalpa, M_ D. C., 27 de oclubre del2010 

30 o. 201 0 

JUNTA DIRE CTIVA 
APO-AUTIS 
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CERTIFICA CIÓ~ 

El inti·ascrito, Secretario General d~ la Sl.-crctaría de Estado 
en l<is Despachos del Interior y Población, CER'!'IFICA. La 
Resolución qu~ Jiteralmcntcdice: "RRSOLl:CIONNo. 997-
2010. SECRETARÍA Dl!: ESTADO EN LOS DESPACHOS 
DELINTERIOR Y POBLACIÓN, Tegucigalpa, municipio del 
Distrito Central, once de octubre de dos mil die?_ 

VISTA: Para resolver la solicitud presentada al Poder 
Ejecutivo, por medio de esta Secretaría de Estado, con .f~cha 
veintisiete de septiembre de dos mil diez, misma que corre a 
expediente No. PJ-27092010-2092, por la Abogada Karla 
M aria Va Hadares Coello en su carácter de apoderada legal de 
la MISIÓN DE DESARROLLO DE SERVlCIOS 
URBANOS Y RURALES (MJDESUR), con domicilio en 
l.omas de 'foncontín, U Etapa, Avenida Oriental, Bloque N Úrn\.ru 
35, ciudad de Tegucigalpa, mw1icipio del Distrito Central, 
departamento de Francisco Moraz.án, contraída a pedir d 
otorgamiento de la Personalidad Jurídica y aprobación de sus 
estatutos. 

RESULTA: Que el p_eticionario acompañó a su solicitud los 
documentos corrc1;pondientes. 

• RF.SULTA: Que a la solicitud se le dió el trámite de ley 
habiéndose mandado oír a la Unidad de Servicios Legales de 
esta Secretatía de Estado quien emitió el dictamen tavorable No. 
O . S. L. 2640-201 O de fecha O 1 de octuhre de 20 1 O. 

CONSlDI!..RA:'-IDO: Que la MISIÓN DE DESARRO­
LLO DE SERVICIOS URBANOS Y R URALES 
(MIDF.SL'R), ha solicitado su personalidnd jurídica como una 
organi:tación sin fines de lucro, razón por la cual su gl--stión en el 
área de turismo, deberá limitarse a propiciaryfncilitarcl dL'lHirrollo 
del ecoluril>mo y de la'> actividades anesanales en las comunidades 
donde realice sus gestiones, sin ejecutar por si misma los servicios 
propios de la rama turística o comercial. Asimismo quedará 
obligada a gcs.tionar las autorizaciones y permisos que 
correspondan ante la Secretaría de Estado en el Desp~cho de · 
Turismo, y actuar en coordinación con dicha entidud estatal. 

CONSIDERANDO:Que la MIS IÓN DE DESA­
RROLLO DE SERVICIOS URBANOS Y R URALES 
(MIDESUR), se crea como asociación civil, cuya:; di!-.pnsiciones 
estatutarias no contrarian las leyes del país, el orden público, la 
moral y las buenas costumbres por lo que es procedente acceder 
a lo solicitado. 

CONSIDERAl'iDO: Que el presidente de la Re¡lúblic.a 
emitió d Decreto Ejecutivo No. 002-2002 de fecha veintiocho 
de enero del año dos mil dos, por el que delega al Secretario de 
Estado en los Despachos de Gobernación y Justicia, competencia 
específica para la emisión de este acto administrativo de 

conformidad con. los Artículos 11 , 16, 116, 117, 119, y 122 dcbi 
Ley General de la Administración Pública, 4 y 5 de la Ley de 
Procedimil.nlo Administrativo. 

CONSIDERANDO: Que el señor Secretario de Estado en 
los Despachos de Gobernación y Justicia, mediante Acuerdo 
Ministerial No. 8+2010 de fecha 10 de febrero de2010, delegó 
en el ciudadano, JOSÉ .ntANCI SCO ZELAYA, Subsecretario 
de E."tado en el Despacho deGobemaeiónyTcrritorio, la f..1.eultad 
de firmar Resoluciones de' Extranjería, trámil~s varios, 
Personalidad Jurídica y de Natura lización. 

POR TANTO: EL SECRI!:TARIO DE ESTADO E:'\: 
LOS DESPACHOS DEL INTERIOR Y POBLACIÓN, en 
uso de la atribución constitucional e:;tablccida en los Artículos 78, 
245 numcral40 de la Constitución de la Repüblica,.56 y 58 del 
Código Civil; 44 numeral6) del Reglamento de Organización, 
F uncionnmiento y competencia del Poder Ejecutivo; !D de la LL"')' 

de Pmcodimiento Administrativo. 

R E S U E LV 1<:: 

PRIMERO: Conceder Personalidad Jurídica a la MISlÓ:\'. 
DE DESARROl,LO DE SERVIC IOS lJRBAl\OS Y 
RURA.LES (MIDF.SUR), con domicilio en Lomas deToncontin, 
IL Etapa, Avenida Orien~al, Bloque :\úmero 35, ciudad de 
Tegucigalpa, municipio del Distrito Central, departamento de 
Francisco Morazány aprobar sus estatutos en la forma :;iguicnte: 
ESTATUTOS DF. MISIÓN DE DESA RROLLO DE 
SRRVJCLOS URBA!\OS YRL'RALES (MlDESliR). 

CAPÍTULOI 
CREACIÓN DF.NOMINA9ÓN, DOMICILIO V 

DLRACION. 

ARTÍCULO 1. Crénse la MlSlÓN DE DESARROLLO 
DESERVICIOSl-"RBANOSYRURALES(MIDESUR), como 
una Organización no Gubemrurierital, sin fines de 1UCI\1, Ia cual se 
regirá por lo:; prcst.'!1te.<> Estatutos, Acuerdos y Resoluciones que 
emita la Asamblea General. 

ARTÍCULO 2. El domicilio de laAsociución será en la colonia 
Lornas de 'lbllcontín, 11 Etapa, Avenida Oriental, Bloque Numero 
35. ciudad de Tegucigalpa, municipio del Distrito Ct:ntral, 
departamento de Francisco Moraí.:án; pudiendo crear filiales en 
el territorio nacional. 

ARTÍCULO 3. Su duración será por tiempo indefinido. 

CAPÍTULO U 
FTNAT.JDAD 

ARTÍCULO 4. La finalidad u objetivo principal de la 
MISIÓN DE DESARROLLO DE SERVICIOS URBANOS Y 
RURALES (MTDESUR), será ayudar a los hondureños 
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proporcionando enlTennmie.nto y materiales en fonnn gratuita, 
además de los recursos necesarios que seun considerados 
convenientes por la Organización y de acuerdo a las po1>ibilidades 
de los rec~os disponibles por la misma. para el logro de los 
objl.'tivos establecidos. 

ARTÍCULO 5. Son objetivos de la Orgnni:i:ttción: A. 
Organizar comités de beneficencia y proyección social; para 
beneficio de las comunidades urbanas y rurales má..<: necesitadas. 
B) Coadyuvar en la ejecución de Proyectos de Electrificacjón; 
Agricolas; Sociales, tanto en el área urbana como rural; en 
coordinación con los entes del Estado encargados para tal fin; C. 
Colaborar a mejorar la condición econónúca, social y cultural de 
la comunidad; satistacie-ndo las necesidades de 6!ta, a través de 
umt adecuada di ~ponibilidad de recur:;os gratuitos. D. Organi7.at' 
y establecer programas de asistencia técnica, así como apoyar y 
participar en aquellos ejecutados por otras instituciones, con el 
objetivodealcanzarmayorcs niveles det:ficicncia en beneficio de 
las comunidades. E. Colaborar en el desarrollo de proyectOS en 
d área de la salud, proporcionando equipo quirúrgico, atención y 
exámenes médicos, servicio de labomwrio de fonna gratuita 
debiendo solicitar previamente los pemusos y lillCI'Icia.~ neceslll'lits 
nnte los órganos gubemllmcntales que corre:,'J)ondan. F. Estimular 
la iniciativa colectiva la solidaridad, la auto -ayuda y el espíritu de 
responsabilidad en todos los miembros de la Organización y de la 
comunidad en general. G Rcali7.ar proyectos de donación de ropa 
de segunda mano a las comunidades más necesitados. 

CAPiTULO IJI 
DI!: LOS MIEMBROS 

ARTÍCllLO 6. Los miembros de la MISIÓN DE 
DESARROLLO DE SERVICIOS URBANOS Y RURALES 
(MIDESUR), se clasifican en la forma siguiente: A. Miembros 
Fundadores; B. Miembros Activos; C. Miembros Honorarios. 
Los Miembros Fundadores, son todos los miembros de la 
Asamblea G~:neral que suscribieron el Acta de Constitución, 
quimcs tendrán la fncu.ltad de dirigir y administrar la organización, 
los que participan en el desarrollo de los planes de trabajo, 
procurando alcanzar las metas establecidas. Los Miembros 
Activos, son las personas naturales o juridicas que deseen ingresar 
como miembros de la A:iociación.y que sean inscritos como tales. 
Los Miembros Honorarios, son todas aquellas personas natu­
nüeso Jl.IIÍdicas legalmc.nteconstituidas, quede manera voluntaria, 
han brindado un servicio de mucha trascendencia, lo cual ha influido 
para el desarrollo de los planes y logro de lnsmetas establecidas. 

ARTÍCUL07. Los Miembros Honorarios tendrán derecho 
a voz pero no a voto, aunque podrán participar en los diferentes 
eventos que se realicen. 

ARTÍCULO 8. Para ser Miembro de lu Organización se 
requiere: A. Ser mayorlle21 (veintiún), aiioscwnplidos a la focha 
de pertenecer a la Organización; B. Ser hondureño y en pleno 
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uso de sus facultades legales; o extranjero reconocido como 
residente legal en el país y en pleno uso de sus facultades legales. 
C. No tener cuentas pendientes con la Ley, en ninguno de los 
paises qoc pudieron estar involucrados; D. Conocer y aceptar, 
sin objeción, Jos Estatutos de la Organización; E. Poseer una 
reconocida solvencia moral y ética. 

ARTÍCULO 9. Ln membresia se pierde por las razones 
siguientes: A. Cuando la persona renuncie voluntariamente; B. 
Cuando sus principios morales afecten el int<.Tés y/o el prestigio 
de la Organi7.ación; C. Por actuar en contra de los intereses de la 
()rgnn.ización. 

ARTÍCULO 10. Son deberes de los Miembros Fundadores 
y Activos de la Organización: A. Cumplir con el presente Estatuto 
y normas de ética de la Organi7.acióu. B. Asistir a todas las st:::~iones 
que fueren convocados. C. Tener wt amplio conocimiento sobre 
la estructura organizativa de la Organización. D. Cumplir con las 
responsabilidades que le han sido asignadas dentro de la 
Organización; R. Cumplir con el cargo para el cual fue electo. 

ARTÍCULO 1J. Son derechos de los Miembros Fundadores 
y Activos de la Organización: A. Renunciar a cualquier cargo al 
que ha sido nombrado o electo sib'UienOO los procedimientos que 
est.ablece la Ley; B. Tener represrntación de voz y voto, en todas 
las sesiones dcAsamblea Gc:neral que se realicen; C. Participar 
en todas las actividades que realice la OcganiLación; D. Elegir y 
ser electos en los cargos directivos dentro de la Organización, 
designados pm la Asamblea General. 

CAPÍTULO IV 
ESTRUCI'URA ORGANJZATlVA 

ARTÍCULO 12. LA MISIÓN DE DESARROLLO DE 
SERViCIOS URBANOS Y RURALES (MEDlSUR), e:;tará 
organizada de la siguiente manera: A. Asamblea General de 
Miembros, B. Junta Directiva, C. Organismos E.<:peciales. 

ARTÍCULO 13. La Asamblea General de Miembros y 
Fundadores es la máxima autoridad de la OrgílllUttción y estani 
compuesta por todos los Miembros reconocidos como tales, y 
se reunirá enAsamhleas Gen<.-rales de Miembros, Ordinarias y 
Extraordinarias. 

ARTÍCULO 14. La Asamblea General Ordinaria se reunirá 
una ve?: al año durante la última semana del mes de Julio; y 
Extraordinaria, cuantas veces fuere necesario, convocadas por el 
Presidente de la Junta Directiva o por un minimo de 5 (cinco), 
Miembro:. de dicha Asamblea General, con una semana de 
anticipación. 

ARTÍCULO lS. Para que las s~iones Ordinarias de la 
Asamblea General de Miembros, puedan deliberar y adoptar 
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resoluciones se requiere de la asistcncta de la mitad más uno de 
sus miembros y, de no haber quórum en la primera fecha fijada, 
se convocará por segunda vez, y las sesiones se celebrarán una 
hora más carde con la cantidad de miembros que estuvieren 
presentes. Las resoluciones emanadas de c!ltas reuniones tendrán 
carácter obligatorio y serán adoptadas por mayoría simple de los 
miembros asistentes a la misma, y para que exista quórum para 
establecer la Asamblea ('.enero! Extraordinaria se requiere las dos 
terceras partes de los miembros inscritos como tal y sus 
resoluciones se tomarán con el voto concurrente de las 2/3 parte!!! 
de los miembros presentes. 

ARTÍCULO 16. La Asamblea General Extraordinaria tendrá 
como finalidad principal analizar y resolver, en fonnacspecífi ca, 
aquell a.-; situaciones sometidas a su consideración y que han sido 
la <.:a usa fundan1ental para llevar a cuho la referida asamblea. 

A RTÍCtJI .O 1 7. Las sesiones de Asamblea General serán 
presididas por la persona que ocupe el cargo de Presidente de la 
Junta Directiva. 

A RTf CULO 18. Las atnbu~;oncs de la Asamblea General 
Ordinaria son A: Elegir Jos mil.:mbros de la Junta Directiva; B. 
Conocer y aprobar el Pres\lpuesto Anual de lngresos y Egresos 
sometidos a su consideración; C. Recibir, anali:t.ar, aprobar y 
n.:pmhar los infonnes presentados por la Junta Directiva referente 
a sus actividades desarrolladas durante el período; D. Discutir y 
aprobar el Reglamento Interno; F.. Otras funciones no atribuida¡; 
a otros órganos. 

ARTÍCl.Jl,O 19. Las atribuciones de la Asamblea General 
Extraordinaria son: A. Dist.-utir y aprobar la reforma total o parcial 
de los presentes Estatutos de la Organización; B. Discutir y aprobar 
la disolución y liquidación de dicha Organización. C. Aprobar y 
Il..-prob.nr cualquier asunto que sea sometido a su consideración y 
que sean de su competencia; C. Otms específi<.:us para lac; cuales 
!"ul!rcn convocadas que sean de su competencia. 

ARTÍCULO 20. La Junta Directiva es el órgano dedi.rcccióo, 
ejecu<.:ión y administrdción de la Orgnniznción y será electa en 
Asamblea General Ordi.naria, estará integrada por los miembros 
siguiente:~: Un Presidente, un Vic~Presidente, un Secretario, un 
Tesorero, un Fiscal y trCl;, (3), vocales. 

ARTÍCULO 21. Los rn il..1nbros de la Junta Directiva serán 
electos en Asamblea General Ordinaria por un periodo de dos 
(2) ai1os, pudiendo ser roclcctos nuevamente sólo por un periodo 
má.<;. 

ARTÍCULO 22. La Junta Directiva tendrá sesiones 
Ordinarias y Extraordinarias. 

ARTÍCULO 23. Las Sesiones Ordinarias de la Junta 
Dir<.:c:tiva se realizarán la última semana de cada mes, y las 

extraordinarias cuando sepresenll.."n situaciones especiales que, a 
su criterio, ameritan una sesión de esta naturula.a. Estas situaciones 
e.<;peciales serán definidas por el Presidente de la Junta Directiva 
o un mínimo de tres (3) miembros de la Jw1t:a Directiva. 

ARTÍCULO 24. El quórwn de la Junta Directiva estará 
integrado por mayoría siml)le y sus acuerdos y resoluciones son 
obligatorio..<;, tomarlos también por mayoria simpledelosasistentes 
a tu sesión. 

ARTiCULO 25. Las atribuciones de la Junta Din.·(.:tiva son: 
A. Presentar a la Asamblea General un informe sobre las 
actividades realizadas y el plan de trabajo del corre.spondienle 
wio; B.Velar por que se ejecuten todos los acuerdos tomados 
por la Asamblea General; C. Velar por una excelente y sana 
administración de la Organi7.ación; D. fijar la lecha y efectuar la 
convocatoria de las Sesiones ordinarias y Exlnwrdinarias de la 
J\sarnhlea Generdl. E. Elaborar el Reglamento Interno, pnra ser 
discutido y aprobado por la Asamblea Generul. 

ARTÍCULO 26. Las atribuciones d~.: los Organismos 
Especiales son A. Realizar las funciones llSÍgnadas por la Junta 
Directiva; D. Analizar cualquier asunto yuc sea sometido a su 
consideración, presentando sus comentnrios y sugerencias a la 
Jw1ta Directiva para su consideración; C. Apoyar, asesorar y sugerir 
a la Junta Directiva y laA.samblea Gcncml de miembros aquellos 
elementos que, a su criterio, deben ser sometidos n consideración 
paro el mejor funcionamiento de la Asociación. D. Prt:scntar a la 
Junta Directiva un infonne de las actividades reafuadas y c1 plan 
de trabajo del correspondiente liño. 

ARTÍCULO 27. Las atribuciones del Presidente son: A. 
Ejercer la representación legal de la Organización en todo tipo de 
asuntos; B. Firmar,junt!Ullcntc con el Secretnrio, las actas de las 
Sesiones Ordinarias y Extraordinarias desarrollada:l; C. Presidir 
las Sesiones de Junta Directiva y Asamblea Genel"".ll; D. Ejercer 
doble voto en caso de empale en las Sesiones de la Organización; 
F.. Abrir y enneciar cuentas bancarias, finnando conjuntamente 
con el Tesorero, previa aprobación de la J Wlta lJ irecti va; F. Velar 
por el buen funcionamiento de la Organización; G Convocar a 
Sesiones a la Junta Directiva, a la Asamblea General y a los 
Organismos Especiales; H. Aprobar la agenda, presentada por el 
Secretario, a desarrollar en cada una de las Sesiones Ordinarias 
y Eslr1.1ordinarias que se realí:t.arán; 1. Extender constancias de 
trabajo a aquéllos que laboren con la organiznción; J. Cualquier 
otra a<..tividad inherente a su curgo. 

A RTÍCULO 28. Son atribuciones del Secret ario: A 
MantL'tler informada a la Junta Directiva de las relaciones 
ínter¡x:rsonales y de otra indo le que re<1lice la Organí7.acióu para 
con !iUS miembr9s; I3. ~anlt:ncr actunlizada la membresía y 
debidammtc registrada en el Libro asignado pard tal fin; C. Llevar, 
con el mayor orden posible, los Libr~s de Actas y el archivo 
Geru:ral de toda la docuentación de la Organización; D.Asistir a 
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todas las sesiones c:.tabl.ccidas y anotar wn fidelidad el curso de 
las mismas, sus resoluciones y acuerdos. En Cnso de que el 
Secretario, por causa justificada, no pueda asistir a albJUnade lao; 
Sesiones ~stahlccidas, podrá ser sustituido por alguno de los 
Vocales, en su orden; E. Contestar la correspondencia de acuerdo 
con el mw1dato ejecutivo; F. Hacer del wnocimiento de los 
miembros, y con la debida anticipación, la convocatoria a las 
Sesiones Ordinarias y Extraordinarias; G Preparar la agenda de 
las Sesione:; de Junta Dir(,"Ctiva y Asamblea General, con 
aprobación del Presidente; H. Extender constancias de trabajo, 
autorizadas por el Presidente, cuando éste no pueda finnar, u 
aquéllos que laboren con la Organización; T. cualquier otra 
octividad inherente a su cargo. 

ARI'ÍCI JI .O 29. Son atribuciones delTcsorero:A. Verificar 
los registros contables en Jos libros asignados para tal fin; B. 
Mantener actualizada la contahilidad y presentar toda la 
documentación requerida a hts pcr.;onas encargadas de realizar 
las auditorías cotTespondientcs; C. Efectuar los pagos que se le 
indiquen oon el visto bueno del Presidente; D. Llevar el control en 
los Libros de Ingresos y Egrcsoll que re11licc la Organización y de 
cualquier otr.t actividad económica; E. Abrir y cancelar cuentas 
banC8rias autorizadas por el Pre;i.dc:ntc fim1ando conjuntamente 
con él, previa aprobación de la Junta Directiva; F. Cualquier otra 
actividad que sea inherente a su cargo. 

ARTÍCULO 30. Son atribucion~ del Fiscal; A. Será el 
encargado de vigilar el c.<~tri cto cumplimiento de los fines de la 
Asociación, los presentes E.-.tatutos, Reglamentos, Acuerdos y 
Resoluciones que emanen de la Asamblea General y de la Junta 
Directiva; B. Comunicar y supervisar todas las operaciones de la 
Organi;¿;ación, infonnando a la Junta Directiva y a la Asamblea 
General , cualquier irregularidad que sea detectada en la 
administración; C. Cualquier otra actividad que sea mherente a su 
cargo. 

ARTÍCULO 31. Son atribuciones de los Vocales: A. Auxiliar 
a la Junta Directiva para el buen desempeño y el logro de los fines 
u objetivos de la Organización; B. Sustituir por su orden, en caso 
de ausencia, a cualqujera de los miembros de la Junta Directiva; 
C. Dirigir los comités u otras comisiones que se le designen; D. 
Las demás atribuciones no previstas en los presentes Estatutos y 
que se deriven de la naturaleza de su cargo. 

CAPÍ"f ULOV 
DEL PATRIMONIO 

ARTÍCULO 32. El patrimonio de la Organización, estará 
compue...to por los siguientes bimc:s: A. Donaciones voluntarias y 
las ayudas de las diferentes institucíones nacionales o 
internacionales. B. Bienes muebles e inmuebles que se hayan 
adquirido por cualqui~r medio legal; C. Herencias, legados y 
donaciones otorgadas a favor de la 0rg!Ulización de forma lícita; 
D. Otros recursos lícitos que puedan estar dispotúbles para la 
Organiz.adón. 

30 DE OCTl lBRE DEL 2010 No. 

CAPiTULO VI 
I>ISOLUCIÓN LIQUIDACIÓN 

ARTÍCULO 33.La Organización podrá disolverse por las 
causas siguientes: A. Por decisión de las dos ter~.:eras partes de 
los miembro~. rcutúdos ro Asamblea General Extraordinaria; B. 
Por no cumplir con los fines y objetivos para los cuales fue eren da.; 
C. Por cualquier causa que haga absolutamente imposible el 
cumplimiento de sus fines u objetivos; D. Por Sentencia Judicial 
firme; E. Por Resolución del Poder Ejecutivo. 

ARTICUW 34. Ladisoluciónsc llevará a cabo en Asamblea 
Genreal Extraordinaria ck miembros y con el voto favorable de 
las dos terceras partes de los miembros. 

ARTICULO 35. Si se acordare la disolución y liquidación 
de la Organización, se constituirá una Comisión Liquidadora, la 
que se encargará de cumplir con las obligaciones contraídas con 
terceros, y en caso de existir remfmcntc se traspasará a una 
Organización que, teniendo fines similar<.-:>, sea de~ignado por la 
Asamblea General que propuso y aconló la disolución y 
liquidación. 

ARTÍCULO 36 E1 acuerdo de la Asamble-c1 General que 
decb:lfc disuelta la Organización será redactado con exposición 
de moti vos y tendrá efecto a más tardar dentro de los 30 (treinta) 
días siguientes después de haberse tomado dicho acuerdo. 

CAPfTULOVII 
DISPOSICIONES FINALES 

ARliCU LO 37. Los presentes entrnnin tal vigencia al ser 
aprobados por el Poder Ejecutivo mediante Resolución, la que 
será inscrita en el Registro de la Propiedad de confomridad con 
las leyes vigentes del país. 

SEGUNDO: La MISIÓN DE DESARROLLO DE 
SERVICIOS URBANOS Y RURALES (MIDESUR), 
Presentará anualmente aute la Secretaria de E-Stado en los 
Despachos de Gobernación y Justicia, los estados financieros 
auditados que rflejen los ingresos, egresos y todo movimiento 
<.'COnómico y contable, indicando su patrimonio actual así como 
las modificaciones y variaciones del mismo, incluyendo herencias, 
legados y donaciones a través de un sistema contable leg.tlizado. 
Las herencias, legados y donaciones provenientes del extranjero. 
se sujetarán a la normativa jurídica imperante en el país, aplicable 
según sea el caso, a través de los Órganos Estatales constituidos 
para verificar la traru;parencia de los mismos. 

TERCERO: La MISIÓN DE DESARROLLO DE 
SERVJCIOS URBANOS V RURALf.S (MIDESUR), se 
inscribirá en la Secretaria de Estado en los Despachos de 
Gobernación y Justicia, indicando nombre completo, dirección 
exacta, así como los nombres de sus representantes y demás 
integrantes de la Junta Directiva; asi~ismo, se sujetará a las 
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disposiciones que dentro su marco juridico le corresponden a 
estu Secretaría de Estado, a través del respectivo órgano interno 
verificando el cumplimiento de los objetivos para los cuales fue 
constituida. 

CUARTO: La MISIÓN DE DESARROLLO DE 
SERVICIOS URBANOS Y RURALES (MIDESUR), se 
somete a las disposiciones legales y políticas establecidas por la 
Secretaría de E~ado en los Despachos de Gobernación y Ju.sticia 
y demá.:l entes contralores del Estado, facilitando cuanto 
decumentu sea requerido para garantizar la transparecnia de la 
administración, quedando obligada, además, a presentar informes 
periódicos anuales de las acti\.idades que realicen con in~iituciones 
u organismos con los que se relacionen en el ejercic io de sus 
objetivos y fines pnra lo cual fue autorizada. 

QUI~TO: La disolución y liquidación de la MISIÓN DE 
DESARROLLO DE SERVICIOS URBANOS YRURALES 
(MID ESL 'R), se hará de conformidad a sus estatutos y las leyes 
vigentes en el país, de la que una vet. CM celadas las obligaciones 
contraídas, el exuxkTitepasaráa fonnar prutedeWlaorganización 
kgalmcnte oonstituida en Honduras que reúna objetivos similares 
o una de beneficencia. Dicho trámite se hará bajo la supervisión 
de esta Se~.o-relaria de Estado, a efecto de gar.mri7N el cumplimiento 
de las obligaciones y transparencia del remanente de los bienes a 
q uc hace referencia el párraio primero de este mismo Artículo. 

SF.XTO: Los pra~entes Estatutos entranin en vigencia luego 
de ser aprobados por el Pod~.oT Ejecutivo, publicados en el Dillrio 
Oficial LA GACETA con las limitaciones establecidas en la 
Constitución de la República y las Leyes; s us reformas o 

·modificaciones se someterán al mismo procedimiendo de su 
aprobación. 

SEPTIMO: La presente resolución deberá inscnb irse en el 
Registro Especial del Instituto de la Propiedad de conformidad 
con el Artículo 28 de la Ley de Propiedad. 

OCTAVO: lnstmir a la Secn:taria General para quede Oficio 
proceda a remitir e l expediente a la t:nidad de Registro y 
Seguimiento de Asociaciones Civiles (UR.S .A.C.) para a:¡ueemita 
la correspondiente insLTipción. 

:NOVENO: Previo a extender la Certificación de la presente 
resolución el interesado deberá acredüar la cancelación de 
doscientos lempira~ (Lps. 200.00) de conformidad con lo 
establecido en elArtículo49 de la Ley de Fortalecimiento de los 
ln~;,oresos, Equidad Social y Racionalización del Gasto Público, 
creado mediante Decreto Legislativo No. 17-20 lO de techa 2 1 
de abril de 201 O. NOTIFÍQUESE: (F) JOSÉ FRANCISCO 
ZELAYA, SUBS ECRETARIO DE ES TADO EN EL 
DESPACHO DF.GOBER~ACIÓNYTERRITORIO. (F) PAS­
TOR AGUTLAR MALDONADO, SECRETARIO GENERAL. 
Extendida en la ciudad de Tegucigalpa, municipio del distrito cen­
tral a los vt:intiún dlas del mes de octubre del dos mil diez. 

PASTOR AGUILAR MA LDONADO 
SECRETARIO GENERAL 

30 O. 2010 
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AVISO DE TÍTULO SUPLETORIO 

La infrascrita, Secl-etaria del Juzgado Primero de letraS secciona! 
del departament.o de O lancho, al público en geneml y pnra los efectos 
de Ley HACE SABER: Que en fecha trece de diciembre del año 
dos mil diez, l')e presentó a este Despacho las señoras MEtRA 
RAMONA VASQUEZCRUZ Y MARTHA DA YSI BASQUES 
C RUZ, solicitando TITl!'LO SUPLETORIO, sobre un solar en 
el barrio La Hoya de: esta ciudad de Juticalpa, el que tiene un área 
de CUATROCIENTOS SESENTA Y SEIS PUNTO 
VEINTICINCO METROS CUADRADOS ( 466.25 Mts.2 ) el 
cual se en~uc:nlran cultivados algunos árooles frutales, lUla casa de 
habitación de construcción de adobes, techo de teja, artesón de: 
madera, aserrada de pino, piso de cemento corrido, consta de una 
sala que mide seis metros de largo por siet;,: metros de ancho, una 
cocína que mide cinco meiros de largo por cuatro de ancho, lre:; 
cuartos que miden siete metros de largo por cuatro metros de ancho; 
un corredor en la parte de atrás de la ca~; u, de: siete metros de lurgo 
por tres metros de nncho. Son sus límite-~ ge11enlies los sigui.cntes: 
AL NORTE, cou propiedad del st:ñor MARCO ANTONIO 
RURI;- Al. SUR, con propiedad de la señora CI·NTH YA 
ARACELY ANDRADE;- Al. ESTE, con calledepormcdio con 
propiedad de las señoras TERESA DE JESl!'S HE~RIQLEZ 
ZAPATA Y LUZ ESI'I!.IlANZA RLBI;- Y AL OESTIO:, con 
propiedad de lu señora MIRlAN YANETH AVALA 
VILLA FRANCA.- Que Irunuehle antes mencionado lo he poseído 
en forma quief.a, pacifica y no interrumpida por más de diez años.· 
y para acredit.'lf los extremos de mi solicitud propongo la info11nación 
testifical de los testigos HECTOR FELICil'O MARTINEZ 
VELASQUEZ, CLARA ROSA ESCORAR Y M;\.RTHA 
ELENA RUDI HERNA~DEZ, para que la represente en las 
presentes diligencia~ confiere poder al Abogado G ERAR DO 
ABRAHAM MEZA HEI\rlUQUEZ. 

Jutic11lpa, O lancho 02 deAg,1sto dcl2010 

AZU CENA PERDOMO MI!:.JI.-\ 
SECRETARIA 

30 S., 30 O y30 N. 2010 
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La Gactta 

CERTIFICACIÓN SAG-198-2010 

La infrascrita, Secretaria General de la Secretaría de Estado en 
los Despachos de Agriculturd y Ganaderla, CERTIFICA. La 

Resolución Administmt ivn que litentlmcnte reza: SECRETARÍA 
DE ESTADO ~LOS OE.-'o;PACROSDEAGRICULTIJRA Y 
GA."""iADRRÍA, Tegucigalpa, municipio del Distrito Central, 

veintiocho de agosto del año dos mil tres. 

VISTA: Para resolver la solicitud presentada ante esta 
Secretar ía de Estado, por la Licenciada ALMA ROSA 
FERNÁNDEZ DF.. SEVILLA, inscrita en el Colegio de 

Abogados de Honduras con carné No. 1507, actuando en su 
condición de Apoderada legal de la sociedAd mercantil 

denominada COMPAÑÍA AGRÍCOLA INDUSTRIAL 
CFJBENA, S A. (CAICF..SA), tal como lo acredita con la Carta 
poder debidamente autenticada, contraída a solicitar autorización 

para la existencia de propiedades rurales que excedan el limite 
máximo fijado en el artÍculo 25 y 39 re formado de la Ley de 

Retorma Agraria ubicados en la zona conocida como La.'l 
LOM1TAS, municipio de San Francisco, Atlánlída, con una 
extensión de 1,972.44 Hectáreas de terreno y 269.79 
Hectáreas ubicadas en el Valle Aguán parte media en el 
mluricipio de Olanchito, departamento de Y oro, wnbas extensiones 
dedicadas al cultivo y explotación de la palma africana y la 
extracción de aceites crudos y sus derivados. 

RESULTA: Que en Auto de fecha seis de agosto del dos 
mil tres, se admitió el Escrito junto con los documentos 
acompañados ordenándose traslado de las diligencias a la 
Unidad de Planeamiento, Evaluación y Gestión (UPG), para que 
emitiera el dictamen correspondiente. Teniéndose como 
Apoderada Legal del peticionnrio a la Licenciada ALIVIA ROSA 
FERNÁN'DEZ DE SEVILLA, con las facultades a ella 
oonferidas, 

RESULTA: Que en fecha dieciocho de agosto dedos mil tres. 
La Unidad de Planeamiento, Evaluación y Gestión (UPG) 
díctamína favorable para que a la compañíaAgrícolaiMustrial 
Ceibeña, S.A. CAICESA., se h: conceda el área solicitada de 
l ,972.44 Hectóreas de terreno ubicada en la zona de Lomitas , 
Municipio de San Francisco, A tlántida, y en feclla veinticinco 

de agosto del presente año dictamina favorOAble para que a la 
compai\íaenmenciónse le 3dicionen269.79Hectáreas de terreno 
ubicadas t.'Il la aldea de Malo a, jurisdicción del municipio de 

Olanchito, departamento de Yoro. 

POR TANTO: La Secretaría de Estado en los Despachos 
de Agricultura y Ganadería en uso de sus facultades y en 

2010 Nu. 32 

aplicación de los Articulas 80 y 340 de la Constitución d~ la 

República; 1, 19,22,23,24,25,26,27 .31 párrafo 1,33,&3,87 de 
la Ley de Proeedimiento Admirustrativo, 1,7,9,10,36 No.8, 

116,1 18,1 19 No. 3 y 122 de la Ley General de la 
Administración Pública, 1,2S,40de lau:ydeRefonnaAgreriay 

39 Reformado por el Decreto Legjsl!ltivo 31-92 de fecllll 5 dcmau.o 
de mil novecientos noventa y dos, que contiene la Ley para la 

Modemi:t.ación y Desarrollo ucl Sector Agrkola y su n.-glamento 
aprobado por Acuerdo Ejecutivo 2126-92 de fucha 19 de octubre 

de mil novecientos noveatn y dos. 

RESUELVE: 

1-AUTORIZARa laCOMPAfáAAGRÍCOLA INDUSTRIAL 
CF.TBEÑA, S.A. (CAl CESA) representada por la Licenciada 
ALMA ROSA FERN ÁDEZ DE SEVILLA, en su condición de 
apoderada legal, para que en un área de MIL NOVECIENTOS 
SETE~TA Y l>OS PUNTO CUARENTA Y CUATRO 
HECTÁREAS (1,972.44 Hectá1·ens), ubicadas en la zona de 

Lomitas , muni c ipio de San Francisco, Atlántida y 

DOSCIENTAS SESE:"'TA YNt;EVE PUNTO SETEI\TA Y 

NUEVE HEC1' ÁREAS (269.79 Hectár-eas), ubit'2das en la zona 

de Maloa,jurisdicción del municipio dcOianchito, d~to 

de Y oro, puedan amparltiScen las disposiciones contenidas en 

el artículo 39 refom1ado de la Ley de Reforma Agraria, 

sobrepasando los límites de tenencia de terrenos rurales fijados 

por el artículo 25 de la 1ey de RefonnaAgraria. 2- La presente 

Resolución es de ejecución inmediata y deberá ser publicada en el 

DiarioOficial <<LAGACETA>>. NOTIFÍQUESE: (firma y sello) 

JOSE MARÍA ORDÓÑEZ, SUBSECRETARIO DE 

GANADERÍA.- (firma y sello) lHONICJO CRUZ, 

SECRETARIO GENERAL.- El documento antes descrito, ES 

COPlA INTEGRA del Acto Administrativo, contenido a folios 

66 a167 del Expt.-dieote Administrativo número 738-03. El cual 

se encuentra en los Archivos de esta Secretaria General. 

Extendiéndose la presente Certificación previa presentación del 
Recibo de Pagos Corrientes T.GR. No. 3162670, que queda 
agregado a Expediente Administrativo No. 625-201 O.- DOY 

FE.-

Tegucigalpa, a1wlicipio del Distrito Central, a los ocho días del 
mes de octubre del año dos mil d ie:r_ 

LAURA ELENAANDIN'O RODRÍGUEZ 

SECRETARIA GENERAL 
30 o. 2010. 
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1 .a ( ; a reta Rl~PlJHUCA llE HONDURAS -

AVJSO DF. MODIFICACJÓN DE ESCRITURASOCJAL 
Y ESTATUTOS DE BANCO PROCREDIT 

HONDURAS, S. A. POR AUMENTO 
DE CAPITAl. SOCIAL 

En cumplim icmo a lo c~r~hlccidn en d Ao·tícu Jo 12 lk la Ley dd Sislcm<~ 
Fina.ciero ~e hace ~aher: Que mediante e~uitura púhlica ruímero 268 
aulori7.arla en esta ciudad d 30 rle ocrubo·e de 201 O ante los oficio~ de la 
notaria 1 nna Violeta Sua10 de Rosa, se reformó la escr·itura de constitución 
de Danoo ProCredit Hondura~, S.A .• en su cláusula quinta y el capítulo 
tcrccrn: Del Capital Social en el A rtfculo l~\lal'to de la cláusula duodlícinm 
que contienen los e.~lalutos !ll1ciales mismos que ~~ leer~ n de la sigu icoJtc 
muncra: "QtJII'{~Q; El c11pital ~ocia! es de QUINIENTOS NOVENTA Y 
CINCO 11.1ll.U.)l\lo:S llN MJI, CIE~ LE:\<! PIRAS (L. 595,001,100.00), 
uividiuo eo CINCO MILLONES ~OVECflo:NTOS CINCUI-:NTA \'IH, 
ONCE (5,950,011) ACCIONES OKI>I:'IIARIAS con valm de Cllo:N 
Lli~1PIRAS (L. 100.00) l~iul:l una de ellas, las qm~ ~erán iinnauas por el 
'Pre~iliente y el Secrcl<trio del Cunscjo ue ALiministraci6o". 
"DUODÉCIMO •.••. Capítulo tercero: Del upital ~odal. Artículo cuarto: 
Rl capital ~ncial e• .te Qt:I~IF.l'."TOS SOVF.NTA V Cl~CO MILLONES 
DF. UN Mlr. f:IF.N I.F.MPJR,\S (1 .. 395,001,100.001. l1ivididoen CI~CO 
Mll.LONES J.lóOVF.CIENTOS CINf:lJF.l'OTA MIL ONCF. (5,950,011) 
ACCIONES ORDINARIAS con valor de CIF.~ I.F:MPffiAS (L. 1011.1111) 
cada una de ellas, las que .~crán fi rmaoias pe>r e 1 Prcsidcnlc y Sccrclarin de 1 
Con~cjo de Administración". Es la modílkac ión corr~sponde al aumentn 
de capital social rcalit.ado mediante la su~cripción y pago en dccti vo por 
el s<X"io BanL'I.l lnteramerkano de De.arrollo (J3JJ.)) de doscientos 01:hent11 
y trc~ mil cuatrocientas veintiséis (2ll3 ,426) acciones con valor nominal de 
den Lempira~ exactos iL. lOOJJO) calla una, por un mumn total d"' veintinL~ho 
uliUonc~ tr~~ci~nlo~ ~uarent~1 y do~ 111il s~Jsc:ieulos L~Jnpiras e.x.actus 
t 1 .. 2lU42,600J)()). 

300.2010 
Tegucigalpa, ~1.D. C., d 30 de uctubre de 201 O 

JUZGADO DE LETRAS DR FAMJUA 

DR FRANCISCO MORAZÁ N 

A VISO 

El infra~critt), Secretario adjunto del .1 uzgado de l.etras de h­
milia, del depa1tame1Uode Francisco Morazán, en cumplimiento a 
lo onJenado en el Arlículo 176 del Código de Familia relormado por 
lJecreln Legislativo No. 137-R7, para Jos efectos legales, al púhlico 
en general, HACE SABER: Que ante este Juzgado se han 

presentado la sciíora ED~A MARFIZA ORTEGA UMAÑA 
mayor de edad, soltera, abogada, hondureña y de csle domicilio, 
solicitando autori7.acíón jnrlicial para adoptar a la menor TA MY 
SOFIA MURCIA la \.~ual ha sido declarada en ABANDONO Se 
hace dd conocimiento ni públit·o en general para el efecto de que 
¡,:ualquicr persona con interés contrario a la presente adopción, pueda 
comparecer ante este Juzgado antes de dictarse sentencia, 
exponiendo la:> nt:lúnes de su inconf onnidad. 

Tegucigalpa, 29 de octubre del dos mil diez. 

:100.2010 

JULIOMUÑOZ 
SECRETARIO ADJUNTO 

JUZGADO DE LETRAS DE LA SECCIÓN .JUDICIAL 

DE COMAYAGUA, DF.PARTAMENTO DE 
CO.I\1AYAliUA 

AVISO 

La infwsn1ta, Slx:rctaria del Juzgado de Letra!': de La Sección 

Judicial de Comayagüa, departamento de Comayagua, al ptiblico 

en general y para los efectos legales._l{ACE SABER: Que en 

sentencia de fecha veinticinco de agosto del dos mil die1., se ha 

declarado heredera AH INTESTADO a la señora MARTHA 

LIDIA PÉREZ LARA, de lOdos los hiene~ derechos y acciones 

que a su muerte dejara ~u difunta madre la causante ARCADIA 

LARA, y se le concede la posesión efectiva de uit.:ha herencia 

Abintestato sin peijuiciu de otro~ herederos de igual o mejor 

derecho. 

30 o. 2010 

Co mayagüa. 29 de octubre del20 lO 

ANA MARGARITA UANJ<:(iAS 

SECRETI\RlA 

.JUZGADO DE LETRAS 
REPÚBLICA DE HONDURAS 

AVISO DE TÍTULO SUPLETORIO 

El Infrascrito, Secrer.ario del Ju7.gado I:Jrimero de Letras 
St"C\.:iuual de Copán, ul públi\.:u en general y p~Jntlos efe\.:tos de 
Ley consiguientes; lL<\C.E SABER: Que JOSJJ:ALEJANDRO 
ROMERO TORRES, mayor de edau, \.:asado, cornt'róanle, 
hondureño y vecino de la aldea el Rosario de esta jurisdicción de 
S<mht Ro:m de Copán, ha presentado una solicitud de Lítulo 
supletorio de dominio. sobre: Un lote de terreno ubicado en la 
Aldeu el Rosario de esta jurisdicción, con las medidas y 
colindancias siguientes: AL NORTE, cincuenta y cinco metros, 
con propiedad tll: ht:rcdcros de Florentino .Morales, AL SUR. 
mide dieciséis punto sesenta y cinco metros con calle, AL ESTE. 
mide cuarenta y ocho punto noventa metros con pasaje, y al 
OF.STR, mide cuarenta punto e u a rema metros con Cruz López. 
El cual ha pm;eído en una forma quieta, pacílica, lranquila e 
ininterrumpidamente por más de diez años y en la que los testigos 
F.J .F. NA MORAU\S TORRES. SA(JL CARRAJAL NINO 
Y ANIELGARCJA, afirmaron ser cierto. 

S anta Rosa de Copáu, 1 3 de septiembre del 20 lO 

1\IIEI.VISmlÑOZ \1LT.ANURVA 
SJ.:('RJHARJO 

JO O, ::10 N, y JO D. 2010 
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